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    HOOFDSTUK 1


    Het was een vrolijke stad in het zuiden van het land. De plaats had een centrum met historische gebouwen, hotels en restaurants. Aan de buitenkant waren ruim opgezette villawijken, met veel groen. Smalle sombere straten kon je er ook vinden. Straten waar nauwelijks zon kwam, zoals de Rozenstraat.


    Nu was het eind september. De eerste koele herfstwind deed de bladeren ritselen. Het licht glooiende landschap wat kortgeleden nog groen was, begon nu rood en goud te kleren.


    De drie tieners zaten met hun rug tegen een helling, hun voeten zetten zich schrap in de zanderige bodem.


    „Later wil ik rijk worden," zei het meisje dromerig. Ze liet haar kin in de hand rusten, terwijl de grijze ogen het landschap voor haar in zich opnamen.


    „Ik ook," zei Hubert die rechts van haar zat. „Zodra ik oud genoeg ben ga ik hier weg. Als ik eenmaal een man ben zal ik nooit meer arm zijn."


    „En jij Joël?" Het meisje gaf de andere jongen een duw. „Wil jij arm blijven en altijd in de Rozenstraat wonen? Wil jij net als onze ouders altijd aan geld moeten denken? Altijd alles te duur vinden. Nooit met vakantie en nooit nieuwe kleren. Zou jij dat willen?" Met afkeer keek het meisje naar haar veel gewassen sweater en vale spijkerbroek.


    „Ik wil ook niet arm blijven. Maar onze ouders willen dat evenmin. Toch is het hen nooit gelukt meer geld te hebben." Joël dacht met genegenheid aan zijn moeder, die nooit iets voor zichzelf kocht, maar iedere cent opzij legde voor haar jongens. Zijn bruine ogen keken het meisje ernstig aan en wat ongeduldig wendde ze zich af.


    Toen zei Hubert: „Ik zou er alles voor doen om genoeg geld te hebben. Ik haat dit armzalige leven. Voor jou is het gemakkelijker." Hij liet zijn blik over het meisje gaan als schatte hij haar waarde. Ze bewoog wat ongemakkelijk onder die blik. „Waarom zou het voor Laurette minder moeilijk zijn dan voor ons," vroeg Joël.


    De ander haalde de schouders op.


    „Met vrouwen is dat nu eenmaal zo. Laurette kan bijvoorbeeld met een rijke vent trouwen."


    Bij deze opmerking keek Joël verontrust van de een naar de ander.


    


  


  
    Een dergelijke gedachte was nooit bij hem opgekomen. Hij had gedacht dat ze altijd samen zouden blijven. Hijzelf, Hubert en Laurette. Hij besefte ineens dat die gedachte wel erg kinderlijk was en durfde hem dan ook niet hardop uit te spreken. Alledrie woonden ze in de Rozenstraat en ze waren al samen sinds ze konden lopen. Nu waren hij en Hubert veertien en vijftien jaar en Laurette was drie jaar jonger.


    „Ik trouw niet met een vreemde vent. Ik trouw met een van jullie," zei het meisje nu beslist.


    „Dan zouden wij dus rijk moeten zijn?" vroeg Joël voor de zekerheid. Zijn stem maakte een krassend geluid, dat gebeurde de laatste tijd vaker.


    Laurette knikte langzaam. „Ik wil niet arm zijn, zoals jullie ouders en mijn grootvader."


    „Mijn moeder zegt, we hebben te eten en een dak boven ons hoofd en dat is veel meer dan sommige mensen kunnen zeggen," merkte Joël op.


    „Jouw moeder is nu eenmaal gauw tevreden," zei Hubert met iets van minachting. „Mijn moeder moppert vaak. Ze noemt ons leven een miezerig bestaan. Mijn vader zal wel nooit meer kunnen werken. Hij is niet in staat om geld te verdienen. Hij heeft het voorgoed in zijn rug zegt hij."


    „En mijn grootvader is te oud," vulde Laurette aan. Later stonden ze op en slenterden langs het slingerende pad door de heuvels, naar de straat waar ze woonden. De Rozenstraat waar niets was, wat ook maar in de verte op deze romantische bloemen leek. De straat waar nooit een streep zonlicht kwam. Ze waren stadskinderen, maar alledrie zochten ze zo vaak mogelijk de natuur op. Even buiten de stad was immers volop groen te vinden. Thuis hoorden ze vaak praten over financiële zorgen. Zij waren kinderen met nauwelijks kansen om verder te studeren. Ook zijzelf moesten immers zo snel mogelijk geld binnenbrengen. Deze tieners hadden nauwelijks mogelijkheden om aan dit grauwe bestaan te ontsnappen. Hubert was als eerste thuis. Hij gaf een ruk aan het touw dat uit de brievenbus hing en schopte daarna de deur achter zich dicht. Zoals meestal als hij dacht of praatte over rijk zijn, was hij kwaad. Soms was hij zo woedend over de in zijn ogen onrechtvaardige wereld, dat hij de neiging kreeg met dingen te gaan smijten. In het woonvertrek vond hij zijn vader, zoals gewoonlijk met zijn benen op een stoel.


    „Je zou een beetje minder luidruchtig kunnen binnenkomen," zei de man gemelijk.


    „Dat zou inderdaad kunnen. Maar als je sliep werd het toch tijd dat je wakker werd."


    Hubert ging met zijn vader om als was hij zijn gelijke. Op zich vond de man dat niet erg, maar hij had wel moeite met de minachtende opmerkingen die zijn zoon soms maakte. Dit, over slapen overdag was op de grens, maar de vader liet het gaan. „Je moeder is naar de slager, er was een goedkope aanbieding," zei hij.


    „O ja? Ergens een ziek zwijn gevonden zeker." De man zuchtte. „Jongen, ik weet dat..."


    „Je weet helemaal niets," schreeuwde Hubert plotseling. „Weet je wat meneer Jorens vanmorgen tegen mij zei? Wil je het horen? Hij zei: Hubert, jij zult het ver brengen. Je bent een rekenwonder. Wat denk je pa? Zou ik kunnen studeren? Er zijn toch beurzen?" Huberts stem klonk ineens smekend.


    „We zullen erover nadenken. Voorlopig ben je nog ruim een jaar verplicht naar school te gaan. De mavo is voor ons al heel wat, dat weet je best."


    „De mavo! Wat kun je daarmee?"


    Onverstoorbaar zei de vader: „Je gaat steeds meer geld kosten. Boeken en kleding, het is allemaal erg duur. Ik wilde je juist voorstellen een baantje te zoeken. Bijvoorbeeld een krantenwijk. Voor de bezorging hebben ze altijd mensen nodig." „Wanneer moet ik dan mijn huiswerk maken? 's Avonds vroeg naar bed, omdat je 's morgens om vijf uur op moet. Jonge mensen moeten voldoende slaap hebben, zegt meneer Jorens." „Meneer Jorens heeft van alles te zeggen. Maar hij kent nu eenmaal niet ieders situatie."


    „Gelukkig niet. Ik zou me doodschamen als hij wist hoe het er hier uitzag."


    Toen zijn moeder binnenkwam keerde Hubert zich tot haar. „Is het je gelukt het allergoedkoopste vlees te vinden wat er in de hele stad te krijgen is. Jonge mensen moeten goed eten, zegt meneer Jorens."


    „Als die meneer Jorens zijn mond niet houdt zal ik eens een hartig woordje met hem wisselen," zei de vader, intussen wetend dat hij dat nooit doen zou.


    „O ja? Hoe wilde je dat doen?" sneerde zijn zoon. Van woede en frustratie gaf hij een ferme schop tegen zijn vaders stoel, zodat deze met een pijnlijk gezicht naar zijn rug greep. „Je praat net of we afval eten," zei de moeder nu. Ze streek wat slierten haar naar achteren en keek haar zoon verwijtend aan. „Nou, veel beter is het niet," bromde Hubert wat gekalmeerd. Lucie haalde de schouders op. „Je weet dat er geen geld is. Denk je dat je vrienden, Joël en Laurette het zoveel beter hebben?" „Nee. Maar ik ken massa's jongeren die het wél beter hebben. Ik ben van plan steenrijk te worden. Niets zal mij kunnen tegenhouden."


    „Je moet je eerste gulden nog verdienen en iedere rijkdom begint bij die eerste gulden," liet zijn vader zich horen. „Bovendien is nooit bewezen dat mensen die rijk zijn..."


    „Gelukkiger zijn," vulde Hubert aan. Hij had dit al meermalen gehoord.


    Zijn moeder verdween naar de keuken en Hubert ging naar boven naar zijn kamertje. Een klein raam bood uitzicht op de daken en op een stuk blauwe hemel. Wilde je beneden in de Rozenstraat kijken dan moest je op een stoel staan. Maar Hubert had geen behoefte aan de straat. Hij verafschuwde zijn omgeving. Hij wilde hier weg. Alleen, waar kon hij naartoe, hij was pas vijftien. Het gevoel van machteloosheid dat hem overviel maakte dat hij op de rand van zijn bed neerzakte en somber voor zich uit staarde.


    „Zo jochie, weer de hele middag gespeeld?" Het klonk een tikje neerbuigend uit de mond van zijn twee jaar oudere broer Ezra. Joël verdedigde zich. „We hebben niet gespeeld maar gepraat." „Intellectueel ventje." „Niet plagen, Ezra."


    De moeder keek met een glimlach naar haar jongste zoon. Toen zuchtte ze. „Ik wilde werkelijk dat ik geld had om een studie voor jullie beiden te betalen."


    Joël zei niets. Dat wilde hij ook wel, maar hij wist dat er geen geld was, dus het had geen enkele zin daarover te zeuren. Zo gauw hij van school kwam moest hij geld zien te verdienen. Misschien kon hij evenals Ezra door middel van cursussen iets bijleren. Ezra was nu zestien en hij pakte alles aan wat hij tegenkwam. Hij was bezorger bij een stomerij en bij een bloemenwinkel, 's Avonds stond hij in een café glazen te spoelen. Inge, hun moeder, vond dit laatste niet prettig, maar hij verdiende er goed mee en ze hadden het geld nodig. Daarnaast leek het onmogelijk dat Ezra met zijn goedmoedige eerlijke karakter op het verkeerde pad zou raken. Soms dacht Joël aan hun vader die hij nooit had gekend. Hij fantaseerde over een man die hem zou meenemen naar een voetbalwedstrijd, of om te gaan zeilen, of mogelijk voor een forse wandeling. Er was echter geen vader en volgens Inge was hij er ook nauwelijks geweest. Hij was verdwenen toen zij zwanger was van Joël. Inge praatte nooit over hem, het enige wat ze had gezegd was: „Hij kon de zorgen voor een gezin niet aan."


    Als de broers over hem praatten was het Ezra die hem uitschold en Joël die zijn dromen droomde. Nu zei de laatste: „Hubert wil later rijk worden."


    „Wie niet?" grinnikte Ezra.


    „Als hij een man is wil hij nooit meer arm zijn. Laurette was het met hem eens," voegde Joël eraantoe. Er verscheen een wat bezorgde blik op zijn nog kinderlijke gezicht. „Was jij het niet met Hubert eens?" vroeg Ezra nieuwsgierig. „Ik denk niet dat het kan. Alleen als onze vader terugkomt en hij zou rijk blijken te zijn!" meende Joël.


    „Zet dat maar uit je hoofd," zei Inge. „Eens, over niet al te lange tijd zal ik jullie over je vader vertellen."


    Joël bleef haar vragend aankijken, maar Ezra zei: „Voor mij hoeft het niet. Ik wil niets met hem te maken hebben. En broertje, als je rijk wilt worden zul je dat zelf moeten doen. Hier heb je een gulden, dat is de eerste van de honderdduizend." Ezra was zich er niet van bewust dat hij in iets andere bewoordingen precies hetzelfde zei als Huberts vader, even daarvoor tegen zijn zoon.


    „Ben je niet een beetje te groot om voortdurend met die twee jongens op te trekken?" Thijmen Alders keek zijn kleindochter fronsend aan. „Waarom speel je niet met meisjes?"


    Laurette wipte van de ene voet op de andere en Thijmen dacht, niet voor de eerste keer dat ze net een danseresje leek. Zo tenger en fragiel met haar lange donkere haar en grote grijze ogen. Even dacht hij aan de moeder van het kind, zijn dochter, zo mooi en intelligent. Jammer genoeg trouwde ze met de verkeerde vent. Een kerel met een slee van een wagen, dezelfde auto waarin ze hun einde vonden. En het kind, dit meisje, toen drie jaar kwam bij hem wonen. Omdat er niemand anders was waar ze terecht kon. „Er zijn in deze straat geen meisjes," zei Laurette nu. „Op school toch. Of wil je hen niet meenemen hierheen?" Laurette zweeg en de oude man knikte in zichzelf. Hij had goed geraden.


    Toen zei het meisje: „Ze vinden het raar dat ik bij mijn opa woon. Ik wil niet dat ze..." Ze zweeg weer. Hoe kon ze hem zeggen dat ze niet wilde dat ze hem uitlachten. Grootvader die schilderijtjes maakte. Heel fijnzinnige voorstellingen. Niet op doek of papier, maar op eieren. Het ei werd eerst leeggezogen en dan tekende Thijmen met fijne penseeltjes de mooiste voorstellingen. Hij had een vitrinekast vol. Heel bijzonder en kunstzinnig, maar niemand kocht ooit iets. Niet dat grootvader daar ook maar enige moeite voor deed. Het was zijn hobby en hij wilde ze eigenlijk niet kwijt. Als hij bezig was, zo'n lege dop vastgeklemd in een soort schroefje, zijn intens blauwe ogen turend, dan zag of hoorde hij niets. Hubert en Joël wisten er alles van en zij kwamen hier regelmatig. Laurette wilde echter niet aan anderen uitleggen dat grootvader hier niets mee verdiende.


    „Hubert zei vanmiddag dat hij rijk wil worden en dat hij hier zo gauw mogelijk vandaan wil," zei ze toen.


    „Het is me al eens opgevallen dat hij ontevreden is met zijn leven hier," zei grootvader.


    Laurette gaf geen antwoord. Ze wist dat grootvader geld absoluut niet belangrijk vond. Hij scheen er nooit aan te denken dat zij weleens nieuwe kleren of schoenen wilde. De oude man had voor zichzelf nooit iets nodig, behalve zijn verf en penselen. En de eieren natuurlijk. Het liefst ganzeneieren. „Wil je ook rijk worden, Laurette?" vroeg Thijmen. Ze knikte. „Dan zou ik een mooi groot huis voor ons kopen. Een huis met een grote tuin en een gazon. Veel ganzen en die zouden dan eieren leggen."


    Thijmen glimlachte. „En wat zou je voor jezelf willen?"


    „Ik zou mooie kleren dragen. Nieuwe spijkerbroeken en sweaters en sportschoenen."


    Thijmen stond op en zocht even in de la van een houten kast. Hij gaf haar twee briefjes van honderd. „Ga jij morgen maar iets nieuws kopen. Misschien wil Joëls moeder wel met je mee." „O grootvader." Ze vloog hem om de hals en hij hield haar tegen zich aan.


    „Als je maar nooit een vent trouwt omdat hij rijk is," mompelde hij. '


    Hij dacht aan zijn dochter die dit wel had gedaan. Zij was in een totaal andere wereld terechtgekomen, maar het was de vraag of dit haar uiteindelijk geluk had gebracht. Hij herinnerde zich de opgejaagde blik in haar ogen. Hoe kon hij dit kind, zijn kleindochter beschermen tegen de gevaren van rijkdom. En hoe kon hij zorgen dat ze het toch goed had. Dat ze tevreden was. Hij was wel oud, maar als het even kon moest hij nog jaren in leven blijven. Tot Laurette op haar bestemming was.


    Er zat maar één vrouw in de taxi die langzaam door de Rozenstraat reed.


    De chauffeur tuurde naar de huisnummers en remde toen af.


    „Hier zou het moeten zijn. Zal ik wachten?"


    De vrouw aarzelde even en zei toen: „Het kan wel enige tijd duren.


    Ik stel voor dat u over drie kwartier terugkomt."


    De man knikte en nam het geld aan. Toen opende hij het portier voor haar en tikte aan zijn pet.


    „Over drie kwartier dan dame." Hij stapte weer in en terwijl hij langzaam de straat uitreed keek hij in zijn spiegel. De vrouw in haar dure suède mantel leek hier volkomen misplaatst. Tot hij de bocht omdraaide hield hij haar in de gaten, met het vage gevoel dat ze hem achterna zou komen rennen met de uitroep 'Neem me mee. Ik hoor hier niet.' „Er is iemand aan de deur."


    Huberts vader zette behoedzaam zijn voeten op de vloer en hees zich overeind. Lucie, zijn vrouw opende haar mond al om te zeggen: 'Laat maar, ik ga wel,' maar ze hield zich in. 'Niet alles uit handen nemen' had de dokter gezegd. 'Zorg dat hij in beweging blijft.' Ze kon daar echter weinig aan of toe doen. Huib voelde zich het beste als hij stilzat. Wat voor zin had het zichzelf voortdurend te kwellen, had hij zich afgevraagd. De pijn werd alleen maar erger als hij liep. Nu slofte hij moeizaam naar de deur. Lucie luisterde scherp, maar ze werd niets wijzer van het vage stemmengemompel. Toen de deur openging en de vrouw binnenkwam op de voet gevolgd door Huib, kwam Lucie overeind. Haar man zocht haastig zijn stoel weer op en Lucie zag de misprijzende blik van de vrouw. Moest Huib soms blijven staan tot zijn bezoekster was gaan zitten? Lucie was niet zo goed op de hoogte van vormen en manieren. Een beetje verlegen wees ze op een stoel en ging zelf ook weer zitten.


    De vrouw maakte haar jas los en Lucie zag de fraai geruite rok en de zijden blouse. Wat haar ook opviel waren de vele ringen en de zware gouden ketting.


    „U zult zich vast afvragen wat ik hier kom doen," zei de vrouw niet onvriendelijk. Lucie knikte kort.


    „Ik kom eigenlijk voor uw zoon Hubèrt. Zo heet hij toch, nietwaar?"


    „Wat heeft hij uitgehaald," was het eerste wat Lucie te binnen schoot.


    „Heb ik ook al gevraagd," bromde Huib.


    De vrouw glimlachte. „En geen antwoord gekregen. Wij kennen elkaar niet. Ik moet u een en ander uitleggen. U had immers een broer."


    „Henk! Ik heb al jaren niets van hem gehoord. Hij is op zijn achttiende naar het buitenland vertrokken en sindsdien heb ik nauwelijks iets van hem gehoord. Behalve de eerste jaren een kerstkaartje. Kent u hem?" „Ik was met hem getrouwd."


    Er gleed een schaduw over het gezicht van de vrouw. „Bedoelt u dat hij dood is?" vroeg Huib.


    De ander knikte. „Al meer dan een jaar. Hij heeft niet geleden. Een hartaanval."


    „Tjonge, die Henk. Ja, kijk mevrouw het is natuurlijk erg naar voor u, maar u moet van ons geen verdriet verwachten. Hij was acht jaar ouder dan ik en ik heb in bijna dertig jaar niets van hem gehoord." De vrouw knikte. Het viel Lucie op dat ze de situatie volkomen in de hand leek te hebben.


    „Het is Henk zeer goed gegaan. Hij heeft mij goed verzorgd achtergelaten. Ik heb in Oostenrijk meerdere hotels. Ik ben rijk. Kinderen hebben we nooit gekregen. Ik weet dat u beiden een zoon hebt."


    „Hoe weet u dat?" Achterdochtig keek Lucie haar aan. „Ik heb geïnformeerd, ook bij zijn school. Hubèrt heeft een helder verstand heb ik begrepen. Maar u kunt hem niet geven wat hij nodig heeft."


    Verontwaardigd kwam Lucie overeind. „De brutaliteit." De vrouw leek niet van haar stuk gebracht. „Ik heb het beste met hem voor. Ik zou voor zijn studie en opleiding willen zorgen. Als hij het in zich heeft kan hij mijn opvolger worden." „Geen sprake van," zei Huib beslist. „Hoe kunt u zoiets voorstellen. Ons onze zoon afnemen."


    „Ik heb erover nagedacht of ik iemand anders de kans zou geven. Er is een jonge ober die bij ons werkt... Maar ik wilde jullie niet passeren. Ik zou jullie misschien een ander huis kunnen bezorgen. Wat meer comfort?"


    „Ik hoef geen liefdadigheid van een uit de lucht gevallen schoonzuster," reageerde Huib bot.


    Op dat moment hoorden ze de klap van de dichtslaande deur. „Daar zul je Hubert hebben," zei Lucie, zenuwachtig ineens. De jongen kwam op zijn gebruikelijke nonchalante manier binnen, maar bleef abrupt staan toen hij de vrouw zag. „Zo Hubèrt, ik ben je tante Cecile."


    Ze stak een hand uit waaraan vele ringen glinsterden. Hubert legde de zijne erin en trok onbeleefd snel weer terug.


    „Ik wist niet dat ik een tante had," zei hij van de een naar de ander kijkend.


    Nors zei Huib: „Ik eerlijk gezegd ook niet. Maar deze dame zegt dat ze de vrouw van mijn broer Henk is geweest en ik heb geen reden om aan haar woorden te twijfelen."


    De vrouw haalde diep adem en ging wat rechter zitten. Alleen degenen die haar goed kenden zou het opvallen dat ze gespannen was.


    „Hubèrt, ik heb je ouders gezegd dat ik je studie en opleiding zal betalen. Vooropgesteld dat je met mij meegaat naar Oostenrijk. Je ouders zijn er nogal op tegen, maar jij hebt ook een stem in dit alles neem ik aan."


    Ze stond op. „Het heeft echter geen enkele zin alle details te bespreken als de hele zaak niet doorgaat. Ik laat jullie alleen, mijn taxi zal zo komen. Ik logeer in dit hotel." Ze legde een folder op tafel.


    „Praat er eens over met je ouders, Hubèrt. Ik kom morgen langs om je antwoord te horen."


    „Dat zal niet nodig zijn," bromde Huib.


    De vrouw keek niet eens zijn richting uit. Haar ogen lieten de jongen niet los.


    „Je weet waar je mij kunt vinden. Ik blijf ongeveer drie dagen in deze stad." Toen keek ze Lucie aan. „Ik neem aan dat je met je zoon het beste voor hebt. Het zou bijzonder onverstandig zijn deze kans te laten schieten."


    Lucie liep met haar mee naar de voordeur. „Je neemt hem van ons af. Hij zal van zijn thuis vervreemden," zei ze hees. „Dat is iets wat aan hemzelf ligt," antwoordde Cecile koel. De taxi was al gearriveerd en zonder nog om te kijken stapte de vrouw in de wachtende auto. Deze reed achteruit en toen een zijstraat in. Ineens zag Lucie de twee kinderen, Joël en Laurette. Ze stonden enkele meters verder en keken de auto na. Die twee wisten ook niet wat ze zagen.


    Zo'n chique dame bij Hubert thuis. Lucie sloot de deur en stond even met de hand aan het hoofd. Het liefst wilde ze dat ze nu kon denken, zo, dat hebben we gehad. Maar ze was er zeker van dat deze zaak nog niet was afgehandeld. Natuurlijk was het uitgesloten dat zij en Huib hun zoon zouden laten gaan. Maar er zou onrust komen in hun gezin, daarvan was ze zeker. Ze wilde nu al dat ze dat mens nooit had gezien.


    Toen ze in de kamer kwam stond haar zoon nog steeds bij de tafel. „Zo, dit was een onverwacht bezoek," zei Lucie zo gewoon mogelijk.


    „Als ik had begrepen waarvoor ze kwam dan had ik haar niet binnengelaten," bromde Huib.


    „Ik heb begrepen dat ze voor mij kwam," zei Hubert langzaam. „Ja. En ze noemde je Hubèrt," sneerde zijn vader. „Wat is daartegen. Ik heb er vaker aan gedacht mijn naam zo te laten uitspreken. Deze vrouw wil dus mijn studie en vervolgopleiding betalen. Ze is familie en zo te zien is ze steenrijk. Hebben jullie gezien in welk hotel ze logeert... En jullie zijn van plan dit aanbod te weigeren. Waarom als ik vragen mag? Kunnen jullie alles betalen wat ik de komende jaren nodig zal hebben. Ik denk van niet, want pa zei dat hij wilde dat ik kranten ga bezorgen." Lucie wenste op dat moment dat haar zoon niet zo intelligent was. Hoe kon hij alles zo snel op een rijtje hebben? Hij had het mens nauwelijks vijf minuten gezien.


    „Jij wilt weten waarom wij een dergelijke liefdadigheid weigeren?" vroeg Huib strak. „Dat mens is gestoord. Ze heeft zelf geen kinderen en ze wil jou van ons afpakken. Ze doet dat door van alles te beloven en met geld te zwaaien."


    „Als jullie en ikzelf daar voordeel van hebben zie ik niet wat daartegen is."


    „In elk geval gebeurt het niet," zei Huib beslist.


    „Wees ervan verzekerd dat het wel gebeurt."


    Hubert ging de kamer uit en even later hoorden ze hem boven bezig.


    „Misschien moeten we hem de kans geven," zei Lucie zacht. Huib keek haar aan. „Realiseer jij je wel dat we hem kwijt zijn als hij met dat mens meegaat. Ze is voor Hubert op het juiste moment gekomen. Hij heeft het tegenwoordig nergens anders over dan over rijk worden."


    Beiden keken op toen hun zoon de kamer weer inkwam. Hij had zich verkleed in zijn beste spijkerbroek en zijn minst gewassen sweater.


    Lucie wilde iets zeggen maar hij was haar voor. „Ik ga naar het centrum, naar dat hotel."


    Hij draaide zich om en was de kamer uit voor iemand kon protesteren. De beide mensen keken elkaar aan.


    „Hij komt daar niet eens binnen," meende Huib. „Hij weet niet eens haar naam."


    „Onderschat hem niet. Hij weet dat ze Cecile heet en als hij nadenkt weet hij dat ze dezelfde achternaam moet hebben als hijzelf, Van Vlist. Ik neem tenminste aan dat ze de naam van haar man draagt. Hubert kan heel goed combineren. Hij zal niet rusten voor hij haar zelf heeft gesproken. Als hij terugkomt zal ze hem helemaal beïnvloed hebben. Gouden bergen belooft ze hem." „Moeten we de politie waarschuwen?" vroeg Huib met een gevoel van machteloosheid. Lucie schudde het hoofd.


    „Dat zal niet helpen. Er gebeurt immers niets onwettigs. Jongeman bezoekt zijn tante."


    De beide mensen keken elkaar aan en dachten hetzelfde. Ze raakten hun zoon kwijt en er was niets wat ze konden doen.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 2


    Toen Hubert voor het luxueuze hotel stond, de brede trappen zag en bovenaan de portier in livrei zonk de moed hem in de schoenen. Hij keek alle ramen langs maar het was natuurlijk hoogst onwaarschijnlijk dat zijn tante op de uitkijk stond. Toen hij merkte dat de portier naar hem keek nam hij een besluit. Zo rustig mogelijk liep hij de trappen op en werd, zoals hij wel gedacht had, tegengehouden door de portier. „Jongeman?"


    „Ik heb een afspraak met mijn tante, mevrouw Van Vlist," zei Hubert, die deze zin onderweg meermalen had gerepeteerd. De man bekeek hem van top tot teen en ging hem toen voor door de draaideur. Bij de receptie stonden twee meisjes in uniform. „Deze jongeman vraagt naar een mevrouw Van Vlist. Hebben we die?"


    Een van de meisje tikte iets op de computer en knikte toen.


    „Mevrouw Cecile van Vlist. Zal ik haar bellen?"


    Hubert knikte, diep onder de indruk van alle luxe om hem heen.


    Even later zei het meisje: „Ze komt naar beneden. Ga maar vast zitten."


    Ze wees hem enkele stoelen in een nis bij een der ramen. Aarzelend liep Hubert erheen. Hij wist niet waarom hij ineens moest denken aan de afgelopen middag toen hij samen met Joël en Laurette in het bos had gevoetbald. Hij had hen morgen heel wat te vertellen, dat was zeker.


    Even later zag hij zijn tante de trap afkomen. Of afdalen was een beter woord. Zonder mantel en gekleed in een lange rok en een zijden blouse zag ze er nog chiquer uit dan die middag. Ineens drong de vergelijking met zijn moeder zich aan hem op. Altijd dezelfde spijkerbroek met sweater of t-shirts. Haar haren meestal slordig in een staart gebonden. Later wil ik net zo'n vrouw als tante Cecile. Zo perfect verzorgd, dacht hij.


    „Zo jongen, ik hoopte al dat je zou komen. Iets drinken?" Hubert bestelde cola en zijzelf dronk een glaasje van een of andere likeur.


    „Wel Hubèrt, dan zal ik je nu alles vertellen dat ik je ouders ook al heb gezegd."


    En Hubert hoorde van enkele hotels in de Oostenrijkse bergwereld. Hotels, waarvan zijn tante de eigenares was. Hij hoorde van een studie en een vervolgopleiding aan een hogere hotelschool. Hij hoorde dat geld geen probleem was en ook dat een deel van de rijkdom van zijn tante van hem zou zijn, als een en ander zowel hem, als haar beviel. Hij begreep dat hij in een van de hotels zou wonen, evenals zijn tante. Over enkele jaren zou hij natuurlijk rijles kunnen nemen en de beschikking krijgen over een eigen auto. Uiteraard zou hij komende winter leren skiën.


    Het duizelde Hubert. Toen vroeg hij: „Mijn ouders, zou ik hen ooit terugzien?"


    De vrouw keek hem aan. „We zouden hen natuurlijk regelmatig laten overkomen. Ik heb beloofd hen financieel te steunen. Maar het eerste wat jij moet doen is aan je eigen toekomst denken." „Waarom wilt u dit allemaal voor mij doen? U kent ons niet eens." „Ik wist van jullie af. Henk heeft indertijd naar jullie geïnformeerd. Als hij was blijven leven hadden wij dit eveneens voorgesteld. Hij was al enkele jaren van plan bij je ouders langs te gaan. 'Ik zou iets voor hen willen doen', zei hij soms. Maar het kwam er nooit van. Het was altijd zo vreselijk druk. Maar nu ben ik alleen. Waar doe ik het allemaal voor, vraag ik me soms af." Even zweeg ze. Mijn ouders kunnen mij dit niet verbieden, dacht Hubert. Het is bijna te mooi om waar te zijn. Toen zei tante: „Ik zou wel een proeftijd van een half jaar willen afspreken. Ik moet zeker weten dat ik waar voor mijn geld krijg." Ze glimlachte maar toch kreeg Hubert even een onaangenaam gevoel. Was het verbeelding dat dit laatste een tikje bedreigend klonk. Een beetje uitdagend zei hij: „Als het mij niet bevalt zou ik gewoon weer naar huis gaan."


    „Natuurlijk jongen. Dan kun je weer naar je ouders gaan en leven op hun manier. Waarom aarzel je nog? Zo'n kans krijg je nooit meer."


    „Ik ken daar niemand. Hier heb ik mijn vrienden." „Vrienden kun je in Oostenrijk genoeg krijgen. Je weet het nog niet jongen, maar als je rijk bent heb je altijd vrienden. Daarnaast, als je een tijdje bij mij woont, kun je hen met vakantie laten overkomen."


    Hubert had even een visioen van Joël en Laurette die bij hem zouden logeren in een hotel in de bergen. Die gedachte beviel hem. Toch zei hij: „Ik moet het eerst met mijn ouders bespreken." Zijn tante knikte. „Dan kom ik morgen horen wat je hebt besloten. Ik breng dan geld mee. Als je besluit mee te gaan heb je andere kleren nodig. We gaan met het vliegtuig. Ik reis eerste klas, ik wil dat je er netjes uitziet."


    Hubert stond op, ineens wilde hij weg. Hij had het vreemde gevoel dat deze vrouw hem inspon, zoals een insect in het web van een spin werd vastgedraaid.


    „Morgen aan het eind van de dag kom ik bij jullie langs," zei Cecile nogmaals gedecideerd.


    Hij knikte kort. Cecile keek hem na. Een beetje een slungelige jongen op oude sportschoenen en sober gekleed. Hij had een aardig gezicht, hij zou ongetwijfeld een knappe man worden, zoveel kijk had ze er wel op. Had ze hem misschien te veel verteld. Alles te veel opgehemeld? Had ze hem kopschuw gemaakt met haar verhalen over Oostenrijk? De jongen was duidelijk niets gewend. Ze hoopte zo dat hij zou meegaan. Dan had ze weer een doel in haar leven, dan was er een opvolger voor Henk. Hubert nam de tram, hij wilde zo snel mogelijk thuis zijn. Toen hij weer in de Rozenstraat was keek hij kritisch om zich heen. De meeste huizen waren verveloos en somber. Dit was zijn leven tot nu toe. Maar hij wist al langer, hier wilde hij niet blijven. Hij moest deze kans grijpen. Anders was er geen enkele mogelijkheid ooit verder te komen. Hij hoefde immers niet altijd in Oostenrijk te blijven. Als hij eenmaal een opleiding achter de rug had kon hij hier terugkomen. Dan kon hij in dit land werk vinden en veel geld verdienen. Hij zou dan ook de mogelijkheid hebben zijn ouders een beter leven te bezorgen. Toen hij daaraan dacht ebden zijn gevoelens van onbehagen langzaam weg. Stel je voor dat hij zoveel geld had dat hij zijn vader en moeder kon laten verhuizen naar een huis met een tuin. Dan zouden ze hem hun verdere leven dankbaar zijn dat hij deze kans had gegrepen. Hij gaf een ruk aan het touw dat uit de brievenbus hing en sloot de deur achter zich. Bedaard ging hij naar binnen, waar zijn ouders hem zonder iets te zeggen aankeken. Ze zagen hun zoon Hubert maar hij leek ineens iemand anders. Vastberadener en ook ouder. Op hetzelfde moment wisten ze dat hij al gekozen had. En dat zij aan die keuze niets meer konden veranderen.


    „Tante Cecile komt morgen om mijn antwoord," zei hij.


    „Had je dat antwoord vandaag niet kunnen geven?" vroeg zijn vader nors.


    „Ik wilde er met jullie over praten."


    „En als wij zeggen, doe het niet..." begon Lucie.


    „Dan ga ik toch. Maar ik heb liever dat jullie het ermee eens zijn.


    Iedereen zou zeggen, zo'n kans moetje niet laten schieten."


    Hij herhaalde wat zijn tante had gezegd. Het ergerde Hubert een beetje dat zijn ouders niet onder de indruk schenen te zijn. Met iets wanhopigs in zijn stem pleitte hij ten slotte: „Waarom begrijpen jullie niet dat ik moet gaan. Het is mijn enige kans om boven dit alles hier uit te groeien. Jullie kunnen met vakantie komen,"


    schoot hem toen nog te binnen. „Dat zou tante Cecile allemaal betalen."


    Huib ging met enige moeite wat rechterop zitten. „Ik begrijp niet wat dat mens bezielt om ineens liefdadigheid te gaan rondstrooien. Ik sta wantrouwend tegenover mensen die hun geld weggeven. Ze verlangen er meestal iets voor terug wat niet met geld te koop is. In dit geval ben jij dat, vrees ik." „Ze kan toch gewoon willen helpen," pleitte Hubert. Zijn vader keek sceptisch. Hij had in zijn leven niet zoveel onbaatzuchtige hulp van mensen ondervonden en geloofde daar ook nauwelijks in.


    Hubert kon die avond niet in slaap komen. Hij wist dat hij zou gaan en hij zag een glanzende toekomst voor zich. Aan de andere kant had hij toch enige moeite om alles hier achter te laten. Zijn ouders, de school en zeker ook Joël en Laurette. Wat zouden zij van dit alles zeggen.


    De volgende dag na schooltijd liepen ze zoals gewoonlijk samen op. Het was aangenaam weer en ze gingen rechtstreeks naar hun plekje aan de rand van de stad. Het was een van die heldere koele oktoberdagen, waarop je al iets kon voelen van de naderende winter. Het kleurenpatroon van de herfst begon te vervagen, de bladeren ritselden onder hun voeten. „Ik moet jullie iets belangrijks vertellen," zei Hubert. Met de handen diep in de zakken zaten ze naast elkaar tegen de helling.


    „Ik heb beloofd vroeg thuis te zijn. Vertel op," drong Laurette aan. Hubert haalde diep adem. „Ik ga hier weg om rijk te worden." „Dat heb je al eerder gezegd," merkte Joël nuchter op. „Maar nu gaat het echt gebeuren. Ik vertrek al heel snel." Toen vertelde hij alles wat hem de laatste twee dagen was overkomen. Te beginnen met de dame die in de kamer zat toen hij uit school thuiskwam. De dame die zijn tante Cecile bleek te zijn. „Ik zal jullie dus een hele tijd niet zien," eindigde hij. „Vinden je ouders dat goed?" vroeg Joël verbaasd. „Eerst niet. Maar nu zien ze wel in dat ik zo'n kans niet kan laten lopen. Jullie zouden toch ook gaan?"


    Het bleef even stil, dan zei Joël: „Dat weet ik niet. Zo'n mens dat je niet kent. Alles is daar zo vreemd en ver weg." „En jij, Laurette?"


    Het meisje keek dromerig voor zich uit.


    „Hoe zou het zijn om zoveel geld te hebben," zei ze. „Nou, daar ga ik dus achter komen. En weet je wat, als ik dan rijk ben dan kom ik terug om met jou te trouwen." „Wie zegt dat Laurette met je wil trouwen," protesteerde Joël. „Dat denk ik toch wel," zei Hubert met het zelfvertrouwen wat hem zijn hele leven niet meer in de steek zou laten. Een week later was Hubert vertrokken. Cecile had hem geld gegeven en samen met zijn moeder had hij inkopen gedaan. „Je ziet er nu uit als zo'n bekakte student," had Laurette verontwaardigd opgemerkt toen hij zich in zijn nieuwe outfit liet zien. Hubert was afscheid gaan nemen bij Joël thuis en ook van Laurettes grootvader. Toch had hij nergens de instemming gevonden waarop hij had gehoopt.


    Ezra, die aan tafel bezig was met een cursus Engels had hem aangekeken en gezegd: „Ik begrijp niet dat jij je vader en je moeder gewoon maar in de steek laat."


    Maar Ezra was een zacht ei, dat had Hubert altijd gevonden. Er was immers geen sprake van in de steek laten. Hij deed dit ook voor hen. Op een dag zou hij terugkomen en dan kon hij hen alles geven wat ze nodig hadden.


    Toen hij dit tegen Laurettes grootvader zei, knikte deze: „Dat is een mooi streven jongen. Vergeet echter niet, alles heeft zijn prijs. En rijkdom zeer zeker. Daar moet soms een zeer hoge prijs voor betaald worden."


    Hubert begreep dit niet helemaal. Laurettes grootvader was in zijn ogen vaak wat hoogdravend. Het ergerde hem dat niemand liet blijken jaloers op hem te zijn. Maar de jaloezie zou wel komen, daarvan was hij zeker. Want hij zou hier terugkomen in een dure auto, gekleed als een heer en ze zouden niet weten wat ze zagen.


    Lange tijd hoorden ze niets van Hubert. Als Laurette zijn ouders naar hem vroeg was steevast het antwoord: „Hij schrijft niet vaak." In het begin bezochten Joël en Laurette hen regelmatig. Zijn ouders begonnen altijd over Hubert, maar ze spraken in het verleden.


    „Het lijkt daar wel of hij dood is," mopperde Joël. In de loop van een aantal jaren begonnen ze hun vriend te vergeten. Joël en Laurette maakten de mavo af en bezochten daarna allebei de avond-havo.


    Overdag werkte Joël in een supermarkt, terwijl Laurette wat verdiende in een modezaak. Ze gingen nog steeds met elkaar om. Hoewel Joël de laatste tijd weleens last had van verlegenheid in de buurt van meisjes. Met Laurette voelde hij zich op zijn gemak. Hij was nu zeventien jaar en stiekem verliefd op de twee jaar jongere Laurette. Hij praatte daar echter nog niet over en ze bleven goede vrienden. Als ze uitgingen was ook Ezra vaak van de partij. Laurette mocht de goede vriendelijke Ezra graag. Ze voelde zich bij de twee broers volkomen veilig. Ze begon steeds meer de aandacht te trekken van jongens, maar ze was gereserveerd. Joël was haar vaste vriendje en met hem kon ze overal over praten. Soms kwam Hubert nog weleens ter sprake. Dan vroegen ze zich af hoe het hem zou vergaan in Oostenrijk.


    Toen Laurette op de dag dat ze zestien jaar werd een brief van hem kreeg kwam dat als een complete verrassing. Nadat ze de eerste regels had gelezen voelde ze een kleur omhoog kruipen. „Lieve Laurette. Ik hoop dat je even mooi bent als ik denk dat je bent. In deze vier jaar dat ik hier woon heb ik nooit een mooier meisje gezien dan jij."


    Laurette keek in de spiegel met de brief in haar hand. Hubert overdreef heel erg. Ze was nu niet direct een heks om te zien, maar mooi had ze zichzelf nooit gevonden. Ze had altijd gemeend dat jongens veel aandacht aan haar schonken omdat ze vrolijk was en nooit zeurde. Op de rand van haar bed gezeten las ze verder. Hubert schreef haar over zijn leven in Oostenrijk. Hij was nu bijna negentien jaar en had de school in snel tempo afgemaakt. Hij leerde nog steeds verder want het was de bedoeling dat hij op zijn eenentwintigste de leiding kreeg over een hotel. „Tante Cecile lijkt soms een slavendrijfster, maar ik kan haar wel aan. Ik heb er nu opgestaan dat ik de komende zomer een aantal weken vakantie krijg. Jij mag dan komen logeren. Misschien wil je Joël meenemen. Ik denk dat jullie nog wel contact met elkaar hebben. Ik ben van plan hem ook te schrijven. Ik ben benieuwd wat hij voor werk doet. Hij was nooit zo'n type om vooruit te komen, evenmin als zijn broer. Ik neem aan dat zij tweeën nog altijd bij hun ouders wonen. Je kunt Ezra ook meebrengen. Het gaat mij natuurlijk in hoofdzaak om jou, maar ik wil hen ook graag laten zien hoe ik woon. Mijn ouders heb ik uitgenodigd in de maand augustus. Ik heb hen al die jaren niet opgezocht, er was gewoon geen tijd voor. Tante liet het ook niet toe. Ik vermoed dat ze bang was dat ik niet meer terug zou komen. Ze hoeft daar niet ongerust over te zijn want ik zou nooit terug willen naar de achterbuurt waar de Rozenstraat een deel van is. Laurette, ik hoop dat je komt. Laat mij wel weten wanneer. Tegen die tijd heb ik een eigen auto dus ik kan je van het vliegveld afhalen. Tot ziens, Hubèrt."


    Het vliegveld, dacht Laurette. Was Hubert van mening dat ze geld had voor een vliegreis. Misschien kon ze met de trein gaan als grootvader het goedvond. Ze hoopte dat Joël en Ezra zouden meegaan. Alleen bij Hubert logeren trok haar niet echt aan. Als ze de brief las leek hij heel iemand anders dan de jongen die ze gekend had. Drie jaar ouder was natuurlijk best veel. Waarschijnlijk zou ze zich niet op haar gemak voelen bij hem. Toen grootvader thuiskwam viel hij gelijk met de deur in huis. „Wat mij nu is overkomen, je zult mij niet geloven. Er is mij gevraagd een expositie te houden in de pottenbakkerij in het centrum. Tegelijk is er dan een demonstratie pottenbakken. Er zijn daar twee vitrines die ik kan gebruiken."


    „O, wat fijn. U moet er wel prijzen bijzetten en alles zo mooi mogelijk rangschikken." „Prijzen? Ik ga niet verkopen."


    „Maar stel dat er iemand belangstelling heeft. Op een expositie kun je immers altijd dingen kopen."


    „Nou daar moet ik nog eens goed over nadenken."


    Thijmen keek met een haast liefkozende blik naar de vitrine vol met fijnzinnige schilderijtjes.


    „Ik moet de spullen ook daarheen zien te krijgen. In een mand met houtwol, dat lijkt me het beste." „Ik vraag wel of Joël helpt." „Dat zou fijn zijn."


    Thijmen keek zijn kleindochter even aan. De naam Joël kwam zo gemakkelijk over haar lippen en dat was al jaren zo. Het leek of die twee voorgoed onafscheidelijk waren. Hij had de laatste tijd in de ogen van de jongen een blik gezien die te denken gaf. Hij meende echter dat Laurette niet meer in hem zag dan een vriendje. Nog niet tenminste.


    Hij had het geruststellende gevoel dat de jongen haar niet zou overhaasten.


    „Ik kreeg een brief en je raadt nooit van wie. Ik zal het maar gelijk zeggen. Van Hubert van Vlist."


    Grootvader fronste. „Zó. Wat had die wel te schrijven na al die jaren."


    „Hij vraagt of ik deze zomer kom logeren, samen met Ezra en Joël."


    Thijmen ging erbij zitten en keek haar aan.


    „Zou je graag willen gaan?"


    „Eigenlijk wel. Als de jongens meegaan."


    „Dan moet je het zeker doen. Je gaat nooit met vakantie."


    „Het kost natuurlijk veel geld," aarzelde Laurette.


    „Dan moet ik misschien toch mijn eieren prijzen," glimlachte de oudere man.


    Zijn kleindochter schoof hem nu de brief toe. Hoewel ze geen geheimen voor haar opa had, voelde ze zich toch een beetje verlegen toen hij de brief met aandacht begon te lezen. Vooral die eerste zinnen, wat zou grootvader daarvan denken. Voor Thijmen de brief uithad kwam Joël binnen en Laurette maakte een gebaar van 'even wachten'.


    Ze keek haar grootvader gespannen aan toen deze het papier neerlegde. Joël was haar echter voor.


    „Heb je ook een brief van Hubert gekregen. Pardon, Hubèrt. Ik dacht ik moet er even over praten. Hij heeft wel lef gekregen. Mijn moeder vond het een opschepperige brief." „Waarom nou? Alleen omdat het hem goed gaat." Laurettes stem schoot verontwaardigd uit.


    „Omdat hij het hier een achterbuurt noemt. En omdat hij geen tijd heeft gehad om zijn ouders op te zoeken. In vierenhalf jaar had hij nog geen weekje tijd over. Ik denk dat hij vreselijk veel verbeelding heeft gekregen." „Jij gaat dus niet?" vroeg Laurette strak.


    „Dat was ik niet van plan. Ik ging ervan uit dat jij er ook niet over zou denken."


    „Dan heb je het mis, want ik ga wel." Joël zweeg en keek hulpzoekend naar Thijmen. „Misschien moet je er nog eens over nadenken," zei deze vriendelijk. „Ik laat Laurette namelijk niet graag alleen gaan." „Ezra gaat in elk geval niet. Hij zei dat hij er niets voor voelde om met een poenige vent, om door zo'n dikdoener te worden rondgereden. Een kerel waarmee hij in hetzelfde trappenhuis zat." Grootvader glimlachte bijna onmerkbaar. Hij mocht Ezra. Daaraan was diens afkeer van opschepperij niet vreemd.


    „Jullie tweeën zijn gewoon jaloers," zei Laurette scherp.


    „Nu, misschien moet je dan toch met eigen ogen gaan zien of er reden is voor jaloezie."


    Grootvader legde een hand op Joëls schouder.


    „Het is goed dat je er bent, want ik wilde iets met je afspreken over het vervoer van eieren."


    Laurette verliet de kamer en nam de brief met zich mee.


    „Ik begrijp Ezra wel. Mij staat die brief ook niet zo aan," zei Thijmen.


    „Maar hoe zouden we kunnen denken dat Hubert niet veranderd is. Iedereen verandert als hij of zij ineens door luxe wordt omgeven. Je moet wel sterk in je schoenen staan als je dan dezelfde persoon blijft. Toch zou ik graag willen dat je met Laurette meeging Joël. Om op haar te passen al mag zij dat niet weten. Ze is nog zo jong. Ik zou haar nu nog kunnen verbieden te gaan. Volgend jaar kan dat niet meer."


    Joël knikte langzaam. „Ik zal erover nadenken." Lang peinsde hij er niet over. Als hij erover dacht dat Laurette alleen zou gaan, dan kreeg hij het warm en koud tegelijk. Het meisje hield van luxe en ze kon uren door een warenhuis dwalen. Waar overigens weinig te vinden was wat zij met haar smalle beurs kon betalen. Hubert met al zijn rijkdom zou haar ontevreden maken. Het was verstandig een oogje in het zeil te houden. Uiteindelijk werden ze het eens over de eerste twee weken van juli. Ze schreven Hubert, die reageerde dat het een stuk minder comfortabel was om met de trein te reizen. Hij wilde hun vliegreis wel betalen. Ze waren het er echter beiden over eens dat ze geen geld van Hubert zouden aannemen.


    „Hij hoeft niet net te doen of wij in armoede leven," zei Joël nukkig.


    „Bij hem vergeleken is dat waarschijnlijk zo," zei Laurette, die haar boosheid alweer was vergeten. Ze was allang blij dat Joël meeging.


    Toen ze dat voorjaar op een avond uitgingen, deze keer zonder Ezra vroeg Joël onverwacht. „Zul je verliefd worden op Hubert?" Laurette boog zich wat naar hem toe. Door de harde muziek kon ze hem niet verstaan. Joël schudde het hoofd. Bij nader inzien vond hij dit geen onderwerp om in een discotheek te bespreken. Ze dansten samen maar op de vloer was er zo mogelijk nog meer herrie. Later kwamen anderen Laurette halen en Joël werd steeds kribbiger. Door de brief van Hubert was hij onzeker geworden. Hubert had in zijn brief aan Joël namelijk gevraagd of Laurette nog steeds zo'n mooi meisje was. Hij had eraan toegevoegd dat het altijd Laurette was die in zijn gedachten kwam, als hij aan een vaste vriendin dacht. Hij had zijn losse contacten en dat ging natuurlijk verder dan een kusje. 'Dat kun je wel van me aannemen, jongen'. Deze opmerking was zijn moeder in het verkeerde keelgat geschoten.


    „Zo'n blaag," had ze verontwaardigd opgemerkt. Ze ging aan het feit voorbij dat Hubert inmiddels negentien jaar was en geen puber meer van vijftien.


    Joël was overigens nog nooit aan een 'kusje' toegekomen. Zelfs niet bij Laurette, of juist niet bij haar. Dit alles hield hem bezig en hij wilde dat de brief nooit was gekomen.


    Toen het tijd was om naar huis te gaan liep Laurette naast hem door de verlichte straten, haar hand verscholen in zijn jaszak. „Waarom ben je vandaag zo chagrijnig," vroeg ze. Joël haalde de schouders op. Hij vond het moeilijk zijn ongenoegen over een en ander onder woorden te brengen. Hij kon geen concreet feit noemen en ze zou denken dat hij jaloers was op Hubert.


    Het was een koude voorjaarsavond en ze liepen weggedoken in de kragen van hun jas. Ze hadden de bus kunnen nemen maar om geld te sparen gingen ze meestal lopen. De gedachte daaraan irriteerde Joël plotseling.


    „Wij zullen nooit rijk worden," mompelde hij.


    „Ik heb geen rijke tante. Jij?" vroeg ze een beetje spottend.


    Hij zweeg tot ze in de Rozenstraat waren. In het portiek van haar huis stonden ze uit de wind.


    „Laurette, ga jij verliefd worden op Hubert?" herhaalde Joël zijn vraag van eerder die avond.


    „Hoe kom je daar nou bij. Ik heb hem jaren niet gezien."


    „Je weet dat hij rijk is en waarschijnlijk is hij een knappe vent. O Laury."


    Plotseling trok hij haar tegen zich aan. Zijn kus was aarzelend en verlegen.


    Laurette leunde even tegen hem aan maar maakte zich al spoedig los. Even raakte haar hand zijn wang.


    „Joël. Tot morgen." Toen was ze verdwenen.


    Een ogenblik bleef hij tegen de deurpost geleund staan, maar toen liep hij langzaam verder de straat in. Hij voelde niets meer van de kou. Het was of zijn lichaam van het hoofd tot de voeten tintelde. Laurette zou natuurlijk niet verliefd worden op Hubert. Ze was verliefd op hém. Zij tweeën waren al hun hele leven voor elkaar bestemd.


    Toen hij thuiskwam was Ezra juist binnen en zoals altijd wisselden ze wat ervaringen uit van de afgelopen avond. Waar ze geweest waren en wie ze hadden gezien.


    „Zie jij nooit een leuk meisje?" vroeg Joël overmoedig.


    Ezra fronste. „Eerlijk gezegd zoek ik daar niet zo naar. En jij?"


    „Ik heb immers Laurette."


    Ezra hield op met tandenpoetsen en keek hem aan. „Jij en Laurette?"


    Joël knikte. „Ik denk het wel. Wat mijzelf betreft weet ik het wel zeker."


    Ezra keerde zich af en poetste of zijn leven ervan afhing. Hoe kwam het dat hij laatst had gedacht dat Laurette mogelijk meer voor hém voelde dan voor zijn jongere broer. Er was geen enkele reden toe. Het was in elk geval uitgesloten dat hij Joël zou dwarsbomen. Daarvoor was hij te veel aan zijn broer gehecht. Hij vreesde echter dat hij nooit een meisje zou vinden dat zelfs maar in de schaduw kon staan van Laurette van Dijk.


    Toen Joël de volgende dag, een deuntje fluitend uit zijn werk kwam, vond hij zijn moeder in tranen. Dit was zo ongewoon dat hij hevig schrok. Hij had Inge nooit zien huilen. „Wat is er aan de hand? Ben je ziek?" vroeg hij ongerust. Ze hief haar hoofd op en hij zag verdriet in haar ogen. Hij zag ook de vale blouse en het vaak gewassen vest. Waarom kon er nooit eens iets moois voor haar af, dacht hij opstandig. Eten en een dak boven je hoofd, alles goed en wel, maar er was meer wat waarde had. Ze schoof hem een rouwkaart toe, die hij niet-begrijpend las. 'Onze lieve man in de leeftijd van tweeënzestig jaar. Ewout de Lange.


    Zijn vrouw Tonny de Lange'.


    „Moeten we die kennen?" vroeg Joël.


    Inge haalde een zakdoek te voorschijn en snoot haar neus.


    „Jij niet, maar ik wel. Hij is jullie vader."


    Joël schoof zijn stoel krassend achteruit en staarde zijn moeder aan.


    De dromen over zijn vader waren al een aantal jaren voorbij. Nu ineens leek hij binnen te komen via een kaart met een grijze rand. Nooit had zijn moeder iets over hem willen vertellen. Als hij ernaar vroeg werd het antwoord altijd verschoven naar later. En ineens werd hij op deze manier met hem geconfronteerd. Nu het te laat was.


    „Ik geloof niet dat ik verder iets wil weten," zei hij opstaand. „Joël, als Ezra thuis is zal ik jullie over hem vertellen." „Het hoeft niet meer," zei hij boos. Hij wapende zich tegen medelijden met de trieste figuur die bij de tafel zat. Hij verdween naar zijn kamer en hoorde even later Ezra thuiskomen. Misschien zou moeder nu inderdaad alles willen vertellen, maar hij wilde het niet meer weten.


    Na een kwartier kwam Ezra naar boven. Kortaf vroeg hij: „Wat is dit voor onzin? Zolang ik mij kan herinneren zeur jij moeder al aan haar hoofd over onze vader. En nu ze dan eindelijk opening van zaken wil geven, wil jij het niet weten. Waarom doe je eigenlijk zo vreselijk onredelijk?" „Wat heb ik nu nog aan informatie?"


    „Wat had je dan gewild? Hem opzoeken? Hij wist van ons bestaan af, anders hadden we geen overlijdensbericht gekregen." „Dat bedoel ik. Hij wist het en liet ons stikken. Aan het adres te zien woont hij zelf in een luxe bungalow. Ons Het hij in deze verpauperde wijk huizen. Ik wil zo'n vent helemaal niet kennen. En nu achteraf heeft het helemaal geen zin meer. Ik hoop waarachtig niet dat ik op hem lijk."


    „In elk geval heb je die nukkigheid niet van onze moeder," zei Ezra droog. Joël zuchtte.


    „Misschien wilde hij ons wel ontmoeten maar was het om de een of andere reden onmogelijk."


    Joël had jarenlang de gedachte gekoesterd dat zijn vader hevig naar hem verlangde, maar door omstandigheden niet bij machte was hem op te zoeken.


    „Moeder gaat het ons vertellen. Dan kunnen we er misschien achter komen waar jij die boze donkere ogen vandaan hebt?" grinnikte Ezra.


    Toen ze beneden kwamen zat Inge in een van de lage stoeltjes bij het raam.


    Haar zoons gingen ook zitten en Ezra vroeg: „Moet er een borrel bij?"


    Zijn moeder lachte even. Haar oudste zag altijd kans de spanning te breken.


    „Ik weet niet of jullie ooit verliefd zijn geweest," begon ze. Beide jongens dachten aan hetzelfde meisje en keken naar hun voeten. „Weet je, verliefdheid kan je hele leven beheersen. Het lijkt wel of je niet helemaal toerekenbaar bent. Er is maar één persoon belangrijk en dat is degene waar je van houdt. Als dat gevoel wederzijds is, lijkt het een stukje hemel op aarde."


    „Krijgen we voorlichting moeder?" vroeg Ezra een tikje spottend. „Dat gaat dan in één moeite door," glimlachte Inge. Ze zweeg even en staarde dromerig voor zich uit. Dan zei ze: „Het is al zo'n twintig jaar geleden. Ik was verpleegster en hij was chirurg. Het was zo... ik kon niet zonder hem. Eerlijk gezegd heb ik hem wel een beetje achterna gelopen. Hij zei dat hij van me hield. We moesten het echter geheim houden want hij was getrouwd." „O moeder, daar had je nooit aan moeten beginnen," zei Ezra op een braaf toontje.


    „Je hebt gelijk. Hij was van plan te scheiden. Zijn huwelijk stelde niet veel voor. Toen raakte ik zwanger. Het werd bekend in het ziekenhuis en ik werd ontslagen."


    „En toen heeft de geëerde chirurg, die natuurlijk zelf buiten schot bleef, jou in dit schitterende optrekje geplaatst," sneerde Joël. Rustig zei Inge: „We hielden van elkaar. Hij zocht mij vaak op. Jij heet naar zijn vader Ezra. Toen ik voor de tweede keer zwanger was werd zijn vrouw ziek. Het bleek MS te zijn. Toen was een scheiding van de baan. Ik heb met hem gebroken. We hadden beiden zoveel verdriet. In het begin stuurde hij geld, maar ik heb het altijd teruggezonden. Hij woonde in het midden van het land en zoals jullie inmiddels hebben begrepen was hij twintig jaar ouder dan ik. Nu ik deze kaart heb ontvangen neem ik aan dat hij zijn vrouw over mij heeft verteld. Misschien vinden jullie het vreemd maar ik ben ook blij met dit bericht. Het is een soort erkenning van mij en van jullie bestaan."


    „Ik begrijp dat wij ook blij moeten zijn. Nou, ik ben niet echt trots op zo'n vader." Joël keek nijdig voor zich uit. „Maar wel op een moeder die ons helemaal alleen heeft opgevoed," zei Ezra warm. Inge glimlachte. „Dank je."


    „Wees nou eerlijk, Joël. We hebben toch geen vader nodig. Nooit nodig gehad ook."


    „Ik weet hoe hij onder alles heeft geleden. Zelf kregen ze nooit kinderen," zei Inge zacht.


    Joël stond op. „Toch liet hij ons in de steek. En het meisje waar hij van hield ook. Ik begrijp er niets van." Inge keek hem opmerkzaam aan.


    „Ik hoop dat jij nooit zoiets hoeft mee te maken," zei ze. Toen haar jongste zoon de kamer uit was keek ze Ezra met een bezorgde blik aan.


    „Hij is gekwetst," zei ze.


    Schouderophalend zei Ezra: „Groeistuipjes. Joël staat soms niet met beide benen op de grond."


    Inge wist natuurlijk van hun omgang met Laurette. Het meisje was echter nog erg jong. En nu die vakantie in Oostenrijk. Ze hield haar hart vast voor Joël. Ze wist wel zeker dat Laurette nog niet aan een verliefdheid toe was.


    „Zou jij maar niet meegaan naar Oostenrijk?" vroeg ze als een vervolg op haar gedachten. Ezra weigerde echter zeer beslist. Toen Joël en Laurette eenmaal hadden besloten samen te gaan, begon Laurette in het begin steeds over de aanstaande vakantie. Joël gaf echter korte nietszeggende antwoorden, zodat ze op den duur haar mond hield.


    „Vroeger waren we toch met z'n drieën bevriend. Dan hoorde Hubert er ook bij," klaagde ze tegen haar grootvader.


    „Er is veel veranderd," was het enige wat Thijmen antwoordde.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 3


    Door verschillende gebeurtenissen raakte de vakantie naar Oostenrijk echter wat op de achtergrond.


    Op de afgesproken avond hielp Joël met het vervoer van de eieren. Ze waren verpakt in een koffer en in een rieten mand met houtwol. Thijmen had de mooiste exemplaren uitgezocht en toen Joël zag hoe voorzichtig hij alles inpakte, durfde hij bijna niet te lopen met zijn kostbare last. Omdat Thijmen de drukte had willen ontlopen, gingen ze in de avond toen het al begon te schemeren. Ze gingen lopend omdat ze dan, ook weer volgens Thijmen, het minste risico liepen. Geen van drieën had er echter aan gedacht dat ze langs een aantal kroegen kwamen. Café's waarbij op deze mooie avond groepjes jongeren buiten stonden. Jongeren die een geintje wel zagen zitten. Bij het passeren werd er van alles geroepen. Dat varieerde van: „Gaan jullie een voetreis maken," tot „Hij vertrekt en neemt zijn goud mee."


    Joël voelde zich niet helemaal rustig. Hij wist dat het in deze buurt nog weleens uit de hand liep en hij verweet zichzelf dat hij Thijmen niet had aangeraden een andere route te nemen. Toen hij in een volgende straat een bekende zag met enkele van zijn vrienden klopte het hart hem in de keel.


    Met Derk had hij op school gezeten, zijn vader was eigenaar van een chique modezaak. Maar dat had Derk er nooit van weerhouden zich onaangepast te gedragen. Hij was diverse malen van school gestuurd wegens wangedrag.


    Terwijl ze dichterbij kwamen namen de jongens hen nieuwsgierig op.


    „Laten we wat sneller lopen," spoorde Joël de anderen aan. Dit was nu echter juist het moment dat Thijmen de koffer even neerzette om deze in de andere hand te nemen. „Is hij te zwaar, ouwe. Zit al je geld erin?" Derk had de koffer al beet. „Die weegt helemaal niets. Volgens mij is hij leeg."


    Baldadig gooide hij de koffer naar een groepje jongens waar deze werd opgevangen. Toen Joël het gezicht van Laurettes grootvader zag, flitste de woede door hem heen als een steekvlam. Hij gaf zijn mand aan Laurette.


    „Snel een zijstraat in," siste hij. Toen wrong hij zich tussen de jongens om de koffer te pakken te krijgen.


    „Geef onmiddellijk hier. Treiter je soort," schreeuwde hij. Voor hij het wist had hij al een stomp te pakken. Iemand liet hem struikelen waardoor hij languit op straat terechtkwam. Toen hij zag dat de koffer open op straat stond en Derk tussen de houtwol graaide, was hij echter in een oogwenk overeind. Als een snoek dook hij op de nek van de jongen. Door de schok verloor Derk zijn evenwicht en viel op zijn knieën met Joël op zijn rug. De laatste klemde zich vast als een roofdier zijn prooi. Derk was echter sterker en meer gewend te vechten. Tijdens het gevecht zag Joël dat de koffer werd weggesleept. Vaag zag hij een glimp van Laurette. „Waarschuw de politie," riep hij.


    Hoewel hij zich dapper weerde kreeg hij toch een aantal vuistslagen. Even werd het zwart voor zijn ogen en bleef hij roerloos liggen.


    „Hè Derk, ophouden, je slaat hem nog dood," riep iemand. Derk keek met minachting naar zijn slachtoffer maar kwam toch overeind en slenterde weg. De andere jongens volgden. Na een moment begon de mist bij Joël op te trekken en ging hij overeind zitten.


    „Jongen toch. Zoveel geweld om mijn eieren te redden." Thijmen was op een knie bij hem neergezakt en gaf hem zijn zakdoek. Joël kneep zijn neus dicht waar het bloed nog steeds uitdrupte.


    „En zijn de eieren gered?" vroeg hij. Hij hoorde zelf dat zijn stem niet helemaal vast klonk. Hij had in zijn leven weinig gevochten en deze hele toestand pakte hem nogal aan. „De meeste zijn nog heel," zei Thijmen.


    Joël kwam moeizaam overeind en liep enkele stappen. Toen zag hij Laurette die tegen de muur leunde, met de mand en de koffer aan haar voeten. Ze kwam nu naar hem toe. Ze zag bleek van de schrik.


    „Je moet naar een dokter."


    „Niet nu. We brengen eerst die eieren in veiligheid." Later bracht Thijmen dit ertoe te zeggen: „Hij is een beste jongen, Laurette. Hij heeft het hart op de goede plaats. Daarnaast kan hij handelend optreden."


    Laurette ging er niet op in. Ze was de hevige schrik nog niet vergeten toen ze Joël op straat had zien liggen. De volgende dag zag Joëls gezicht bont en blauw en hij had pijn bij het ademhalen. Hij had een schop in zijn ribben gehad. Waar hij echter ook mee zat was zijn enorme woede. Hij was altijd een type geweest die geweld uit de weg ging. En nu was het hem overkomen en hij was zelf ook gewelddadig geworden. Hij was razend op Derk en zon op wraak. Een steen door de etalageruit van de chique winkel van Derks vader was het eerste wat in hem opkwam. Dat zou echter alleen de vader treffen. Thijmen had verteld dat er vier eieren waren gesneuveld. Hij deed er tamelijk luchtig over, maar Joël wist dat een van die vier zijn allermooiste exemplaar was geweest.


    Kort voor ze naar Oostenrijk zouden vertrekken schaften hij en Laurette zich nog wat kleding aan. Ze kwamen ook langs de modezaak van Derks vader.


    Joël zag de luxe daarbinnen. Wat zou hij graag iets moois kopen voor Laurette en voor zijn moeder. Toen kwam er een plan bij hem op. Tamelijk gewaagd maar hij besloot toch het te proberen. „Zoek jij in deze winkel iets uit wat je echt mooi vindt. En ook iets voor mijn moeder," stelde hij Laurette voor. „En dan? Even naar het spul kijken en dan weer terughangen? Deze zaak is te duur voor ons, Joël. Ik heb trouwens niet van dergelijke kleding nodig."


    „Je wilt er vast ook weleens echt mooi uitzien," veronderstelde Joël.


    Hij had Laurette vaak genoeg voor etalages zien staan. Eerst aarzelend keek Laurette tussen de kledingrekken, maar algauw kreeg ze er plezier in.


    Uiteindelijk vond ze een witte lange broek, met daarbij een mooie kwaliteit sweater en T-shirts. Voor Inge zocht ze een blouse en een vest uit. Joël nam alles van haar over en vroeg bij de kassa de directeur te spreken.


    Na enig heen en weer gepraat werd hij in een kantoor gelaten. De uitgezochte kleding nam hij mee naar binnen. Laurette volgde hem. „Wel?"


    Derks vader keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. „Deze kleding wil ik graag meenemen," zei Joël, uiterlijk kalm maar met kloppend hart.


    „Dat wordt in de zaak afgehandeld. Ik begrijp werkelijk niet..." „Ik denk niet dat de juffrouw aan de kassa mij kan helpen. Ik wil deze spullen namelijk niet betalen." Laurette hield hoorbaar haar adem in. „Ik heb geen tijd voor grapjes," zei de man korzelig. „Het is geen grapje. Het is een schadevergoeding en uiteindelijk veel te weinig. Uw zoon Derk heeft haar grootvader namelijk een enorme schade berokkend, door een deel van zijn kunstvoorwerpen te vernietigen. De man wil zelf geen aangifte doen en daar mag u blij om zijn. Ik ben echter van mening dat een vergoeding wel het minste is wat u doen kunt." „Ik weet niet waar je het over hebt." De man leunde met beide handen op zijn bureau. „Ik kan het uitleggen. Enkele dagen geleden liet Derk mij voor dood liggen, toen ik de kunstvoorwerpen van Thijmen Alders probeerde te verdedigen."


    Joël had nog steeds een blauw oog en een tot groen verkleurde neus.


    „Als we er werk van hadden gemaakt was Derk in de gevangenis terechtgekomen. Als u mij niet gelooft kunt u het aan uw zoon zelf vragen. U kunt ook bellen naar de galerie bij de pottenbakkerij in het centrum. Daar zult u horen dat enkele kunstvoorwerpen onverkoopbaar zijn geworden."


    De telefoon rinkelde en de man nam op en luisterde even. „Goed. Ik kom zo."


    Hij legde de hoorn neer en keek Joël aan. „Ik heb nu geen tijd voor praatjes. Er is zojuist een vergadering begonnen waar ik niet gemist kan worden. Als degene die benadeeld is hierheen komt wil ik over schadevergoeding praten."


    Joël schudde het hoofd. „Dat lijkt me niet verstandig. Dat gaat u duizenden guldens kosten, alsmede negatieve publiciteit. Wat ik wil meenemen is slechts een fractie van het werkelijk bedrag." De man wreef zich over het voorhoofd.


    „Lieve help, neem de rotzooi maar mee," zei hij getergd. „Schrijf wel hier je adres op, zodat ik navraag kan doen. Als je mij belazert stuur ik alsnog de politie op je af."


    Toen ze weer buiten liepen zei Joël tevreden. „Het is duidelijk een overbezet man die geen tijd heeft voor kleinigheden. Ik heb het adres van de galerie opgegeven. Als die nog steeds zo verontwaardigd zijn als toen wij daar aankwamen... Jij hebt niet veel te zeggen, Laurette. Ben je niet blij met de spullen." „Ik ben het hier niet mee eens. Het is een soort stelen." Joël stond stil.


    „Vind je niet dat wij enig recht hebben op schadeloosstelling." „Grootvader zou dit nooit willen," zei het meisje strak. „Daarom doe ik het. Als je niet sterk bent kun je nog wel slim zijn."


    Laurette bleef een onprettig gevoel houden over deze zaak. Toch was ze blij met de kleding. Evenals Inge, die beweerde dat ze nog nooit zoiets moois had gehad. Joël had het hele verhaal in geuren en kleuren aan zijn broer verteld.


    Ezra kon er wel om lachen, hij was het met Joël eens dat degenen die altijd aan het kortste eind trokken, het recht in eigen hand mochten nemen.


    Toen Joël weer bij Laurette thuiskwam zei Thijmen: „Ik ben blij dat je voor mij niets hebt meegebracht uit die winkel. Ik zou het hebben geweigerd."


    „Ik vind dat wij er recht op hebben," zei Joël weer.


    „Het blijft een beetje krom. Het enige positieve in dit verhaal vind ik dat je jezelf niet hebt bevoordeeld. Dat je iets uitzocht voor Laurette en voor je moeder." Joël haalde de schouders op.


    „Zelf heb ik niets nodig. Ik maakte me kwaad omdat zij zo zelden iets moois hebben. Zij zoeken altijd in de goedkoopste winkels." „En dan zeggen dat mijn werk duizenden guldens waard is," schudde Thijmen het hoofd.


    „Wie zegt dat het niet zo is? U hebt het nooit laten taxeren." „Ik hoop dat je nooit meer zoiets doet," bromde Thijmen nog. „Het is allemaal zo tweeslachtig," mopperde Joël later tegen Ezra. „Laurette is dol op mooie kleren, ze heeft het regelmatig over rijk zijn."


    „Toch lijkt het me niet verstandig als jij gaat proberen aan die behoefte te voldoen. Ons soort mensen wordt nooit rijk. Je hebt lang gehoopt op een rijke vader, maar die hoop is inmiddels ook in rook opgegaan. Niet iedereen heeft een rijke tante zoals Hubert... Zeg, luister eens even..." Ezra keek hem plotseling scherp aan.


    „Jij wilt het toch niet tegen Hubert opnemen, wel? Financieel zal hij je altijd de baas zijn."


    Joël bromde wat. Gaandeweg was hij steeds banger geworden om Laurette aan Hubert te verliezen. Hij wist echter niet wat hij kon doen om dat gevaar af te wenden.


    Toen hij Laurette aan het begin van de vakantie vroeg of ze met hem meeging naar een chique restaurantje voor een high tea, aarzelde ze.


    „Wat is dat nou. Jij vindt dat soort dingen toch leuk," mopperde hij.


    „Jij kunt dat niet betalen," weerlegde het meisje.


    „Moet jij regelen wat ik kan betalen. Ik wil trouwens niet steeds over geld praten."


    Laurette zweeg. Mensen zoals zij en Joël ontkwamen er immers niet aan om steeds over geld te praten. Als een schrikbeeld kwam de gedachte soms in haar op. 'Mijn hele leven zal hetzelfde blijven. Dezelfde straat, en samen met Joël nooit ergens geld voor'.


    Uiteindelijk ging ze toch met hem mee en zoals Joël wel had geweten, ze genoot ervan. Zijn bruine ogen keken haar vol genegenheid aan toen ze de laatste kruimels van haar bordje pikte.


    „Zie je wel," zei hij tevreden. Haar ogen lachten hem toe. „Jij bent een beetje gek, jij."


    „Wat heerlijk toch die prille liefde," klonk ineens een stem. Er zaten twee dames aan een tafeltje vlak bij hen, de ene was kennelijk hardhorend.


    „Zeg dat wel. Het zijn nog maar kinderen," klonk het luide antwoord.


    Joël voelde zich ineens nogal verlegen. Hij legde geld op tafel en stond op. „Hoorde je wat ze zeiden?" vroeg hij toen ze buiten waren.


    Laurette knikte. „Ik was het er niet mee eens." „Waarmee niet?" vroeg hij. „Dat wij nog kinderen zijn."


    Opgelucht begon hij te lachen. Op hetzelfde moment nam hij zich voor, Laurette zou geen armoede hoeven lijden als hij er iets aan kon doen.


    Enkele weken later vertrokken ze per trein naar Oostenrijk. Ze deelden een couchette met een ouder echtpaar. Deze mensen gingen in het restaurant eten en toen ze alleen waren waagde Joël het zijn arm om het meisje heen te leggen. „Iedereen die ons ziet denkt dat wij bij elkaar horen," zei hij. „Dat doen we toch ook," zei ze achteloos. „Laurette, ik houd zoveel van je." Het klonk zo gemeend dat Laurette even de adem inhield. „O Joël, ik weet niet of... Ik ben pas zestien." „Ik weet hoe oud je bent. Ik ben achttien en ik weet zeker dat ik mijn hele leven van je zal houden." Laurette legde haar hand op de zijne. „Wacht daar nog mee." „Hoe kan ik wachten met van je te houden?" Zacht zei ze: „Je hoeft het nog niet te zeggen. Dat is zoveel ineens."


    Joël zweeg. Voelde Laurette zich nog te jong. Of wilde ze vrij zijn? Hij wilde zich niet opdringen, maar hij was er volkomen zeker van, voor hem zou er nooit een ander zijn dan Laurette. In Imst waar ze zouden worden afgehaald stapten ze uit de trein. Buiten het station zagen ze gelijk de glanzende Mercedes. En Hubert, gebruind en sportief en duur gekleed. Een zonnebril verborg zijn ogen. Hij kwam hen tegemoet lopen. Joël moest denken aan zijn vroegere vriendje Hubert.


    Hij wilde rijk zijn en het was hem gelukt. Lieve help, hij lijkt jaren ouder dan wij, dacht Joël. Hij is een man en ik ben een jongen. Hubert omhelsde Laurette en kuste haar op beide wangen. Joël kreeg een hand.


    „Leuk dat jullie er zijn. Dit wordt de vakantie van jullie leven. Daar sta ik persoonlijk garant voor. Stap in, het is ongeveer een halfuurtje rijden. Ik heb tante Cecile gezegd opdracht te geven voor een diner. Dat is haar wel toevertrouwd. Laurette, kom naast mij zitten. Wat zijn jullie zwijgzaam."


    „Eerlijk gezegd ben ik een beetje overdonderd. Jij hebt het helemaal gemaakt hè, Hubert?"


    Hubert keek Laurette zijdelings aan bij deze directe vraag. „In alle bescheidenheid, ja ik geloof dat je het zo wel kunt stellen. Het is wel heel iets anders dan wonen in de Rozenstraat. Tussen haakjes, hebben jullie daar ooit één roos zien bloeien? Ik heb begrepen dat jullie daar nog steeds wonen. Of eigenlijk moet ik zeggen, jullie houden het daar nog steeds uit." Hij keek in zijn spiegel naar Joël die nors uit het raam keek. „Ik heb natuurlijk geluk gehad. Tante Cecile is steenrijk en ze heeft alleen mij als opvolger. Eigenlijk beschouwt ze mij zo'n beetje als haar zoon. Ik moet haar af en toe een beetje intomen, want ze is behept met een verregaande bemoeizucht." „En je eigen ouders?" vroeg Laurette.


    „Ik neem aan dat jullie beter weten hoe het met hen gaat dan ik. Ik heb begrepen dat mijn vader is afgekeurd. In augustus komen zij hierheen. Ze zullen hun ogen uitkijken. Naar de schitterende hotels, naar alle luxe en..."


    „Je doet of alles door jouw handen is ontstaan," zei Joël geprikkeld.


    „Als ik het goed begrijp kwam je in een gespreid bedje." „Jongen, ik heb me te pletter geleerd. Ik had nauwelijks vrije tijd. De kans is groot dat ik over anderhalf jaar, als ik eenentwintig ben, dat ik dan eigenaar ben van in elk geval één van de hotels." „Dan heb je dus alles wat je wenst," zei Laurette langzaam. Hij keek haar aan. „Niet alles. Een mooie vrouw ontbreekt er nog aan. En later een paar kinderen."


    Hij wierp Laurette een veelbetekenende blik toe. Maar het meisje wendde zich af en wees Joël op de schitterende natuur. Bergen, woest en rotsachtig en in de dalen wilde bergstroompjes. Allerlei soorten huizen, van eenvoudig tot luxueus maar altijd met balkons vol bloemen. Wat hoger was de sneeuw te zien. Veel watervallen vielen bruisend naar beneden.


    „Ik schreef toch al, jullie zullen niet weten wat je ziet," zei Hubert. Nors zei Joël: „De natuur, daar heb je in elk geval de hand niet in gehad. Dus daar hoeven we jou niet voor te bedanken." Hubert reed naar een verbreding van de weg en wachtte op een tegemoetkomende vrachtwagen. Over zijn schouder keek hij Joël aan.


    „Gaat het leven niet naar wens? Je bent er niet vrolijker op geworden."


    Joël antwoordde niet. Hij wist zelf niet waarom hij zo geïrriteerd was. Of misschien toch wel. Hij kon het voortdurende snoeven van Hubert niet uitstaan. Hij wist nu al dat hij deze vakantie de mindere zou zijn.


    Hubert was een man van de wereld. Hij zou Laurette alles kunnen geven wat ze wilde. In dat licht gezien leek zijn handigheidje in de modezaak een lachertje.


    „Zien jullie dat hotel. Daar moeten we zijn," wees Hubert. De weg begon nu nog meer te stijgen, maar Hubert minderde nauwelijks snelheid. Het was of hij hen uitdaagde een angstig protest te laten horen. Maar Joël hield zijn lippen stijf op elkaar. Laurette hield zich stevig vast aan de portierkruk.


    Met piepende remmen stopte de wagen voor een imposant hotel van vier verdiepingen. Alle kamers hadden balkons met bloemen. Hubert maakte een weids gebaar met zijn arm. Joël en Laurette keken echter niet naar het gebouw, geïmponeerd als ze waren door de machtige bergreuzen om hen heen. „Kom, laten we naar binnen gaan," zei Hubert wat ongeduldig. Ze volgden hem door de draaideur. Op dat moment was het Hubert die ineens moest denken aan vijf jaar geleden. Aan het moment dat hij ook een hotel binnenging om zijn tante te ontmoeten. Sindsdien was zijn leven grondig veranderd. „Wacht een moment."


    Hij verdween door een zijdeur en ze hoorden hem in het Duits luid bevelen geven. Het meisje bij de receptie wierp een schichtige blik in de richting van de deur.


    „Hij schijnt hier heel wat te vertellen te hebben," fluisterde Joël. Laurette knikte.


    „Dat is duidelijk aan hem te zien."


    Toen Hubert terugkwam zei hij: „Personeel moet je altijd achter hun vodden zitten. Komen jullie met me mee. Tante Cecile en ik wonen in dit hotel. Onze kamers zijn beneden. Een keuken hebben we uiteraard niet nodig. We eten altijd in de eetzaal, dan kunnen we gelijk de bediening in de gaten houden en het eten keuren. Voor jullie is een kamer op de eerste verdieping in orde gemaakt. Ik heb deze persoonlijk gecontroleerd."


    Even later werden ze in een uiterst luxueus ingerichte kamer ontvangen door tante Cecile.


    „Zo, daar zijn jullie dus. Een goede reis gehad? Ga zitten. Wel, wel jullie zijn jonger dan ik dacht."


    „Ik ben ruim één jaar jonger dan Hubert en Laurette twee jaar," zei Joël behulpzaam.


    „Jaja, dat moet dan wel. Het leek mij veel meer. Ik heb het diner om halfacht besteld."


    De vrouw wierp een zijdelingse blik op Hubert en deze knikte kort. Ze doet of hij alles voor het zeggen heeft, dacht Joël. „We hebben twee kamers in orde laten maken. We wisten niet wat de bedoeling was. Hubèrt zei zeker te weten dat jullie geen paartje waren."


    „Dat kan Hubert niet weten," reageerde Joël. Hij keek naar Laurette die duidelijk diep onder de indruk was van haar omgeving.


    „Vertel eens, hoe is het bij jullie thuis. En met Hubèrts ouders?" Tante Cecile keek vragend van de een naar de ander. Toen stond ze ineens op en drentelde naar het raam. Blijkbaar verwachtte ze geen antwoord.


    Joël had het gevoel dat het haar absoluut niet interesseerde hoe het met wie dan ook gesteld was.


    Dat bleek ook wel toen Joël antwoordde: „Huberts ouders maken het goed. Zijn vader loopt weer rond, maar hij mag niet meer werken. Ze missen Hubert."


    De vrouw keek hem aan of ze niet wist waar hij het over had. Ineens zei ze: „Hubèrt, breng ze naar hun kamers. Ze willen zich vast opfrissen. En ik wil jou spreken."


    Hubert bracht hen een trap op en gaf hen ieder een sleutel met een genummerd label.


    „Ik hoor wel of alles in orde is. De kapitein wil mij spreken." Hij was snel verdwenen en ze gingen eerst Laurettes kamer binnen. De mond van het meisje viel open van verbazing. Het was niet alleen het beklede bed met de bijpassende stoelen, of de bloemen op tafel en de doos bonbons op het nachtkastje. Het was vooral het uitzicht. Beiden keken ademloos door het brede raam. „Hoe zou dat in mijn kamer zijn?" vroeg Joël zich af. „Misschien kijk ik wel uit op een binnenplaatsje."


    Ze gaf hem een speelse duw. „Hè, doe eens een beetje positief jongeman. Volgens mij zijn hier niet eens binnenplaatsjes." Joël rimpelde zijn neus. „Meisje, ga jij je nu maar opfrissen en trek vooral iets uitgesproken fris aan. Ik moet er niet aan denken dat je in de kleren van de reis aan tafel komt."


    Laurette grinnikte om zijn overdreven toontje en duwde hem het vertrek uit. Joël wilde de tegenoverliggende deur openen, toen hij stemmen hoorde.


    Hij aarzelde niet lang, maar liep enkele treden de trap af. Hij kon tante Cecile niet zien maar hij hoorde haar boze stem. Even vroeg hij zich af of zij het er toch niet mee eens was dat zij hier logeerden. Als hij dat zeker wist ging hij morgen nog terug. Of hij kon aanbieden in de keuken te helpen.


    „Dit soort dingen kan ik niet tolereren, Hubèrt. Als je een meisje wilt, kies dan niet iemand van het personeel. Je hebt alle vrijheid, maar niet in het hotel, dat weet je... Ik heb je vanaf het begin gewaarschuwd. Als dat meisje gelijk heeft..."


    „Tante, het is niet waar. Je weet best dat ik zoiets stoms nooit zou doen."


    „Toch zag het kind er niet uit of ze een onwaarheid vertelde. Ze zou niet durven."


    „Misschien niet. Maar ze zou wel erg graag iets met mij beginnen."


    In Huberts stem klonk een lach door.


    „Heus tante, ik hoef ze niet onder het personeel te zoeken. Er zijn genoeg anderen. U zou toch moeten weten dat ik niet op dat soort meisjes val."


    Tante's stem klonk zachter toen ze zei: „Ik wilde dat je wat discreter was Hubèrt. Ik kan dergelijke problemen niet voor je blijven oplossen."


    Langzaam liep Joël de trap weer op en draaide even later de sleutel om van zijn kamerdeur. Het vertrek leek op dat van Laurette maar zag er wat zakelijker uit. De bloemen en bonbons waren achterwege gelaten, in plaats daarvan stond er een kruikje drank met een glas. Joël keek ernaar, maar maakte geen aanstalten de kruik te openen. Hij was geen drank gewend en hij wilde straks niet wazig aan tafel komen. Integendeel, hij wilde juist alert blijven. Hij liep naar het raam, wat eveneens uitkeek op de bergtoppen. Een majestueus gezicht, maar niet om elke dag tegenaan te kijken, dacht hij. Hij voelde zich een beetje opgesloten. De zon was achter de toppen verdwenen en de rotsen leken nu donker en dreigend. Lange schaduwen lagen in het dal. Hij keerde zich van het raam af en opende zijn koffer. Hij moest zich kleden voor het diner. Als Ezra dit hoorde... Ineens vond hij het jammer dat zijn broer er niet bij was.


    Samen zouden ze om dit alles hebben kunnen grinniken. In zijn eentje was het veel minder leuk. Zou dat mens, die tante Cecile er werkelijk over gedacht hebben, hem en Laurette samen op één kamer te laten slapen? Stel je voor, hij en Laurette samen in dat brede romantische bed. Hij kreeg het er warm van en besloot een douche te nemen om af te koelen. Toen hij was aangekleed dacht hij weer aan het gesprek dat hij had opgevangen. Zou Hubert werkelijk zoveel meisjes kunnen krijgen. Hij zag er natuurlijk goed uit. Daarbij hoefde hij niet op geld te kijken en dat straalde hij uit. Die Mercedes bijvoorbeeld. Als Laurette maar niet... Hij moest er gewoon voor zorgen dat die twee nooit alleen waren.


    Hubert probeerde echter steeds met Laurette alleen te zijn. Het was Joël al snel duidelijk dat hij zelf maar zo'n beetje als bijwagen fungeerde. De eerste dagen maakten ze autotochten in de omgeving. Ze liepen hun eerste bergwandeling. De omgeving maakte een diepe indruk. „Maar ik zou er meer van genieten als Hubert er niet voortdurend bij was," zei Joël een keer tot Laurette. Die haalde de schouders op.


    „Ik geef toe dat hij veel praat. Maar hij weet ook veel meer dan wij."


    „Kom nou, hij praat alleen over zichzelf en over zijn successen." „Dat mag zo zijn, maar je zult moeten toegeven, als wij over onze successen beginnen, dan zijn we binnen enkele minuten uitgepraat."


    Ze zag Joëls blik versomberen en deed een stap naar hem toe. „Ik weet heus wel dat geld niet het belangrijkste is in het leven. Maar nu we hier toch zijn, kunnen we er best van genieten. Ik vind het heerlijk."


    Joël begreep het wel, hij kende Laurette. Toch wilde hij dat hij nooit op Huberts uitnodiging was ingegaan. Bezorgd vroeg hij zich af, of Laurette als ze eenmaal weer thuis was, nog tevreden zou zijn met haar leven in de Rozenstraat. Het viel hem op dat Hubert veel aandacht aan Laurette besteedde. Hij dacht waarschijnlijk, ik kan alle meisjes krijgen, dus waarom zij niet? Hij zou zich heus niet inhouden omdat hij, Joël, van Laurette hield. Hij wist wel zeker dat Hubert dit laatste had begrepen. Maar hij wist even zeker dat zijn vroegere vriend daar geen rekening mee zou houden.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 4


    Toen Joël op een morgen, veel later dan anders wakker werd, had hij gelijk het gevoel dat er iets niet klopte. Het was tegen zijn gewoonte om zo lang te slapen. Hij schoot zijn bed uit en keek door het raam. Het was een grijze dag, de bergen leken hem dreigend in te sluiten. Toen zag hij dat de Mercedes niet op zijn gewone plaats stond. Meteen voelde hij zich nog onrustiger worden. Zo snel mogelijk maakte hij zich klaar en klopte na een kwartier op Laurettes deur. Ze gingen altijd samen naar beneden voor het ontbijt. Er kwam echter geen antwoord en zachtjes draaide hij de deur open. Het bed was opengeslagen, het raam stond op een kier open en Laurette was nergens te zien. Waarom had ze niet op hem gewacht?


    In de ontbijtkamer zat alleen tante Cecile. „Waar zijn ze?" was Joëls eerste vraag.


    „Goede morgen, jongen. Hubèrt en het meisje zijn naar Innsbrück. Ik dacht dat je ervan wist. Hubèrt zei dat je niet mee wilde." „Wat een smerige streek. Waarom zou ik niet mee willen? Wat is hij van plan met Laurette?"


    „Nou, nou, hij zal haar geen kwaad doen. Hij is nogal van haar gecharmeerd. Ik denk dat ze samen een fijne dag hebben.


    Innsbrück is een mooie stad. Neem een broodje jongen."


    Joël kreeg nauwelijks een hap door zijn keel.


    „Waarom ga je niet een wandeling maken in de omgeving? Hubèrt heeft vast wel een paar bergschoenen die je passen."


    „Ik hoef niets van Hubert," bromde Joël. Hij stond op en liep van tafel.


    De vrouw keek hem na. Manieren hadden deze jonge mensen blijkbaar nooit geleerd. Wat dat aanging had ze Hubèrt heel wat bijgebracht. Maar of hij haar dankbaar was, daar ging ze de laatste tijd steeds meer aan twijfelen. Haar neef leefde alleen voor zijn eigen pleziertjes.


    Joël ging naar zijn kamer en probeerde wat te lezen, wat niet lukte. De gedachte kwam bij hem op om zelf de trein naar Innsbrück te nemen. Maar hij verwierp het idee als onzin. Hij zou hen nooit vinden. Het was trouwens ook mogelijk dat Laurette graag alleen wilde zijn met Hubert. Ze had immers kunnen weigeren mee te gaan. Hij slenterde wat rond het huis en begon uiteindelijk aan een gemarkeerde wandeling. Halverwege kwam hij een bank tegen, waarop hij ging zitten, moedeloos voor zich uitkijkend. Hij zag het meisje niet eens aankomen, en keek pas op toen ze bij hem stilstond.


    „Logeer jij niet in ons hotel?" vroeg ze in het Duits. „Als je 'Der Enzian' bedoelt?" begon hij.


    Ze knikte en kwam ongevraagd bij hem zitten. Hij keek van terzijde naar haar, een tenger blond meisje in een spijkerbroek en Tshirt. Ineens herkende hij haar.


    „Jij werkt immers in het hotel als serveerster. Ben je vandaag vrij?"


    „Ik moet over een half uur beginnen. Waar is je vriendin?" „Zij is met Hubert naar Innsbrück."


    Het meisje maakte een afkeurend geluidje. „Dat had je niet moeten toestaan."


    „Ik kon niets doen. Ze waren al vertrokken voor ik wakker was."


    „Was je zo laat op? Gisterenavond gedronken met misschien een klein beetje cocaïne?" Ze vroeg het vriendelijk belangstellend maar Joël keek haar geschrokken aan.


    „Ik gebruik dat spul nooit."


    „Misschien deed Hubèrt iets in je glas?"


    „Waarom zou hij zoiets doen?"


    Het meisje haalde de schouders op.


    „Hubèrt wil nu eenmaal alles hebben wat een ander heeft en als het kan nog iets meer. Hij gunt jou je mooie vriendin niet. Ikzelf had een vriend en toen kwam Hubèrt. Hij wilde mij hebben en ik voelde mij gevleid door zijn aandacht. Ik liet mijn vriend voor hem in de steek. Ik dacht dat Hubèrt van mij hield. Maar hij houdt alleen van geld."


    Er rolde een traan over haar wang die ze driftig weg veegde.


    „Ik wilde niet meer om hem huilen. Eigenlijk ben ik blij. Ik dacht dat ik zwanger van hem was. Hubèrt wilde een abortus wel betalen. Maar ik ging naar zijn tante."


    Joël dacht aan het gesprek tussen Hubert en zijn tante wat hij had opgevangen.


    „Die kon of wilde je niet helpen," veronderstelde hij. „Mevrouw Cecile wil geen kwaad van Hubèrt horen. Ze is verblind wat hem aangaat." „En nu... wat nu?" vroeg Joël. „Ik ben niet zwanger."


    „Dat moet een opluchting zijn," leefde Joël mee. Ze knikte.


    „Dat kun je wel zeggen. Ik laat Hubèrt voortaan links liggen. Ik wil niets meer met hem te maken hebben. Ik hoop dat tante Cecile zo blij is dat het allemaal zonder schandaal afloopt, dat ze mij niet ontslaat. Er is al meer iemand ontslagen omdat hij iets ten nadele van Hubèrt zei."


    Ze stond op en stak haar hand uit. „Ik moet weg. Pas goed op je vriendin. Ik heet Hedwig."


    Joël keek haar na. Ze liep snel, het blonde haar danste op haar rug. Ze leek niet echt te lijden onder het feit dat ze Hubert kwijt was. Zou het allemaal waar zijn wat ze vertelde? Of wilde ze wraak nemen op Hubèrt die haar op een kritiek moment in de steek had gelaten. Zou Hubert werkelijk iets in zijn glas hebben gedaan om hem langer te laten slapen. Zoiets kon hij bijna niet geloven. Hij moest ineens denken aan de tijd toen ze onafscheidelijk waren. Hij zag hen weer zitten op hun favoriete plekje op de heuvel. Toen praatten ze over dezelfde dingen, ze begrepen elkaar. En nu... ? Hubert was slechts een jaar ouder, maar hij had te maken met problemen om een vriendin die meende zwanger van hem te zijn. Volgens het meisje had hij zelfs een abortus voorgesteld. Stel dat Hubert met Laurette, stel dat zij samen... Joël kreeg het zo warm dat hij opstond en naar de beek liep. Hij schepte water met zijn handen en koelde zijn verhitte gezicht af. Laurette zou nooit... ze zou nooit te ver gaan. Hoe wist hij dat zo zeker? Hubert zou waarschijnlijk niet zo aarzelend zijn als hijzelf. Hubert had ervaring genoeg, hij wist precies hoe hij een meisje zover moest krijgen. Hemel nog aan toe, wat kon hij doen? Wat zou er gebeuren als Laurette zwanger werd? Zou Hubert haar dan ook een abortus voorstellen? Maar dan was hijzelf er ook nog. Dan... Ja, wat dan...? Hij was achttien jaar en hij kon geen vrouw en een kind onderhouden.


    Een kind van Hubert... Lieve help waar dacht hij aan. Hij moest zich niet zo laten beïnvloeden door die Hedwig. Hij stond op en huiverde.


    Nu merkte hij pas dat het koude water van zijn gezicht tussen zijn shirt druppelde.


    Hubert had die morgen tegen Laurette gezegd dat Joël niet me wilde naar Innsbrück. Hoewel het meisje protesteerde en zei dat ze het hem zelf zou vragen, liet ze zich ten slotte overhalen om samen met Hubert te gaan.


    Zijzelf was de avond daarvoor wat vroeger naar bed gegaan, dus ze wist niet wat ze hadden besproken. Ook tante Cecile beweerde dat Joël liever thuisbleef.


    Hoewel dat feit haar eerst dwarszat, begon ze steeds meer van de tocht te genieten. Het was een wat grauwe dag en alles leek somberder dan de vorige dagen. De bijna zwart lijkende bergtoppen leken als geëtst tegen de grauwe hemel.


    Ze reden langs de woest stromende Inn en zagen regelmatig jongeren, manoeuvrerend met hun kajak.


    „Dat kunnen wij ook weleens proberen. Of durf je niet?" daagde Hubert haar uit.


    Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: „Nu zou je moeten zeggen, met jou ben ik nooit bang."


    „Waarom zou ik dat zeggen? Jij geeft me zeker geen gevoel van veiligheid. Je rijdt bijvoorbeeld veel te hard." „Ik ken deze weg op mijn duimpje." Toch minderde hij snelheid.


    „Zie je dat kruis daar op die bergtop. Hoe is dat daar gekomen?" vroeg ze.


    „Weet ik dat. Misschien is het uit de hemel gevallen." „Als ik hier woonde zou ik zoiets willen weten." Hij haalde de schouders op. „Wat heb je eraan. Je kunt beter op de hoogte zijn van zaken die er werkelijk toe doen." „Zoals geld verdienen," zei Laurette met een ondertoon van sarcasme.


    „Je hoeft daar niet neerbuigend over te doen. Geld opent vele deuren. Ik ben van plan steenrijk te worden." „Ben je dat dan niet?"


    „Tante Cecile heeft nog te veel te vertellen. Ben jij trouwens van plan met Joël verder te gaan?"


    „Hoe verder?" hield ze zich van den domme.


    Hij keek haar zijdelings aan. „Je weet best wat ik bedoel. Wat doen jullie als je samen zijn?"


    „Dat gaatje niets aan."


    Ze klonk kribbig en Hubert zweeg de volgende vijf minuten. Tot haar opluchting begon hij toen over Innsbrück te vertellen. Blijkbaar had hij besloten haar geen indiscrete vragen meer te stellen. Toen ze eenmaal in de stad waren bleek hij een prima gids. Hij bracht haar naar alle bekende plaatsen. Ze bezichtigden de Hofkirche en natuurlijk het gouden dak. Hij stond erop haar een sieraad te geven. Ze weigerde pertinent de gouden armband die hij had uitgezocht. Uiteindelijk werd het zilver. Laurette vond de armband eigenlijk wat te opzichtig, maar ze wilde niet voortdurend met hem in discussie. Ze gingen in een chique gelegenheid lunchen en aan het eind van de middag ergens uitgebreid theedrinken. Toen ze weer in de auto en op de terugweg waren zei Laurette: „Ik heb hier echt van genoten, Hubert." „Dat was de bedoeling. Doen we het nog eens over." „Laten we dan Joël ook meenemen."


    Hubert fronste de wenkbrauwen en zei eerst niets. Laurette begreep intussen dat hij liever met haar alleen was, maar ze voelde deze dag toch als een soort verraad tegenover Joël. Ze had pas in de gaten dat Hubert een zijweg was ingereden toen de auto stilviel. Ze stopten op een uitsparing in de weg van welke plaats ze een adembenemend uitzicht hadden. Echter, toen ze Hubert aankeek begreep ze dat het hem niet om het uitzicht te doen was. Ze voelde zich ineens niet op haar gemak. „Wat doen we hier?" vroeg ze.


    „Ik neem toch aan dat je mij op een behoorlijke manier wilt bedanken."


    Voor ze erop bedacht was had hij haar tegen zich aangetrokken. „Ik ga jou leren zoenen, want volgens mij kun je dat niet." Laurette worstelde om los te komen maar ze kon niet tegen hem op. Hij kuste haar op een manier zoals haar inderdaad nooit was gebeurd en intussen schoof zijn hand onder haar sweater. Laurette wist niets beters te doen dan haar tanden in zijn onderlip te zetten. Met een kreet liet hij haar los, waarna ze naar de deurknop greep die hij onmiddellijk vergrendelde.


    „Wat ben jij een kreng," zei hij woedend.


    „Wat ben jij een smeerlap," gaf ze terug. „Ga je altijd zo met meisjes om?"


    „Nooit door Joël gekust?" vroeg hij, terwijl hij zijn lip depte met een tissue. „Dat zal wel niet. Waarschijnlijk weet die jongen niet wat hij met een meisje aan moet."


    „Laat hem erbuiten. En breng me onmiddellijk naar het hotel terug."


    Onverhoeds schoot zijn hand uit en hij kneep haar venijnig in de wang.


    Laurette hief haar hand en gaf hem zo'n harde klap in het gezicht, dat bij haarzelf de tranen in de ogen sprongen. Hij schudde het hoofd of het hem even duizelde. Toen startte hij de wagen en keerde. De terugweg verliep verder in diep stilzwijgen. Pas toen de Mercedes met piepende remmen stopte voor het hotel, keerde Hubert zich naar haar toe. Zijn onderlip was gezwollen, op zijn wang was nog steeds een rode vlek te zien. „We kunnen hier beter over zwijgen," zie hij kortaf. „Denk je? Ik kan niets beloven." Haar grijze ogen waren donker van boosheid. Ze stapte uit en liep met opgeheven hoofd naar binnen, regelrecht naar haar kamer. Joël had haar waarschijnlijk zien thuiskomen want zijn kamerdeur draaide open en ze ving zijn blik op. „Ga weg... ik wil niet... Ga weg, laat me..." Joël bleef even besluiteloos staan maar volgde haar dan naar binnen. Ze was op de rand van het bed gaan zitten en keek hem niet aan.


    „Was het niet leuk?" vroeg Joël zacht.


    „Leuk? Ik ga nooit meer met hem mee."


    Waarop ze in tranen uitbarstte.


    „Wat heeft hij met je gedaan?"


    Joël werd hevig ongerust.


    „Hij is gemeen, ik hoef hem nooit meer te zien."


    Hoewel deze opmerking enerzijds een opluchting was voor Joël, was zijn ongerustheid niet weggenomen.


    „Als hij je iets gedaan heeft, dan..."


    „Ach Joël, wat kunnen wij tegen hem beginnen. Hij is in alle opzichten sterker dan wij. Maar stel je gerust, hij heeft niets gedaan. Hij heeft alleen gezoend, althans hij heeft het geprobeerd." „Nou, dat is meer dan genoeg dunkt mij."


    „Hij had veel verder willen gaan."


    Laurette keek hem aan met iets uitdagends in haar blik. Verward wendde Joël zijn ogen af. Dan kwam het meisje naar hem toe. „Wil je mij stijf vasthouden," fluisterde ze. Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan. Maar zijn hart bonsde onrustig.


    Hubert verscheen die avond niet in de eetzaal. Tante Cecile kwam even bij hen zitten, maar ze at niet met hen mee.


    „Ik hoop dat je een gezellige dag hebt gehad," zei tante tot Laurette.


    „Het was leuk tot Hubert handtastelijk werd," zei het meisje koel. Ze was de woede en schrik van die middag te boven, wat mede te danken was aan Joëls begrip en tederheid. Tante Cecile keek snel om zich heen of ze bang was dat iemand Laurette had gehoord.


    Toen zei ze: „Misschien heb je het zelf wel uitgelokt, meisje." Laurette kwam half overeind, maar Joël legde kalmerend zijn hand op de hare.


    „Naar wat ik ervan gehoord heb, valt Hubert regelmatig meisjes lastig. Vanmorgen sprak ik een zekere Hedwig, die was ook niet bepaald over hem te spreken."


    „Het is onbeschaafd om naar verhalen van het personeel te luisteren," zei tante strak.


    „Het is nog onbeschaafder als een kerel zijn handen niet kan thuishouden. Hebt u hem alleen geleerd hoe hij perfect een mes en vork moet hanteren. Weet hij niets over de omgang tussen mensen?" Tante Cecile stond op. „Ik wens hier verder niet naar te luisteren. Het was beter dat jij je realiseerde dat jullie hier zijn op Hubèrts kosten. In plaats van kwaad over hem te spreken." „Het feit dat hij ons uitnodigde geeft hem geen vrijbrief om Laurette lastig te vallen," zei Joël kwaad.


    Tante draaide zich om en wandelde weg. Zelfs haar rug zag er boos en verontwaardigd uit.


    Joël begon aan de forel op zijn bord en keek Laurette niet aan. Misschien was hij te ver gegaan. Hubert moest echter niet denken dat hij zich alles kon permitteren. Toen hij eindelijk opkeek zag hij tranen in Laurettes ogen. Zacht zei hij: „Misschien kunnen we beter vertrekken. De sfeer is toch verpest. Als er al ooit een goede sfeer is geweest."


    „We hebben nog een week. Misschien ziet Hubert nu ook in dat hij te ver is gegaan en houdt hij zich verder op de achtergrond," meende Laurette.


    De volgende dag liet Hubert zich inderdaad niet zien. In plaats daarvan overhandigde tante Cecile hen een wandelkaart waarop een route was aangegeven.


    „Dit is een prachtige tocht. Ik heb deze meermalen zelf gemaakt."


    Joël aarzelde. „Wij zijn niet echt ervaren. Ik denk..."


    Een beetje spottend viel Cecile hem in de rede.


    „Het is niet echt zwaar. Ook Hubèrt heeft deze route meermalen gelopen. Nu hij het te druk heeft hoeven jullie hier niet steeds te zitten. Het is immers de bedoeling dat jullie wat van de omgeving zien."


    Joël legde de kaart naast zijn bord. Tante Cecile ging naar een andere tafel om te vragen of alles naar wens was. In de loop van die week was er een aantal nieuwe gasten gekomen. Dat excuus zou Hubert waarschijnlijk gebruiken als ze hem vroegen waarom hij het ineens te druk had. Maar hij zou hem niets vragen. Hedwig kwam de tafel afruimen en aan haar vroeg Joël: „Ken jij deze route?"


    Het meisje fronste haar voorhoofd.


    „Ga je die maken? Het is een vrij zware tocht en men verwacht onweer. Ik weet dat ergens halverwege een schuilhut is, ongeveer op deze plaats."


    Joël zette een kruisje bij het punt dat ze met haar vinger aanwees. „Ik zou wel regenkleding meenemen," zei het meisje nog. Ze wilde nog iets zeggen, maar toen ving ze tantes blik op van de andere kant van de zaal. Zwijgend ruimde ze verder af. „Wees voorzichtig," fluisterde toen ze verdween met het volle blad. „Ik heb niet de indruk dat onze gewaardeerde vriend een echt veilige route heeft uitgezocht. Misschien wil hij wel dat we een ongeluk krijgen," bromde Joël.


    „En tante Cecile zeker ook. We moeten ons geen dingen gaan inbeelden. Ik heb best zin in een spannende tocht." Laurette had eigenlijk gelijk, dacht Joël later. Want het was een schitterende tocht. Ze waren nu nog in het groene gedeelte waar de alpenroosjes volop bloeiden. Om hen heen stonden onwrikbaar en massief de bergreuzen.


    Enkele bruine koeien lagen loom te herkauwen. Af en toe verdween de zon achter de wolken. Het was echter zo warm dat ze daar iedere keer blij om waren.


    „Truien en jassen mee, of het niet warm genoeg is. Ken je dat meisje?" vroeg Laurette.


    „Gisteren sprak ik haar voor het eerst. Ze heet Hedwig." „Dus je vermaakte je wel toen ik weg was?" Joël keek achterom. Laurettes grijze ogen keken hem een tikje wantrouwend aan.


    Hij bleef staan tot ze pal tegenover hem stond op het smalle pad. „In feite vermaak ik mij het beste als jij in de buurt bent. Dat weet je heel goed."


    Hij ging nog wat dichter naar haar toe. „Ik ga je een zoen geven."


    „Probeer eens," zei ze plagend. Even later stonden ze met de armen om elkaar heen. Joël zuchtte.


    „Ik wilde dat we voor eeuwig met elkaar verbonden waren. Houd je van me, Laurette?" Ze maakte zich voorzichtig los.


    „Ik houd van je. Alleen, alles is zo gewoon tussen ons." Joël, wiens knieën knikten zei: „Voor mij is het niet gewoon." Waarop hij zich omdraaide en verder liep. Laurette volgde. Ze waardeerde Joël en ze hield van hem. Ze voelde zich veilig bij hem en hij was zeker prettig gezelschap. Maar ze kende hem al haar hele leven. Het was allemaal zo weinig spannend.


    Ze liepen nog een half uur. Het pad lag nu vol met stenen, de bomen en struiken hadden ze achter zich gelaten. De bergen om hen heen zagen er donker en grauw uit. Overal lagen enorme brokken steen, waarschijnlijk met lawines naar beneden gekomen. „Zie je die hut ginds?" wees Joël. „Daar wil ik rusten. Ik heb brood en drinken van Hedwig meegekregen." „Allemensen, ze is wel bezorgd om je," klonk het achter hem. Joël reageerde niet. Af en toe keek hij bezorgd naar de lucht. De zon was verdwenen maar het leek wel steeds warmer te worden. Ongemerkt ging hij wat sneller lopen. De afstand tot de hut viel echter tegen, het leek zelfs of deze nauwelijks dichterbij kwam. Toen Joël het hoorde rommelen keek hij achterom. „Opschieten, Laurette. We krijgen onweer." Hij greep haar bij de hand. „Ik ben bang voor onweer," hijgde het meisje. Ze kromp in elkaar toen opnieuw gerommel klonk, harder en langduriger dan de eerste keer.


    „We moeten bij die hut zien te komen!" jachtte Joël. Ineens stak de wind op en joeg de aarde van het pad omhoog. „Kunnen we niet hier blijven, achter dat rotsblok," smeekte Laurette, haar ogen bedekkend tegen een felle bliksemschicht. „Schiet nou op."


    Toen ze de eerste regenvlaag voelden begonnen ze beiden te rennen. De donder was niet van de lucht, het geluid werd vele malen weerkaatst.


    Joël liep voorop maar hij keek voortdurend om of Laurette volgde. Door het lawaai om zich heen hoorde hij haar voetstappen niet. De regen viel in stromen, ze konden de hut niet eens meer zien. Het kwam dan ook als een verrassing, toen het gebouwtje ineens naast hen opdoemde. Joël gooide zich tegen de deur die krakend openvloog. Ze sloten haastig de deur en lieten zich vallen op een hoop stro waarop een grijze deken lag. „Houd me vast," hijgde Laurette.


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en wiegde haar heen en weer. „Zijn we hier veilig?" vroeg ze.


    „Ik weet het niet, ik heb zoiets ook nooit meegemaakt. In elk geval zijn we veiliger dan buiten."


    Af en toe werd het vertrek verlicht door een blauwachtig schijnsel, waarop onmiddellijk een knetterende donderslag volgde. De wind loeide om de hut, de regen roffelde op het dak. „Misschien duurt dit wel tot morgen," bedacht Laurette angstig. „Ik heb gehoord dat buien hier even snel opkomen als dat ze verdwijnen."


    „Weet je dat ook van Hedwig?"


    Ondanks hun toch wel benarde situatie moest hij even grinniken. „Je bent jaloers. Dat hoeft niet. Hedwig was met Hubert bevriend, en meer dan dat. Althans dat dacht ze zelf. Toen ze meende in verwachting te zijn stelde hij een abortus voor. Gelukkig voor haar was ze niet zwanger. Nu zegt ze dat ze niets meer met hem te maken wil hebben. Kun jij eigenlijk geloven dat dit dezelfde Hubert is, als degene waar wij vroeger mee speelden?" „Hij is erg veranderd," gaf ze toe. „En hij is er zeker niet leuker op geworden. Maar misschien is het wel moeilijk om jezelf te blijven als je leven zo verandert."


    „Je hoeft dan nog niet onaangenaam te worden," meende Joël. „Mogelijk was hij vroeger ook al niet echt aardig. Waarschijnlijk hebben we dat gewoon niet opgemerkt."


    Joël keek haar twijfelend aan, maar hij zei niets meer. Toen de regen wat minder leek te worden zette Joël de deur op een kier. Laurette sloeg de armen om zich heen en rilde in haar natte T-shirt. „Laten we eerst wat eten. En trekje trui aan," zei Joël. Ze aten het meegebrachte brood en daarna ging Joël naar buiten. Het rommelde nog wat na. Of kon dit alweer een nieuwe bui zijn? Het pad was vol plassen en zag er glibberig uit. „We gaan terug," besliste Joël.


    Laurette was het direct met hem eens en ze begonnen aan de terugweg. Er werd niet veel gezegd, sommige stukken moesten ze glijdend en glibberend afleggen. Toen ze het hotel weer zagen liggen waren ze zes uur onderweg geweest. Ze gingen zachtjes door de achteringang naar binnen.


    „Ik ga eerst douchen en dan even op bed liggen. Ik ben ontzettend moe," zei Laurette.


    Joël knikte, ook hij voelde zich uitgeput van de doorstane spanning en de forse wandeling.


    Na het douchen waren ze beiden in slaap gevallen. Zodoende merkten ze niets van de opschudding beneden, waar men er niet van op de hoogte was dat ze inmiddels thuis waren gekomen. Ze werden even wakker van opnieuw een onweersbui, maar met de gedachte dat ze veilig waren, sliepen ze weer in. Om kwart voor negen werd Joël wakker. Hij bleef even liggen denken wat hij het beste doen kon. Hij had echter honger dus kleedde hij zich aan en klopte even later op Laurettes kamerdeur. Ook zij bleek zich te hebben aangekleed.


    „Denk je dat we nog iets te eten kunnen krijgen?" vroeg Joël zich af.


    „De keuken is nog open," wist Laurette. „Laten we naar beneden gaan."


    Er zaten inderdaad nog mensen te eten en ze zochten een tafeltje. „Waar komen jullie vandaan?"


    Tante Cecile rees uit haar stoel bij de haard overeind en staarde hen aan of ze spoken zag.


    „Van onze kamer," antwoordde Joël.


    Tante kwam naar hen toe.


    „Hoe lang zijn jullie al thuis?" vroeg ze ingehouden. Ze keken elkaar aan.


    „Het was ongeveer halfvijf," wist Laurette. „Wat is dat een misselijke streek."


    Tante fluisterde, waarschijnlijk met het oog op de andere gasten. Maar niettemin was haar toon onheilspellend. „Er is een ploeg mensen naar jullie aan het zoeken. We hebben de bergwacht ingeschakeld. Hubèrt heeft zelfs een reprimande gekregen omdat hij jullie deze route had aangeraden." Dat was het ergste, dacht Joël. Het feit dat Hubert ter verantwoording was geroepen.


    „Toen we thuiskwamen was er niemand te zien," zei Laurette nu. „Het is niet in ons opgekomen dat jullie ongerust zouden zijn. U kunt hen nu toch waarschuwen dat we terecht zijn." „Dat zal ik natuurlijk proberen met de mobiele telefoon." Tante verdween uit het vertrek.


    „Ik ga even naar de keuken. Kijken of daar nog iets te eten is." Hedwig draaide zich verrast om toen ze haar stem hoorde. „Dat is een hele opluchting."


    Zonder verder iets te vragen begon ze in een hoek van de zaal een tafel te dekken. Toen ze aten kwam ze af en toe even kijken en ze waren nauwelijks klaar of ze haalde de borden weg. „Ik weet niet of Hubèrt het goedvindt dat jullie nog eten," verklaarde ze.


    „Hij is toch al woedend op me. Ik was degene die tegen de bergwacht zei dat hij het was die jullie deze route heeft aangeraden." „Is hij ook gaan zoeken?" vroeg Joël toch wel een beetje schuldbewust.


    Hedwig schudde het hoofd.


    „Gewone burgers moeten beneden blijven bij een zoekactie. Alleen de bergwacht mag omhoog. Hij zal woedend zijn als hij merkt dat het allemaal niet nodig was."


    Ze kregen Hubert niet te zien. Zodra ze klaar met eten waren gingen ze naar hun kamer. Op Laurettes kamer bleven ze even bij elkaar zitten.


    Ze zaten in het donker en zagen de lichtflitsen in de bergen. Na verloop van tijd verdwenen deze en door het lawaai beneden begrepen ze dat iedereen weer was afgedaald. Ze hoorden de stem van tante Cecile, iemand lachte en een auto startte. „Ik ga niet naar beneden," fluisterde Laurette. „Waarom zouden we?"


    „Misschien willen ze een bewijs dat we echt zijn teruggekomen." Waarschijnlijk had men van tante Cecile informatie genoeg gekregen, want het werd stil beneden. Joël verdween naar zijn eigen kamer. Of het kwam door alle spanning, of omdat hij die middag had geslapen, hij bleef klaarwakker. Over enkele dagen zouden ze naar huis gaan en hij was daar niet treurig om. Hij had het hier nu wel gezien.


    Laurette was ook nog wakker toen haar kamerdeur zachtjes opendraaide.


    „Ben jij dat Joël," fluisterde ze.


    Er kwam niet direct antwoord en ze ging rechtop zitten. „Verwachtte je Joël?" klonk Huberts stem. „Ga weg," hijgde ze.


    „Laurette, we kunnen toch wel even praten." „Niet nu."


    Ze klemde het dekbed stijf om zich heen.


    „Wanneer dan wel, liefje. Je vriendje laatje geen moment alleen." „Dan praatje met ons alle twee."


    „Het gaat me niet om Joël. Wat ik niet begrijp is dat je aan hem de voorkeur geeft boven mij. Met hem zul je je hele leven op de rand van de armoede leven. Hij zal het nooit verder brengen dan vakken vullen bij een supermarkt. En jij, zo'n mooi meisje. Je zult altijd gekleed zijn in afgedragen spijkerbroeken en T-shirts. Jij zult nooit enig sieraad van waarde dragen. Wat zie je in hem, Laurette? Geef me daar nu eens antwoord op."


    Een moment zag Laurette Joël voor zich, zoals hij haar die middag op het bergpad had aangekeken. 'Voor eeuwig verbonden'. „Dat zul jij nooit begrijpen."


    „Nee, ik snap er niets van. Als hij nu nog enige ervaring had in zijn omgang met vrouwen. Maar volgens mij is hij zo groen als gras." Onverhoeds drukte hij haar tegen zich aan en drukte zijn lippen op de hare.


    Laurette worstelde om los te komen, wat haar nogal moeite kostte, want ze wilde het dekbed niet prijsgeven. Toen draaide de deur open.


    „Laurette, is alles goed?" Ze maakte een verstikt geluid, waarop een schemerlamp aanflitste.


    Joël stond bij de deur, gekleed in een oude badstof kamerjas, waar overal de draden uithingen. Tergend langzaam liet Hubert het meisje los.


    Hij stond op en keek minachtend naar zijn vroegere vriend. „Je staat daar nu wel als de heilige onschuld, maar ik zou je toch willen vragen wat jij hier midden in de nacht komt doen."


    „Gaat je geen moer aan. Jij moet haar met rust laten," snauwde Joël.


    „Dat zal ik doen. Onthoud echter een ding mannetje, mijn tijd komt nog wel."


    Hij liep langs Joël, waarbij hij nog een spottende blik wierp op de versleten kamerjas. „Van je grootvader geërfd?"


    Toen hij weg was leunde Joël tegen de deur. „Wat krijg ik hier genoeg van. Laten we naar huis gaan, Laurette. Wat mij betreft morgen."


    „Goed. Ik heb er ook genoeg van."


    Hij keek haar oplettend aan. Was het verbeelding of keek ook zij met afkeer naar de oude kamerjas.


    „Waarom liet je hem binnen?" vroeg hij.


    „Mijn deur was niet op slot."


    „Wees maar blij dat ik wakker was en hem hoorde."


    „Ik ben ontzettend blij. Ik ben in een juichstemming."


    Haar stem trilde en hij keek haar enigszins verbaasd aan.


    „Ga nu alsjeblieft weg."


    Na nog een aarzelende blik, ging Joël.


    Laurette draaide de deur achter hem op slot. O ja, ze wilde naar huis. Niet dat ze bang was dat ze zou zwichten voor Hubert. Maar het was wel een feit dat hij haar steeds met haar neus op de feiten drukte. Haar leven zou, in vergelijking met het zijne altijd schamel zijn. Althans in materieel opzicht. Die kamerjas was bespottelijk en ze wist niet of ze het kon verdragen om voor de rest van haar leven tegen dergelijke kleding te moeten aankijken.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 5


    Vier jaar later.


    Laurette pakte de zware boodschappentas in haar andere hand. Ze wilde eigenlijk nog even langs de Rozenstraat gaan. Het was echter wel een omweg. Vervelend dat haar fiets was gestolen. Nu moest ze weer een strippenkaart kopen en ze gaf het geld veel liever uit aan een bos bloemen. Een flinke bos narcissen zou een donkere hoek in de kamer op vrolijken.


    Ze besloot eerst naar huis te gaan. Daarna was er nog tijd genoeg om grootvader op te zoeken.


    Even later beklom ze de trap naar haar bovenwoning. Ze woonden in een wat betere buurt dan de Rozenstraat. Ze hadden ook enkele aardige meubelstukken en eigenlijk was de kamer best gezellig. Het was alleen jammer dat er te weinig daglicht binnenkwam. Maar ze hadden geluk gehad. Joël had samen met zijn broer Ezra een bedrag geërfd van zijn vader. Daardoor hadden ze deze etage kunnen inrichten en kon Joël allerlei cursussen volgen. Ze woonden nu ruim een half jaar samen. Joël werkte overdag nog steeds in de supermarkt, 's Avonds studeerde hij. Hij behaalde goede resultaten, maar wat hij met al die kennis wilde doen, was nog niet helemaal duidelijk.


    Hoewel hij de laatste tijd steeds over de politieschool praatte. De eisen waren echter zwaar. Hij wilde nu uitvoerig inlichtingen vragen op een politiebureau. Joël had altijd zoveel plannen. Ze glimlachte in zichzelf. Had ze ooit kunnen denken dat ze zoveel van hem zou gaan houden. Ze dacht er ineens aan dat hij haar vorige week een keer midden in de nacht had wakker gemaakt. „Ik had een nare droom. Ik droomde dat ik jou kwijtraakte." „Hoe? Liep ik onder de tram?" had ze een beetje slaperig gevraagd.


    „Ik weet niet hoe. Je verdween gewoon uit mijn leven." „Nou, dat ben ik niet van plan," had ze luchtig opgemerkt. Zij zou zich een leven zonder Joël niet kunnen voorstellen. Ze zette de narcissen in een grote kan. Inderdaad fleurden ze de hoek naast het raam enorm op. Even keek ze naar buiten, er was echter niet veel te zien. Een rustige wijk met weinig groen. Nog altijd hoopte ze op een huis met een tuin. Er was echter weinig kans dat die droom ooit zou worden verwezenlijkt.


    Even later liep ze weer op straat. Er zat al iets van lente in de lucht. Ach, als ze toch buiten konden wonen. Of in de bergen, waar in het voorjaar zoveel bloemen bloeiden. De laatste tijd dacht ze nog weleens aan die vakantie in Oostenrijk. Ze waren indertijd vroegtijdig vertrokken. Behalve een enkele keer via zijn ouders, hadden ze nooit meer iets van Hubert gehoord. Had Hubert van Vlist indertijd niet gezegd dat hij ervoor zou zorgen dat zijn vader en moeder uit de Rozenstraat konden verhuizen. De mensen woonden er nog altijd.


    „Als je voor een dubbeltje geboren bent word je nooit een kwartje," placht Huberts vader Louis Davids na te zeggen. Zelfs niet als je eigen zoon zeer rijk is, had Laurette gedacht. Vandaag ging ze eerst bij Joëls moeder langs. Inge had het raam wijd open staan. Ze zat achter de naaimachine. De laatste jaren naaide ze voor anderen.


    „Zo kind, ga zitten. Ik hoop niet dat je slecht nieuws komt brengen."


    Laurette lachte. „Dat hoop ik evenmin. Verwacht je slecht nieuws?"


    Inge keek de jonge vrouw even aan. „Joël was hier gisterenavond. Hij is bang voor zijn baan." „Daar weet ik niets van."


    „Hij wilde jou niet ongerust maken denk ik. Het spijt me dat ik erover begon."


    „Zou hij vandaag meer weten?" vroeg Laurette langzaam. Inge knikte.


    „Maak je geen zorgen. Joël is heel intelligent. Daarbij pakt hij alles aan wat hij maar kan krijgen. Weet je dat Ezra is aangenomen bij de douane?"


    Laurette knikte. Ook Ezra bleef maar studeren en nu dus uiteindelijk met resultaat.


    „Zo zal het bij Joël ook gaan, dat zul je zien." Inge was vol vertrouwen.


    Laurette zweeg. Soms werd ze moe van het onverbeterlijk optimisme van Inge. Ook Joël zelf was altijd vol goede moed. Maar er veranderde nooit iets. Zeker was, als Joël zijn werk kwijtraakte dan konden ze de huur niet meer betalen. Zijzelf was een paar maanden terug ontslagen. De modezaak waar ze enkele jaren had gewerkt ging sluiten. Men maakte te weinig winst. Dus tegen ontslag was niets in te brengen. Ze volgde nu cursussen in Duits en Engels die door haar grootvader werden betaald. „Wat je hebt geleerd kunnen ze je nooit meer afnemen," zei Thijmen vaak.


    „Ik ga nog even bij grootvader langs," zei Laurette opstaand. Inge keek haar een beetje schuldbewust aan. „Ik had je niets moeten zeggen."


    Laurette schudde het hoofd. „Je ging ervan uit dat Joël mij had ingelicht. Het maakt niet uit of ik het nu weet of vanavond." Ze nam afscheid van Inge die zich duidelijk ongemakkelijk voelde omdat ze haar mond voorbij had gepraat. Thijmen had bezoek van Huberts ouders. Op zich was dat niets bijzonders, want veel mensen uit de Rozenstraat liepen regelmatig bij Thijmen binnen.


    „Jullie hoeven om mij niet weg te gaan," zei Laurette toen de beide mensen opstonden.


    „We waren toch van plan te gaan. We vertelden je grootvader dat Hubert over enkele weken thuiskomt."


    Laurette verbaasde zich over het onrustige gevoel dat over haar kwam.


    „Komt hij voorgoed?" vroeg ze.


    „Lieve help nee. Wat zou hij hier moeten doen. Hij komt met vakantie. Hij logeert in een hotel omdat hij ons niet tot last wil zijn!" zei Huib niet zonder trots.


    Dat kan ik jullie wel anders vertellen, dacht Laurette. De Rozenstraat is hem veel te min. Hij zal nooit meer in dat kamertje onder het pannendak slapen.


    Huberts moeder vertelde: „Hij heeft daar nu een eigen hotel. Het tweede zal hij over niet al te lange tijd ook kunnen overnemen. Enfin, je weet zelf hoe het er daar uitziet." Laurette knikte kort. „Het is een prachtig land. Leeft zijn tante Cecile nog?"


    „O zeker. Maar ik heb begrepen dat zij zo langzamerhand wel van de verantwoordelijkheid af wil. Hubert en zij kunnen het goed samen vinden."


    Laurette meende dat Hubert in zijn brieven de zaken misschien wel een beetje mooier voorstelde dan ze waren, maar ze zei niets. Toen Huberts ouders waren vertrokken keek Thijmen haar oplettend aan.


    „Vind je het vervelend dat hij terugkomt?"


    Grootvader wist in grote lijnen hoe hun vakantie vier jaar terug was verlopen.


    Laurette haalde de schouders op. „Ik hoef hem niet te zien." „Zitje iets dwars kind? Wacht, ik heb een extraatje voor je. Ik heb weer enkele exemplaren verkocht." „Nee grootvader, ik heb niets nodig."


    Thijmen keek haar twijfelend aan, maar hij drong niet verder aan. Sinds de expositie een aantal jaren terug verkocht hij met grote regelmaat zijn werkstukjes. Vaak huurde hij een plaatsje op een snuffelmarkt en ook daar gingen er nogal wat exemplaren van de hand. Laurette wilde echter geen geld van hem aannemen, nu hij ook al haar lessen betaalde. „Zit je iets dwars?" vroeg de oudere man weer. Onverhoeds schoten Laurette de tranen in de ogen.


    „Ik was bij Inge en zij vertelde dat Joëls baan op de tocht staat. Als hij werkeloos wordt dan kunnen we de huur niet meer betalen. Ik weet niet hoe het dan verder moet."


    „Het is niets voor jou om zo somber te zijn. Als Joël ontslagen wordt dan vindt hij gauw genoeg ander werk. Hij is slim en..." Laurette schudde het hoofd.


    „In een andere supermarkt voorraden aanvullen. Er verandert immers nooit iets. Hij leert wel steeds bij, maar het lijkt of hij geen ambities heeft."


    „Wat wil je dan veranderd hebben. Jullie zijn jong en gezond, de hele toekomst ligt open."


    Laurette zweeg. Grootvader begreep het niet. Zijn hele leven had hij met minimumbestaansmogelijkheden genoegen genomen. Hij begreep niet dat een mens weleens behoefte had aan iets anders. Aan iets geheel nieuws. Een mooi huis met nieuwe meubels bijvoorbeeld. Of een fijne vakantie in het buitenland. Of winkelen zonder eerst naar het prijskaartje te moeten kijken. „Heb je soms enige moeite om het succesverhaal van Hubert van Vlist te verwerken?" Thijmen keek zijn kleindochter nauwlettend aan.


    Ze haalde de schouders op.


    „Groter verschil dan tussen hem en Joël is niet denkbaar."


    „Dat ben ik met je eens. En niet alleen wat leefomstandigheden betreft."


    Laurette ging er niet op in. Ze wist dat grootvader Joël graag mocht en dat gevoel was wederzijds. Die twee begrepen elkaar volkomen. Uiteraard was ze daar blij om. Maar soms dacht ze dat die beiden de werkelijkheid uit het oog verloren. Het ging in het leven toch om meer dan eten en een dak boven je hoofd. Er was zoveel dat het leven kon veraangenamen.


    Toen ze weg was bleef Thijmen geruime tijd in gedachten zitten. Hij was er niet blij om dat die Hubert hier weer zou komen opdagen. Laurette was nu juist in zo'n stemming waarin zijn verhalen over de rijkdom waarin hij leefde, haar ontevreden konden maken. Hij hoopte maar dat ze erdoorheen zag. Want naar wat hij had begrepen was die jongeman niet alleen zeer rijk, maar ook bijzonder onaangenaam. Het was toch uitermate vreemd dat hij zijn ouders in al die jaren niet één keer had opgezocht. Hij moest nu drieëntwintig jaar zijn. Meer dan acht jaar geleden vertrokken. Hij was toen nog bijna een kind. Nu een volwassen man. Het feit dat hij terugkwam gaf Thijmen voortdurend een onrustig gevoel.


    Toen Joël die avond thuiskwam had hij een pakje bij zich. Met een verwachtingsvolle blik, legde hij dit voor Laurette op tafel. Ze keek hem aan. Ze kende die blik, hij had een verrassing voor haar. Op slag voelde ze zich schuldig vanwege haar negatieve gedachten van die middag. „Waarom is dat?" vroeg ze. „Omdat jij voor mij de liefste bent op aarde." Opnieuw schoten Laurette de tranen in de ogen. De emoties zaten wel erg hoog vandaag. Even later hield ze een zijden duster in haar handen. De stof was aan de ene kant koningsblauw, de binnenkant was gevoerd met witte zijde. „Trek hem eens aan."


    Laurette schopte een moment later de spijkerbroek van zich af en trok de duster aan. Hij voelde fluweelzacht tegen haar huid. Haar ogen leken dieper grijs, haar gezicht had een warme gloed. „Wat ben je mooi," zei Joël zacht. Laurette draaide voor de spiegel. „Hij is prachtig. Maar vast erg duur."


    Joël zuchtte. „Als dit soort dingen goedkoop waren, hadden ze geen waarde."


    Hij kwam achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders.


    „Ik wilde dat je altijd dit soort kleding kon kopen."


    „Heb je opslag gehad?" vroeg ze hem in de spiegel aankijkend.


    Hij schudde het hoofd. „Ik kreeg mijn salaris met een maand extra loon. Deze week werk ik daar voor het laatst."


    Ze draaide zich met een ruk om. „Je bent dus ontslagen. Je was er al bang voor hoorde ik van je moeder. Waarom?"


    Hij haalde de schouders op.


    „Reorganisatie, bezuinigingen. Kijk niet zo bezorgd. Ik ga morgen gelijk naar het arbeidsbureau. Ik had ineens veel geld en toen dacht ik, ik koop eerst iets voor Laurette. Straks kan het niet meer." „Hij is heel mooi."


    Met langzame bewegingen trok het meisje de jas uit en vouwde deze zorgvuldig op.


    „Je kunt hem beter terugbrengen," zei ze zacht.


    „Geen sprake van. Er is niemand die dit kledingstuk zo goed zal staan."


    Ze voelde zijn lippen op haar blote schouder. „Laten we alles vergeten," fluisterde hij.


    Ze legde haar armen om zijn hals. Ze wilde niets liever dan alles vergeten. Maar het spookbeeld van geen werk en daardoor te weinig geld, bleef dreigend naast haar staan.


    Enkele weken later had Joël nog steeds geen werk gevonden. Laurette probeerde opgewekt te blijven. Maar op een morgen zakte de moed compleet in haar schoenen, toen ze bedacht dat ze waarschijnlijk zwanger was.


    Ze wist ook precies wanneer dat gebeurd moest zijn. De dag dat Joël de zijden duster voor haar meebracht. Toen hadden ze geen voorzorgen genomen. Ze probeerde zichzelf moed in te spreken. Ze was te snel overeind gekomen en voelde zich daardoor wat duizelig en misselijk. Ze was echter ook over tijd en dat gebeurde haar nooit. Of kon het zijn dat het van invloed was dat ze zich toch zorgen maakte. Bijvoorbeeld om het feit dat ze hier na verloop van tijd zouden moeten vertrekken. Nog ten hoogste drie maanden konden ze het redden. Als Joël dan geen werk had gevonden zouden ze naar goedkopere woonruimte moeten zoeken. Ze had gezien dat in de Rozenstraat weer een bovenwoning vrij was. Ze wilde daar niet wonen.


    Ze kon nu echt geen zwangerschap gebruiken. In elk geval, als het loos alarm was ging ze zo snel mogelijk naar de huisarts om een recept voor de pil, beloofde ze zichzelf. Maar wat moest er gebeuren als haar angstige vermoedens juist bleken? Ze was net twintig jaar. Het was niet alleen dat ze zichzelf veel te jong vond om moeder te worden.


    Er was ook geen geld voor. Zij en Joël hadden het weleens over kinderen gehad, maar meer als een ver toekomstbeeld. Joël moest vast werk hebben. Ze wilden dan trouwen en een huis met een tuin stond ook op hun verlanglijst. Wat moest een kind op een bovenwoning waar nooit zon kwam? Zoals de zaken er nu voor stonden zouden ze inderdaad binnenkort verhuizen. Maar dat zou geen verbetering worden, dat was wel zeker.


    Laurette vertelde Joël nog niets van haar vermoedens. Enkele weken later ging ze naar de dokter en kreeg zekerheid. Toen de arts haar gezicht zag vroeg hij direct: „Is het kind niet welkom?"


    Laurette gaf niet direct antwoord. De opmerking van de arts klonk haar ineens cru in de oren.


    „Ik heb wel een aantal dagen aan een abortus gedacht," zei ze toen eerlijk.


    „Waarom? Je bent jong en gezond en alles lijkt goed. Sta je er alleen voor?"


    Ze schudde het hoofd. „Ik woon samen. Ik denk dat mijn vriend... hij is waarschijnlijk dolblij." „Wat is dan het probleem?" „We hebben geen werk."


    „Dan wordt de uitkering straks aangevuld met kinderbijslag." Laurette zei niets meer. Natuurlijk, ze zouden geen honger hoeven te lijden dacht ze, toen ze later op straat liep. Maar voor iets extra's zou er nooit geld zijn. Vaag was het idee van een abortus bij haar opgekomen, maar ze had de gedachte onmiddellijk van zich afgeschoven. Het was niet iets wat ze serieus in overweging zou nemen. Evenmin als Joël trouwens. Maar hij dacht wel erg gemakkelijk over allerlei zaken. Laurette zag het leven op dit moment niet zo rooskleurig in. Als het zo doorging zouden ze nog jaren iedere cent moeten omdraaien. Als het al ooit veranderde en beter werd. Immers, Joëls ouders woonden al hun hele leven in de Rozenstraat, evenals haar grootvader.


    Toen ze vlak bij huis was zag ze de Mercedes. Het dak was omlaag en er zat slechts één man in. Een man met een keurig gekapt hoofd, de ogen verborgen achter een donkere zonnebril. Laurette kreeg de bespottelijke neiging zich om te draaien en weg te rennen. De man stapte echter uit en kwam met uitgestoken handen op haar af. „Laurette, wat heerlijk jou weer te zien."


    „Hubert, hoe wist je waar ik woonde," was het eerste wat haar te binnen schoot.


    „Van mijn ouders. Ik heb zojuist bij hen koffiegedronken. Maar ik verlangde ernaar jou te zien. Je bent nog altijd even mooi." Hij had zijn zonnebril afgezet en zijn ogen leken haar te strelen. „Ga even mee naar binnen," zei Laurette nogal verlegen. Eenmaal boven wees ze hem een stoel.


    „Koffie heb je dus al gedronken. Wat wil je, iets fris? Je bent met de auto, dus ik neem aan dat alcohol taboe is." „Het liefst zou ik een glas champagne drinken nu ik jou weer zie. Aan de andere kant voel ik me al of ik een hele fles van dat spul naar binnen heb gewerkt."


    Haar kleur werd dieper. Ze stond bij de tafel zo ver mogelijk bij hem vandaan.


    „Hoe is het met Joël. Ik heb begrepen dat je met hem samenwoont. Het zou me ook wel bijzonder hebben verrast als het iemand anders was geworden. Jullie zijn zo aandoenlijk trouw aan elkaar. Heb je nou nooit het gevoel dat er weinig afwisseling in je leven zit."


    Laurette antwoordde niet. Ze liep naar de keuken om een glas sap in te schenken. Toen ging ze ook zitten.


    „Je lijkt me nerveus. Ben je eigenlijk gelukkig, Laurette? Ik hoorde van mijn ouders dat Joël zonder werk zit. Dat moet bijzonder vervelend zijn."


    Het meeleven in zijn stem was meer dan Laurette op dat moment kon verdragen en ze barstte prompt in tranen uit. „Maar kindje, wat is er aan de hand? Wordt de voortdurende armoede je te veel? Ik begrijp niet dat Joël je zo wil laten leven." „Er is geen werk," verdedigde ze haar vriend. „Hij zoekt hele dagen en loopt de deur in en uit bij het Arbeidsbureau." „Komen jullie in Oostenrijk wonen. Dan zou ik hem werk kunnen bezorgen. Tante Cecile wil haar hotel afstoten op niet al te lange termijn. Ik zou hem na verloop van tijd manager kunnen maken. Hij is handig, dat herinner ik me nog vroeger. Slim is hij ook. Hij zou het best redden. Misschien zou het verstandig zijn om zich te laten naturaliseren. Dat heb ik ook gedaan, ik ben nu Oostenrijker."


    „Ik denk niet dat hij daar iets voor voelt," zuchtte Laurette. „Maar hij moet toch ook aan jou denken." Het klonk allemaal zo redelijk. Later vertelde Hubert over een woning die naast het hotel beschikbaar was. Hij zei ook hoeveel Joël zou gaan verdienen. Het was haast te mooi om waar te zijn. Als Joël hier iets voor voelde, al was het maar voor tijdelijk dan waren ze voorlopig uit de zorgen. „Waarom wil je dit allemaal voor ons doen?" vroeg ze. „Ik heb nog altijd een zwak voor de vrienden uit mijn kinderjaren," zei hij opstaand. „Denk er maar eens over na. En praat er met Joël over. Ik blijf hier nog enkele weken, ik moet een paar zaken afhandelen. Voor ik vertrek kom ik je antwoord halen." „Kun jij dit allemaal alleen beslissen. Je tante Cecile is er ook nog."


    Hij wuifde haar woorden weg. „Tante heeft niets meer over mij te zeggen. Zij heeft mij meer nodig dan ik haar. Er is mij al eerder een andere baan aangeboden. Dat weet ze en ze wil me niet kwijt."


    Toen hij weg was bleef Laurette in gedachten bij de tafel zitten. Uit zijn laatste opmerkingen begreep ze dat hij nog steeds hard was. Maar dat moest ook wel als je in zaken zat, anders kon je het niet zover brengen.


    Ze dacht aan de vakantie van vier jaar geleden. Die was toen niet prettig verlopen. Hubert was vervelend opdringerig geweest. Maar nu was hij ouder en hij gedroeg zich als een heer. Als hij nog altijd iets van haar wilde zou hij toch zeker Joël geen baan aanbieden. In het begin had hij een beetje met haar geflirt. Waarschijnlijk was dat zijn tweede natuur geworden.


    Toen Joël thuiskwam was de tafel feestelijk gedekt. Ze had een pasta gemaakt waar Joël dol op was. Ze merkte direct dat hij een beetje neerslachtig was, zoals tegenwoordig wel vaker gebeurde. „Is het weer niets geworden?" vroeg ze. Hij schudde het hoofd.


    „Zelfs bij de gemeentelijke reinigingsdienst hebben ze niemand nodig."


    „Ik weet een baan voor je," zei Laurette terwijl ze tegenover hem ging zitten.


    „O ja?" Het klonk niet echt geïnteresseerd. „Een baan waarbij je veel geld zou verdienen." „Bedoel je op de hoek van de straat staan en dan deze pasta verkopen? Jij kookt en ik deel uit. Wat denk je van een tientje per bord?"


    Ze glimlachte, blij dat hij weer een grapje maakte. Toen begon ze te vertellen over het bezoek van Hubert en wat hij had voorgesteld. Ze zei hem ook hoe graag ze wilde gaan. Al was het maar voor enkele jaren tot ze flink hadden gespaard. Ze vertelde hem tevens hoe ze dit leven soms zat was. Maar ze zei hem niets over haar zwangerschap. Ze keek naar Joëls gezicht maar kon er niets uit opmaken. Zelfs geen enkel enthousiasme. Toen ze zweeg bleef het stil.


    „Wat vind je ervan?" vroeg ze eindelijk.


    „Wat denk je?" was zijn wedervraag.


    „Ik denk dat je het een prachtaanbod vindt."


    „Je hebt gelijk, dat is het ook. Maar niet voor deze jongen. Je kent me al bijzonder slecht als je werkelijk van mening bent dat ik dit aanbod zelfs maar zou overwegen. "


    „Waarom niet, Joël? Denk je dan alleen aan jezelf. Ik ben dit leven zo zat."


    „Dat zei je al." „Het gaat niet om jou." „O nee?"


    Hij sloeg met zijn vuist op tafel zodat de borden dansten.


    „Ik behoor anders wel tot dit leven, tot jouw leven. Als je het zat bent, dan ben je mij ook zat."


    „Daar gaat het niet om. Wil je dan nooit vooruit komen?" vroeg ze met iets wanhopigs in haar stem.


    „O zeker. Maar niet met de hulp van Hubert van Vlist. Ben je soms vergeten hoe hij zich gedroeg toen wij daar jaren geleden..." Ze viel hem in de rede.


    „Dat ben ik niet vergeten, maar hij is veranderd. Evenals wij veranderd zijn."


    Toch was ze in haar hart niet zeker van Huberts verandering. Zoals hij over zijn tante praatte. Ze had het idee dat hij bepaalde normen en waarden aan zijn laars lapte. Maar als ze daar tegen Joël over begon zou ze hem helemaal niet kunnen overhalen. Toen Joël haar aankeek en tranen in haar ogen zag, was hij in één stap bij haar en trok haar tegen zich aan.


    „Lieve Laury, ik zou je alles willen geven, maar niet ten koste van onze vrijheid. Ik wil niet afhankelijk zijn van Hubert." Vaag vroeg ze zich af of hij van gedachten zou veranderen als ze hem vertelde dat ze zwanger was. Maar op die manier wilde ze hem niet overhalen.


    In diezelfde week kwam Ezra 's avonds langs. Hij werkte bij de douane op Schiphol en woonde op een flat in Amsterdam. Altijd als hij vrij was, bezocht hij zijn ouders en zijn broer. Joël vertelde hem van het aanbod van Hubert.


    „Je zult begrijpen dat ik er niet over pieker om hier op in te gaan," zei Joël.


    Tot Laurettes ergernis begreep Ezra er alles van. Hij maakte er nauwelijks een woord aan vuil, vertelde over zijn werk, en zei voor de zoveelste keer dat Joël moest proberen op de politieschool te komen.


    „Nu je al die cursussen hebt gevolgd hoef je de school misschien niet eens helemaal te doorlopen. Je krijgt natuurlijk een training, maar dan verdien je ook al iets. Niet zoveel als manager van een hotel, maar dat is immers niets voor jou."


    Hoewel Laurette Ezra graag mocht, was ze nu erg kwaad op hem. Hij wist dat Joël aan zijn oordeel grote waarde hechtte. Joël zelf ging er maar vanuit dat ze altijd met zijn manier van leven genoegen zou nemen. Waarom zag hij niet in dat er nog iets meer nodig was dan van elkaar te houden. Natuurlijk hadden ze het niet echt arm. Maar met denken aan mensen die het minder hadden schoot ze niets op. Ze leefde hier en nu. En zij had genoeg van het steeds maar moeten rekenen, en nooit ergens zeker van zijn. Een week later bracht Joël een zilveren ketting voor haar mee. „Heb je werk?" vroeg ze hoopvol.


    Hij schudde het hoofd. „Er is grote kans dat ik op de politieschool terecht kan. De eerste jaren zullen we het moeten doen met hetgeen we nu hebben, of minder. Misschien moeten we tijdelijk goedkoper gaan wonen. Daarom dacht ik, nu of nooit, ik koop die ketting. Vind je hem mooi?" „Ja, hij is erg mooi," zei ze mat. Hij keek haar opmerkzaam aan.


    „Heus Laury, het wordt beter. We moeten nog een paar jaar volhouden. Geloof maar dat ik vooruit zal komen als ik eenmaal bij de politie ben."


    Ze wist wel dat hij het meende en waarschijnlijk zou het hem ook lukken. Als er niets tussen kwam. Nog enkele jaren... Ze hield van hem, maar ze kon er niet meer tegen.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 6


    Enkele dagen later kwam Hubert op een morgen langs. „Wel, zijn jullie koffers al gepakt," waren zijn eerste woorden. „Het spijt me," zei ze zacht, waarop ze begon te huilen. „O mijn arme Laura. Ik begrijp het al. Veroordeeld tot armoede voor de rest van je leven. Waarom ga je niet met mij mee en kies voor mij. Je zou een fantastisch leven krijgen, daar zou ik voor zorgen."


    „Al zou ik willen, ik ben zwanger," zei ze triest.


    Ze zag niet de flikkering die even in zijn ogen verscheen.


    „Ik zou dat kind als het mijne accepteren. Je moet toch weten dat ik al mijn hele leven van je houd. Vroeger heb ik je eens gezegd:


    als ik rijk ben kom ik je halen. Wel, hier ben ik."


    „En Joël dan?"


    „Joël houdt kennelijk toch niet zoveel van je. Daarbij zal hij nooit de behoefte voelen aan enige luxe. Misschien is dat wel in hem te prijzen. Maar waarom verlangt hij dat anderen er precies zo over denken? Vooral van een mooie vrouw als jij bent kan men zo'n opoffering niet verlangen. Kom Laurette, hak de knoop door en ga met mij mee. Of wil je afzakken tot een huisvrouwtje met een aantal kinderen, die nooit verder komt dan de straat waar ze woont? Behalve dan iedere week naar de goedkoopste supermarkt en een keer per jaar naar een dierentuin."


    „Je overdrijft. Je vergeet te vermelden dat ik van Joël houd. Ik laat hem niet zomaar in de steek."


    „En wat denk je dat er met die liefde gebeurt als je nog jaren moet leven zoals ik je voorspelde." Hubert stond op.


    „Het is jouw leven. Maar je moet er wel aan denken dat je ook je kind een goed leven onthoudt. Het kind zal even armzalig opgroeien als wij en het zal nooit kansen krijgen." „Ik kan niet..." begon Laurette.


    „Ik weet dat je niet kunt. Je wilt Joël niet in de steek laten. Ik respecteer dat ook wel. We kunnen het ook anders aanpakken. Vergeet mijn eerste voorstel. Je kunt toch enkele weken met mij meegaan en in Oostenrijk vakantie houden. Ik neem aan dat Joël ook dat niet wil, maar hij is uiteraard ook welkom." „Wanneer ga je terug naar Oostenrijk?" vroeg ze zacht. „Eind van de week." Ze knikte langzaam.


    „Misschien is dat wel een goed idee. Enkele weken vakantie. Maar het lijkt me beter als ik Joël nog niet inlicht. Ik zal een briefje voor hem achterlaten. Anders laat ik me vast door hem bepraten om niet te gaan."


    Hubert keek haar niet aan dus ze zag de blik van triomf in zijn ogen niet.


    „Goed dan. Ik ben vrijdagmiddag hier, laten we zeggen om vier uur."


    Toen hij de deur uit was bleef Laurette roerloos zitten. Wat had ze gedaan? Alleen de belofte dat ze met Hubert zou meegaan voor een vakantie, was al een verraad aan Joël. Ze keek rond in de vrij sombere kamer met de weinige meubels. Dit alles zou ze zeker niet missen. Maar Joël met zijn onverwoestbaar optimisme zou ze in die enkele weken elke dag missen, dat wist ze nu al. Het was niet waar wat Hubert beweerde. Joël hield wel van haar, hij had alles voor haar over. In materieel opzicht had hij echter niets. Hij had alleen zijn liefde te geven. En dat was voor haar op dit moment niet genoeg.


    Ze was neerslachtig en ontevreden. Ze zag niet voor zich hoe ze hier moest wonen met een kind erbij. Er was niet eens een slaapkamer over. Nu werd het waarschijnlijk dat ze nog kleiner zouden moeten gaan wonen.


    Hubert zou misschien proberen te bereiken dat ze bij hem bleef. Hij zou haar kind als het zijne accepteren had hij eerst gezegd. Maar zover zou ze het niet laten komen. Ze zou in een brief aan Joël schrijven dat ze binnen enkele weken weer terugkwam. Hopelijk zag ze na een aantal weken in een heel andere omgeving de toekomst met meer optimisme tegemoet. Lente in de bergen, het moest prachtig zijn. Na die paar weken zou ze er vast weer beter tegen kunnen.


    Zonder dat Joël er iets van merkte pakte ze die week een koffer in. Ze ging naar Inge en vertelde haar van het bezoek van Hubert. Deze knikte.


    „Ik hoorde het van Ezra. Hij vond hem nog even opgeblazen als vroeger."


    „Hoe kan hij dat weten. Hij heeft hem niet eens gezien." „Hij begreep het uitjouw verhaal."


    „Nou, dan heeft hij me toch verkeerd begrepen," zei Laurette koel. Inge keek haar opmerkzaam aan, maar ze zei niets meer. Als Laurette al met de gedachte had gespeeld haar schoonmoeder in vertrouwen te nemen dan zag ze daar nu vanaf. Ze ging ook naar haar grootvader. De oude man vulde zijn tijd nog altijd met schilderen. Toen ze binnenkwam legde hij direct zijn penseel neer.


    „Zo meisje, wat hoor ik? Gaat Joël bij de politie?" „Als het ooit wat wordt," zei ze lusteloos. „Wat zijn algemene ontwikkeling betreft kunnen ze hem gelijk wel rechercheur maken," pochte grootvader. „Hij heeft al zoveel examens met goed gevolg afgelegd." „Ik weet niet of ze daar bij de politie wat aan hebben." „Ze hebben overal wat aan doorzetters. Mensen die willen leren en hersens hebben."


    „Hubert is langs geweest," lichtte ze ook haar grootvader in. „Daar heb ik van gehoord. Hij kwam in een Mercedes." „Nou en? U doet net of het een schande is om rijk te zijn. Hij verdient het eerlijk."


    „Dat betwijfel ik. Mensen die zo snel rijk zijn geworden zijn zelden eerlijk. Ach, dat had ik niet moeten zeggen. Het is niet fair, want ik ken hem niet goed genoeg. Wat kwam hij bij jullie doen?" „Ik was alleen thuis."


    Thijmen keek zijn kleindochter onderzoekend aan. Ze was een beetje smalletjes de laatste tijd. Het kind zou een tuin moeten hebben zodat ze naar buiten kon. Over niet al te lange tijd zou hij hen een aanbod doen. Hij zou hen een renteloze lening voorstellen. Van Inge had hij gehoord dat er nog wat geld vaststond voor de jongens. Geld dat afkomstig was van hun vader. Dit alles moest genoeg zijn voor de jongelui om iets anders te beginnen. Het was echter nu nog wat te vroeg om die zaak aan te kaarten. Als Joël bij de politie werd aangesteld lag de zaak wat gemakkelijker. „Wanneer gaat Hubert weer terug naar Oostenrijk?" vroeg hij. „Volgende week."


    Thijmen haalde opgelucht adem. Dat was al over twee dagen. Hij vond het geen prettig idee dat die vent zijn kleindochter een bezoek bracht als Joël niet thuis was. Hubert hoorde hier niet meer thuis. Hij had gehoord dat hij de Oostenrijkse nationaliteit had aangenomen. Nu dan deed hij maar het beste in dat land te blijven. Niemand was erbij gebaat als hij hier de mensen de ogen kwam uitsteken met zijn protserige auto. Hij wist dat Joël voor dergelijke dingen niet gevoelig was. Maar van Laurette was hij niet helemaal zeker.


    Joël ging die middag opgetogen naar huis. Het was gelukt. Bij de politie wisten ze inmiddels alles van hem af. Vanaf zijn resultaten op de basisschool, tot en met zijn laatste cursus rechts- en wetskennis. Hij had diverse proeven met succes afgelegd. Dat men zo positief had gereageerd kwam natuurlijk ook omdat er een personeelstekort was. Daarbij was hij enorm gemotiveerd en enthousiast om te beginnen. Hij mocht naar de politieschool. Het enige nadeel was dat ze naar een ander deel van het land zouden moeten verhuizen. Als Laurette dat niet wilde zou hij intern kunnen en alleen het weekend thuiskomen. Hij besefte dat Laurette dit laatste niet leuk zou vinden. Hijzelf trouwens ook niet. Maar het was maar voor enkele jaren en ze waren nog jong genoeg. Daarna zou alles beter gaan. Het enige wat hem nu nog restte was een medische keuring. Maar hij was kerngezond dus dat was niet van belang.


    Het beginsalaris was niet hoog. Het zou nog enkele jaren duren voor ze aan trouwen konden denken. Het was niet leuk nog langer te moeten wachten, maar er was nu in elk geval uitzicht. Toen hij de deur opende riep hij direct Laurettes naam. Hij kon bijna niet wachten om haar het goede nieuws te vertellen. Het stelde hem teleur dat ze niet thuis was, maar hij besloot haar te verrassen. Als hij zorgde klaar te zijn kon hij haar uitnodigen voor een etentje. Niet in een luxe restaurant, maar een pizza bij Mario vond ze ook heel feestelijk. Toen hij wat later uit de douche kwam en zich wilde aankleden zag hij de enveloppe op zijn hoofdkussen. Hij fronste de wenkbrauwen maar maakte geen aanstalten om het papier op te pakken. Met langzame bewegingen kleedde hij zich aan, intussen de enveloppe in het oog houdend, of hij bang was dat deze hem zou bespringen. Even later was hij gekleed in een zwarte jeans en een net wit overhemd.


    „Je ziet er een beetje uit als een kelner," had Laurette geplaagd. Hij liep naar het bed en pakte de enveloppe. Deze was niet dichtgeplakt.


    Hij haalde de dichtgevouwen brief eruit en liep naar het raam. Beneden in de straat was niets bijzonders te zien. Er liep een vrouw met een kinderwagen. Een fiets stond verankerd aan een paaltje. Twee kinderen zaten op de stoep. Dat deed hem ineens denken aan de tijd dat hijzelf op de stoep zat in de Rozenstraat, samen met Hubert en Laurette.


    Hij streek zich door het haar, zijn hand beefde. Hoe kwam hij toch op de gedachte dat deze brief iets met Hubert te maken had. Omdat iemand hem had verteld dat er tweemaal een Mercedes in de straat was gesignaleerd? Van die ene keer wist hij, maar Hubert was kennelijk nog een keer teruggekomen. Hij had er Laurette niet naar willen vragen, maar hij had wel gehoopt dat zij er uit zichzelf over zou beginnen. Ze had echter niets gezegd. Het was hem wel opgevallen dat ze de laatste tijd erg afwezig was. Langzaam vouwde hij de brief open.


    „Lieve Joël. Als je deze brief leest ben ik vertrokken. Niet voorgoed, dat zou ik nooit kunnen. Ik vond het zo jammer dat je het aanbod van Hubert niet wilde aannemen. Het was zo'n prachtkans. Wil jij dan altijd op deze manier blijven leven? Ik kan er op dit moment niet zo goed tegen. Daarom ga ik voor enkele weken met Hubert mee naar Oostenrijk. Ik heb echt vakantie nodig, Joël. Probeer het te begrijpen. Ik kom heus terug, want ik houd van je. Laurette."


    „En dat hoeft dus niet," zei Joël twee dagen later tot Thijmen. „Ze kan daar wat mij betreft voorgoed blijven." De oude man zei eerst niets. Hij had Joëls verhaal zwijgend aangehoord.


    „Ik begrijp dat je in haar teleurgesteld bent," zei hij eindelijk.


    „Teleurgesteld is wel wat zwak uitgedrukt. Ze heeft me straal voor gek gezet. Daarnaast, als ze enkele weken in die luxe daar heeft doorgebracht, zal ze nooit meer tevreden zijn."


    „Ze komt er heus wel achter dat geld niet alles kan vergoeden."


    „O ja? Denk je? Nou, dan is het wel te laat. Het was al te laat toen ze in die dure wagen van die vent stapte. Ik schrijf haar dat ze vooral in Oostenrijk moet blijven."


    Joël was opgestaan en beende heen en weer.


    „Denk nou eerst rustig na."


    „Ik héb nagedacht."


    „Je houdt immers van Laurette?"


    „Hoe kan ik van een vrouw houden die de eerste de beste rijke vent achterna holt." Thijmen zuchtte.


    „Je moet niet denken dat ik Laurettes gedrag verdedig. Maar ik houd van jullie alle twee en zonder elkaar zijn jullie ongelukkig. Daarvan ben ik overtuigd."


    „Mét elkaar kennelijk ook. Althans wat Laurette betreft." „Misschien moet je de zaak nog eens goed overdenken," pleitte Thijmen.


    Joël had echter genoeg nagedacht naar zijn gevoel. Hij vroeg Huberts ouders om het adres in Oostenrijk en schreef Laurette een woedende brief.


    Hij schreef dat ze niet hoefde terug te komen. Na vier weken had hij nog steeds geen antwoord ontvangen. Stiekem had hij gehoopt dat ze hem omgaand zou terugschrijven, met de mededeling dat ze zonder hem niet kon leven.


    Iedere dag als hij thuiskwam hoopte hij dat ze onverwacht was teruggekomen.


    Er gebeurde echter niets van dien aard en na nog twee weken te hebben gewacht, schreef Joël opnieuw. De brief was nu heel anders van toon.


    Hij vroeg haar terug te komen en vertelde haar van zijn toelating op de politieschool.


    Hij schreef ook dat hij, als het aan hemzelf lag, nooit meer zonder werk zou zitten. Tussen de regels door kon ze lezen hoe hij naar haar verlangde.


    Er verstreken opnieuw enkele weken en toen was er een brief van haar. Helemaal trillend zat hij op de rand van zijn bed. Ze schreef dat ze terugkwam, dat kon niet anders. Misschien vroeg ze of hij haar kwam halen. „Lieve Joël. Ik kreeg nu pas je brief. Het spijt me, maar het is te laat. Vorige week ben ik met Hubert getrouwd. Eén ding moet je weten, ik zal mijn hele leven van jou houden. Je zult hier wel niets van begrijpen en ik kan het ook niet uitleggen. Laurette." Volkomen verbijsterd staarde Joël naar de weinige regels. Dit kon niet waar zijn. Was het een grap? Een smerige streek van Hubert. Het was echter Laurettes handschrift, daarover kon geen twijfel bestaan. Had ze deze regels onder dwang geschreven? Ach nee, dat kon hij zich niet voorstellen. Als Laurette niets met Hubert te maken wilde hebben, was ze mans genoeg om hem dat te zeggen. Dat was enkele jaren geleden gebleken. Misschien hadden die twee dit alles bekokstoofd toen Hubert hier op bezoek kwam. Hier in dit huis, waar Laurette en hij gelukkig waren geweest, hadden Hubert en zij het plan opgevat om te trouwen. Of misschien al eerder, mogelijk had ze geweten van zijn komst. Ze schreef dat ze van hem hield. Wat was dat voor onzin? Hoe kon je van de een houden en met de ander trouwen.


    Of was het zo dat Laurette alles had opgeofferd om rijk te zijn? Misschien had ze samen met Hubert wel om zijn brief gelachen. Trouwens, waarom had ze deze zo laat gekregen. Het epistel had al zes weken in haar bezit moeten zijn, in elk geval voor ze met die vent trouwde.


    Ze had gelijk, hij begreep er inderdaad niets van. Joël stond op en ging naar de doucheruimte. Hij staarde in de spiegel boven de wastafel. Zijn eigen bruine ogen keken hem aan met een blik van volslagen ontreddering. Even later greep hij een glazen pot van de wastafel en smeet deze met kracht tegen de spiegel. Er verscheen een ster in het glas en even later vielen enkele losse stukken in de wastafel. Joël stond tegen de tegelmuur en sloeg de handen voor het gezicht. Hij huilde.


    Er gingen enkele weken voorbij voor Joël de moed vond om Laurettes grootvader op te zoeken.


    „Goed dat je komt want ik ga morgen voor enkele weken op reis," zei Thijmen.


    „Ga je je gelukkig getrouwde kleindochter opzoeken?" sneerde Joël.


    Ernstig antwoordde de man: „Je weet heel goed dat dit niet is wat ik voor haar gewenst heb, maar ik hoop dat ze gelukkig is." „Ze hebben mij belazerd," zei Joël fel. Thijmen schudde het hoofd.


    „Zo is het volgens mij niet gegaan. Laurette was vast van plan terug te komen, maar jij schreef haar dat ze daar moest blijven, dat je niets meer met haar te maken wilde hebben. Blijkbaar dacht ze dat haar niets anders overbleef dan met Hubert te trouwen." Thijmen streek zich door het dikke grijze haar. „Als ik eerlijk ben, ik begrijp er ook niks van. Misschien dat ik meer weet als ik terug ben. Als je wilt zal ik je dan alles over hen vertellen."


    Joël haalde de schouders op. „Dat heeft immers geen enkele zin. Ik hoef helemaal niets te weten."


    Toen hij weg was zat de oudere man geruime tijd voor zich uit te kijken. Hij begreep het werkelijk niet. Hij wist heel zeker dat Laurette van Joël hield. Hoe had ze dit kunnen doen? Had Hubert zoveel overredingskracht gebruikt dat ze niet tegen hem op had gekund. Diep in zijn hart wist hij echter dat Laurette zich nergens toe zou laten overhalen als ze dat zelf niet echt wilde. Hij wist ook dat zijn kleindochter een zwak had voor mooie kleren en een luxe woninginrichting. Was ze dan toch gezwicht voor de rijkdom van Hubert?


    Joël liep iedere dag dat hij thuis was even langs het huis van Thijmen. Om te kijken of alles in orde was vertelde hij zichzelf. Sinds zijn opleiding op de politieschool was begonnen, wist hij nog beter hoe vaak er werd ingebroken in een leeg huis. Hoewel dat eigenlijk in de Rozenstraat nooit gebeurde. Men wist dat er niets was te halen. Aan het einde van de vierde week zag hij dat de gordijnen waren opengeschoven. Ineens had hij schroom om naar binnen te gaan, bang om wat hij te horen zou krijgen. Maar hij kon en wilde niet nog een week wachten.


    Thijmen was bezig met schilderen en Joël herkende onmiddellijk een berglandschap.


    „Je hebt inspiratie opgedaan," zei hij.


    De man knikte. „Oostenrijk is een prachtig land, alles heeft een diepe indruk achtergelaten. Ik probeer er nog iets van vast te leggen.


    Stilte. Joël ging zitten en wachtte. Even later legde Thijmen zijn penseel neer en keek hem aan. „Wil je koffie?" „Laat maar."


    „Hoe is het op school. Dat vroeg Laurette nog."


    „Op school gaat het prima. Als ik zo doorga zal ik als een raket omhoog schieten," zei een van mij leraren deze week."


    „Dat is mooi."


    Eindelijk ging de man tegenover hem zitten en keek hem recht aan. „Het spijt me wel jongen. Ze is werkelijk getrouwd en ze leeft in een onvoorstelbare luxe. Af en toe had ik het gevoel dat ze een vreemde voor me was."


    „Maar waarom?" vroeg Joël met iets wanhopigs in zijn stem. „Ze heeft er weinig over losgelaten. Het was Hubert die beweerde dat Laurette geen vrouw was om in armzalige omstandigheden te leven. Hij zei dat ze jong is en mooi en dat hij haar alles kan geven wat ze verlangt. Daarbij..." Thijmen aarzelde even, toen zei hij: „Ze is in verwachting."


    Joël werd bleek. Thijmen zag hoe zijn kaken zich spanden. „Het spijt me voor je," zei hij nog eens. „Als het je kan helpen moet je weten dat ik zeker niet trots op haar ben." „Is ze gelukkig?" vroeg Joël toonloos.


    „Ze is niet hopeloos verliefd, voorzover ik het kan beoordelen. Ze is wel heel blij met haar zwangerschap. Zelf ben ik zeker niet gelukkig met de situatie, dat weet zij ook." Joël stond langzaam op. „Ik moet haar dus uit mijn gedachten zetten. Allemachtig, Thijmen, weet je wel hoeveel ik van haar houd?" De oudere man legde even een hand op Joëls' schouder. „Daar moetje nu mee ophouden, jongen. Voor je eigen bestwil." Toen Thijmen alleen was achtergebleven zat hij lange tijd roerloos in zijn stoel. Hij maakte zich grote zorgen om Laurette. Er was iets in die Hubert wat hem absoluut niet beviel. Dat zijn kleindochter nog altijd meer van Joël hield daarvan was hij zeker. Hij had haar gevraagd: „Laurette, waarom ben je met Hubert getrouwd?" Ze had geantwoord: „Joël wilde mij niet meer. Er was geen andere mogelijkheid."


    Het enige wat de oude man aannemelijk leek was, dat ze een keer te ver was gegaan met Hubert en zwanger was geworden. Hij dacht niet dat Joël een kind van Hubert zou willen opvoeden. Hoewel hij daar niet helemaal zeker van was.


    Joël was dan wel opvliegend maar hij was zijn boosheid snel vergeten.


    Een feit was, in deze hele zaak was één duidelijk slachtoffer en dat was Joël. Thijmen wist niet waarom hij steeds het gevoel had dat ook Laurette zou moeten boeten. Hoe dan ook, hij had daar in Oostenrijk zeker niet de indruk gekregen dat zijn kleindochter vrolijk en zorgeloos door het leven stapte. Maar dat wilde hij Joël niet zeggen. Die jongen had het al moeilijk genoeg en er was nu toch niets meer aan te doen.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 7


    Vijf jaar later.


    Laurette stond voor de grote spiegel en tipte nog wat rouge op haar wangen. Ze zag bleek na de lange winter. Hier, hoog in de bergen duurde het erg lang voor het lente werd. Maar nu was de sneeuw aan het smelten en overal hoorde je het geluid van stroompjes, veroorzaakt door smeltend sneeuwwater.


    Ze droeg een dieprode avondjapon met een laag uitgesneden rug. Op haar schouder zag ze vaag een blauwe plek, die ze met wat poeder wegwerkte.


    Tegen een deur gelopen, dacht ze met een grimas. Het was maar goed dat de feesten waar ze naartoe gingen, door veel verschillende mensen werden bezocht. Als ze steeds dezelfde personen ontmoette zouden sommigen toch wel verwonderd zijn dat ze zoveel 'ongelukjes' had.


    Ze deed juist het slotje van haar zware gouden ketting dicht toen Hubèrt binnenkwam. Zijn blik gleed goedkeurend over haar heen. Even stond hij achter haar en ze kon een huivering niet onderdrukken.


    „Ik ga nog even naar Jordy," zei ze van hem wegschuivend, ervoor zorgend dat ze hem niet aanraakte. Met een vage glimlach keek hij haar na. Maar zijn ogen bleven kil. „Vijf minuten," riep hij haar achterna.


    Hij keek op zijn horloge en bleef in de deuropening wachten, terwijl Laurette zich de trap op haastte. Haar zoon zat op de rand van zijn bed.


    „Ga je alweer uit. Lees je mij niet voor," vroeg hij teleurgesteld. „Een klein verhaaltje. Papa staat te wachten."


    Ze hield het kind dicht tegen zich aan, terwijl ze in het boek zocht. Een klein verhaaltje. Ze had echter nog maar drie regels gelezen toen Hubèrts stem klonk: „Laurette, je hebt nog één minuut." Het kind maakte zich van haar los. Zijn bruine ogen, Joëls ogen, keken haar met een bijna volwassen blik aan toen hij zei: „Ga maar mama. Ik vraag het Paula wel." „Morgen," beloofde Laurette.


    Het kind reageerde niet. Ze kuste hem welterusten en haalde diep adem voor ze de trap afliep. Ze slikte heftig om de opkomende tranen terug te dringen. Haar bijna vijfjarige zoon vertrouwde haar beloften niet meer. Hoe zou het ook kunnen, ze had deze al zo vaak moeten verbreken. En hoe kon ze het kind uitleggen dat de oorzaak bij zijn vader lag. Hoe kon ze de subtiele kwellingen die Hubèrt haar liet ondergaan aan iemand uitleggen. Beneden liep ze haar man voorbij, op weg naar de brede voordeur. Hij was er echter eerder en hield hoffelijk de deur voor haar open. Op dat moment kwam er een jonge vrouw uit een der kamers. „Ach Paula, wil jij onze zoon voorlezen. Mijn vrouw kwam er niet meer aan toe."


    Het meisje knikte, met een vluchtige blik naar Laurette. Die blik verried hoe ze dacht over vrouwen die zoveel tijd aan zichzelf besteedden.


    Even later hield Hubèrt het portier van zijn auto voor haar open. Het was ruim een uur rijden naar Innsbrück. Laurette leunde achterover en sloot de ogen.


    Ze werd zo moe van al die feesten. Feesten waar Hubèrt blijkbaar niet gemist kon worden. Hij moest erheen voor contacten zoals hij het uitdrukte. Wat die contacten dan ook mochten inhouden. Ze had vaak het gevoel dat Hubèrt meer omhanden had dan alleen de leiding van de hotels. Maar ze wilde er niets van weten. Hij vertelde haar trouwens nooit iets.


    „Ik hoop dat je vanavond enige interessante bijdrage kunt leveren aan de conversatie," zei Hubèrt.


    „Ik ben niet belangrijk," antwoordde ze.


    „Dat ben je ook niet. Je hoeft je echter niet te gedragen als een of ander ongeletterd vrouwtje uit een volksbuurt. Ik moet toegeven, voor je met mij trouwde was je dat. Maar je hebt de laatste jaren toch wel iets geleerd, neem ik aan."


    Laurette antwoordde niet. Ze was de eindeloze discussies over dit onderwerp meer dan zat. Discussies over hoe ze zich diende te gedragen en hoe het juist niet moest. Hubèrt deed er verder ook het zwijgen toe. Maar of hij nu praatte of zweeg, ze voelde zich in het bijzijn van Hubèrt altijd gespannen. Ze realiseerde zich dat het altijd zo geweest was. Toen die vakantie met Joël... Stop! Ze verbood zichzelf aan Joël te denken. Niet alleen omdat ze daardoor depressief werd, maar ook omdat ze soms het griezelige gevoel had dat Hubèrt gedachten kon lezen.


    De bergen waren intussen in het donker verdwenen. Tegen de hellingen flonkerden vele lichtjes. Zoals altijd reed Hubèrt te hard, maar ze was er inmiddels aan gewend. Ineens zei hij: „Gisteren werd tante Cecile vijfenzestig jaar." „Lieve help, dat had je mij moeten zeggen." „Waarom. Ik heb je verboden erheen te gaan." „Ben jij zelf ook niet langs geweest?" vroeg ze tegen beter weten in.


    Hij maakte een minachtend geluid. „Waarom zou ik?" „Omdat zij je heeft geholpen te worden wat je nu bent. Zonder haar was je nooit zover gekomen."


    „Ook zonder haar was ik rijk geworden. Ik ben op niet al te lange termijn van plan de hotels af te stoten. Dan zul je zien dat ik voor mezelf kan zorgen." „Wat ga je dan doen?"


    „Dat gaat je niets aan. Je vindt dus dat ik tante Cecile niet goed behandel?"


    Ze aarzelde, zei dan flink: „Niet echt. Alles wat eens van haar was is nu van jou. Je hebt haar enorm onder druk gezet. Volgens mij wilde ze niet echt weg."


    „Ze heeft de leeftijd om niets te doen. Ze had geen andere opvolger. Als ze had geweigerd was ik vertrokken. Ik heb haar zaken trouwens uitstekend behartigd. Zij zal de eerste zijn om dat toe te geven."


    Laurette zweeg. Haar gedachten waren bij tante Cecile. Sinds twee jaar woonde zij in een eenvoudig chalet, enkele kilometers bij hen vandaan, hoog in de bergen. Laurette was er niet achter of ze uit vrije wil was vertrokken of onder dwang van Hubèrt. In elk geval had Hubèrt nu alles voor het zeggen in beide hotels. Laurette had vaak genoeg overwogen tante op te zoeken want zij kwam nooit meer in een van de hotels. Hubèrt had haar dit echter uitdrukkelijk verboden en ze durfde een dergelijk verbod niet negeren. Ze was er inmiddels allang achter dat ze maar beter kon doen wat hij zei.


    Onwillekeurig bewoog ze haar nog pijnlijke schouder. 'Tegen een deur gevallen'.


    De wagen reed nu een brede oprijlaan in. Aan het eind daarvan baadde een groot vierkant huis in een zee van licht. De ruime hal bood een imposante aanblik. Hubèrt gaf hun jassen af in de garderobe en hield haar bij de elleboog toen ze het vertrek binnenliepen. Onmiddellijk kwamen er enkele mensen naar hen toe. Laurette glimlachte plichtmatig, nam een glas wijn van een volgeladen blad. Hubèrt was inmiddels in druk gesprek en van een afstand keek ze naar hem. Zo knap, zo charmant. Vrouwen vlogen voor hem en zochten zijn blik, mannen wilden zijn vriend zijn. Welke vrouw zou vanavond zijn favoriete zijn? O, niet dat hij haar echt ontrouw was. Hij zou geen andere vrouw mee naar bed nemen dan de zijne. Stel je voor dat bekend werd dat Hubèrt alleen door middel van geweld... dat hij niet in staat was tot enige tederheid, laat staan tot liefde. Dat hij er een enorme kick van kreeg als hij een vrouw pijn kon doen, als hij haar kon vernederen. Als dan ook nog bekend werd dat hij niet in staat was tot echt samenzijn, zou hij van een enorm voetstuk vallen. Want het was nu eenmaal zo, ook in deze kringen praatte men over elkaar. En iemand die het zo gemaakt had als Hubèrt, wel die zag men heel graag een toontje lager zingen. En dat was iets wat Hubèrt heel goed wist. Al deed hij af toe of hij de halve society van Innsbrück in zijn macht had. Ze was aan één kant blij dat er van hen samen nooit kinderen zouden komen. Ze wilde geen kinderen van Hubèrt. Zijn aandacht was op Jordy gericht en vanaf het begin was hij gemakshalve vergeten dat het kind niet van hem was.


    Ze ving Hubèrts blik op en liep wat verder de zaal in. Ze kende hier niemand, trouwens de mensen waren ook niet echt in haar geïnteresseerd. Het ging in feite altijd om Hubèrt. Haar ogen bleven rusten op een lange slanke man met donker haar tot in de nek. Ze zag hem op de rug, hij was in geanimeerd gesprek met enkele jonge mensen. Zijn houding had iets bekends.


    Of hij voelde dat ze naar hem keek draaide hij zich langzaam om en keek haar aan. Op hetzelfde moment deed ze hijgend enkele passen achteruit, botste tegen iemand aan. De wijn gutste uit haar glas op de grond. Ze lette er niet op en probeerde uit het zicht te komen. Angstig keek ze in Hubèrts richting, maar er waren te veel mensen tussen hen beiden en hij stond met zijn rug naar haar toe. Opnieuw keek ze in de haar bekende bruine ogen.


    Jordy's ogen. Maar dat kon immers niet waar zijn. Ze moest zich vergissen. Wat deed Joël in Oostenrijk en uitgerekend op dit feest? Hij stond nu achteloos tegen een pilaar geleund en hield geen oog van haar af. Straks zou Hubèrt hem opmerken. En dan, wat zou er dan gebeuren?


    Ze deed enkele aarzelende stappen in de richting van de openstaande balkondeuren. Toen werd ze door een vrouw aangeklampt die ze vaag kende van een andere party. Ze moest antwoord geven op de vraag waar ze deze bijzondere jurk had gekocht. Later wist ze zich met geen mogelijkheid te herinneren of ze het juiste antwoord had gegeven. Op het balkon was het fris en ze kreeg het al snel koud. Maar ze was hier tenminste alleen. Ze was echter zo van streek dat ze niet in staat was tot helder nadenken. Ze kon hier trouwens niet blijven staan want Hubèrt zou haar al snel missen. „Laurette," klonk het achter haar.


    „Ja," antwoordde ze bevend. Ze durfde zich niet om te draaien.


    „Ik was eigenlijk niet van plan je aan te spreken."


    „Waarom... waarom doe je het dan toch?"


    Ze voelde zijn hand op haar schouder en ging snel enkele passen bij hem vandaan.


    „Waarom ik het toch doe? Ik heb nooit een vrouw gezien die zo ongelukkig leek als jij, Laury."


    Ze kon niet voorkomen dat de tranen haar in de ogen sprongen. „Hubèrt mag ons niet zien. Je moet weggaan," fluisterde ze dringend.


    „Mag jij niet met een vroegere vriend praten. Ik ben van plan hem ook te gaan begroeten."


    „Doe dat niet. Ik hoop zo dat hij je niet heeft gezien." „Dat is ijdele hoop. Ik heb met verschillende mensen over hem gepraat. Aangezien ik liever niet wil dat die dat doorvertellen ga ik naar hem toe. Hij hoeft trouwens geen rancune te hebben. Hij heeft indertijd immers van mij gewonnen. Dat moet de triomf van zijn leven zijn geweest."


    „Wat doe je hier?" vroeg ze, nog steeds niet van de schrik bekomen.


    „Mag ik het antwoord schuldig blijven. Laten we dansen, Laurette. Ter wille van onze vroegere vriendschap. Of moet ik zeggen liefde?"


    Hij pakte haar bij de arm en ze liep met hem mee. Ze herinnerde zich dat Joël snel kwaad werd en ze wilde zeker geen aandacht trekken. Bij het licht in de grote zaal keken ze elkaar eindelijk aan. „Wat ben je mooi geworden," zei Joël zacht. „Je had gelijk, ik zou je nooit zo'n jurk hebben kunnen geven. Om van die ketting maar te zwijgen." „O Joël."


    Ze voelde zijn hand op haar rug en zijn vingers om de hare en ineens kreeg ze iets roekeloos over zich. Hij had gelijk. Waarom zou ze niet met een vroegere vriend mogen dansen? Tijdens de dans keken ze elkaar af en toe aan. Hoe anders keek hij dan Hubèrt.


    Haar ogen gingen naar waar ze haar echtgenoot vermoedde en ze keek recht in zijn gezicht. Wat zou er gebeuren als ze haar tong uitstak. Onverwacht voelde ze een lach kriebelen. „Je hebt nog altijd die kuiltjes in je wangen," zei Joël. „Sommige dingen veranderen niet."


    „Laurette, ik wil je graag nog eens ontmoeten. Ik wil jouw eigen verhaal horen. En waag het niet te weigeren, want dan ga ik een hoop herrie maken."


    „Ik geloof dat Hubèrt morgen weg is," aarzelde ze. „Hij hoeft toch niet weg te zijn. Wij kunnen toch als oude vrienden ergens heen gaan. Ik pik andermans vrouwen niet in." „Probeer maar of je het geregeld krijgt," gaf ze toe. Ze zag Hubèrt hun richting uitkomen. De dans was juist afgelopen toen hij bij hen stilstond.


    „Wat doe jij hier?" vroeg hij zonder Joël te begroeten. „Ik was aan het dansen." „Je weet wat ik bedoel."


    „Ik ben hier deels met vakantie," zei Joël bereidwillig.


    „En wat is het andere deel. Wat voor werk doe je?"


    Joël fronste de wenkbrauwen, en dat was het enige waaruit bleek dat Hubèrts autoritaire manier van vragen hem niet aanstond.


    „Ik doe een bepaald onderzoek."


    „Dat kan van alles zijn. Van een virus in een computerbestand tot een archeologisch onderzoek."


    „Je hebt gelijk, maar het is geen van beide. Ik had erop gerekend dat ik in een van jouw hotels kan logeren."


    „We zitten vol. Trouwens een kamer in de Blau Enzian kun jij niet betalen."


    Joël liet zijn blik langzaam over Hubèrt heen glijden.


    „Wat denk je van mijn financiën af te weten. Evenmin als jij ben ik nog het jongetje uit de Rozenstraat. Laurette, we zien elkaar nog."


    Waarop hij met lange passen weg beende.


    „Dansen," beval Hubèrt kortaf. Op de dansvloer knikte hij van links naar rechts, glimlachte, maakte hoffelijk een verontschuldiging toen hij iemand raakte. Intussen kneep hij zo hard in haar hand dat ze het gevoel had dat de botjes zouden breken. „Ik ga gillen," zei ze.


    „O ja? Dan zullen ze denken dat jij hysterisch bent." Laurette besefte dat hij waarschijnlijk gelijk had. Stel dat ze als verklaring zou geven: 'Mijn man knijpt me gemeen?' Zoiets was lachwekkend, trouwens niemand zou iets dergelijks geloven van de charmante Hubèrt.


    „Wat bezielt je om met hem te flirten," zei hij tussen zijn tanden. „Dat deed ik niet."


    „Kom nou, het viel meerdere mensen op."


    „Denk je nu werkelijk dat ik de behoefte voelde met Joël te flirten. Na alles wat ik hem heb aangedaan?"


    Hubèrt zei niets meer. Het was nu eenmaal moeilijk, om fluisterend en glimlachend ruzie te maken. Laurette had het gevoel dat er geen eind aan de avond kwam. Aan de andere kant wilde ze het thuiskomen zo lang mogelijk uitstellen. Maar ook deze avond ging voorbij. In de auto op weg naar huis was Hubèrt zwijgzaam. Laurette zat doodstil naast hem. Ze durfde niet eens aan Joël denken, zo bang was ze dat Hubèrt zelfs dat zou merken. Eenmaal thuis ging ze eerst naar Jordy's kamer. Het kind lag rustig te slapen. Zijn bruine haar krulde een beetje, de lange wimpers lagen als schaduwen om de gesloten ogen. Hij lijkt zo op zijn vader, dacht ze. Ze had dat deze avond weer kunnen constateren. Zij had Joël zijn zoon onthouden.


    Als hij het maar nooit te weten kwam. Alleen Hubèrt en zijzelf wisten dat Joël de vader was van Jordy. Mogelijk dat tante Cecile iets vermoedde, maar zij had geen zekerheid. Hubèrt zou in staat zijn haar te vermoorden als hij zou denken dat ze Joël had ingelicht. En Joël zelf, hoe zou hij reageren als hij merkte hoezeer ze hem had bedrogen?


    Ze sloot de deur achter zich en wilde juist naar bed gaan toen Hubèrt binnenkwam.


    „Juist. Het is niet meer dan correct dat je opstaat als ik binnenkom. Wat doet die vent hier, vraag ik je?" „Ik weet het niet," antwoordde ze naar waarheid. „Maar hij mag hier evengoed vakantie houden als wie dan ook." Hij greep haar bij de pols. „Denk je?"


    Door ervaring wijs geworden stond ze heel stil en deed geen poging haar arm los te krijgen.


    „Heb jij hem soms geschreven en hem gevraagd om hier te komen?"


    „Natuurlijk niet. Waarom zou ik zoiets doen?" „Omdat hij nog steeds in je gedachten is. Omdat je hem nooit bent vergeten. Toen je mij trouwde bedroog je niet alleen hem, maar ook mij."


    „Je wist dat ik van Joël hield, maar dat was voor jou geen bezwaar. Evenmin als het voor jou onoverkomelijk was dat ik in verwachting was van Joëls kind."


    „Zwijg daarover," beet hij haar toe. Hij gaf haar een harde duw, zodat ze haar evenwicht verloor en op het bed terechtkwam. Toen hij de riem uit zijn pantalon haalde wist ze wat er zou volgen. Deze keer kwam ze er met twee striemende slagen vanaf. Striemen die verborgen zouden blijven onder de kleding die ze droeg. Op een enkele keer na had hij er altijd voor gezorgd dat er bij oppervlakkige beschouwing niets aan haar te zien was. Tenslotte zou men toch argwaan kunnen krijgen als ze zo'n tweemaal per maand een 'ongelukje' had. Ze bleef doodstil liggen tot ze aan de geluiden in de kamer naast de hare hoorde dat Hubèrt naar bed ging. Toen stond ze langzaam op. Slechts één keer had ze bij zo'n aframmeling van Hubèrt gegild, maar toen was Jordy gekomen. Het kind had ineens in de deuropening gestaan en met angstige ogen van de een naar de ander gekeken. „Zeg hem dat er niets aan de hand is," had Hubèrt haar bevolen.


    Hoewel ze de woorden maar met moeite over haar lippen kon krijgen, had ze toch gedaan wat hij zei. Zelfs tegenover het kind zou ze nooit durven zeggen dat de vader, waar hij toch met bewondering naar opkeek, dat deze man haar mishandelde. Ze had weleens gedacht dat tante Cecile een vermoeden had wat er speelde, hoewel ze nooit iets had gezegd.


    Toen ze zich had uitgekleed en de striemen met een verzachtende zalf had behandeld, kroop ze in bed. Op haar rug kon ze niet liggen. Ze draaide zich voorzichtig op haar zij en knipte het lampje uit. Onmiddellijk verscheen het gezicht van Joël op haar netvlies. Wat ouder en mannelijker dan ze zich herinnerde, maar nog altijd met die wanne blik in zijn bruine ogen.


    De vanzelfsprekendheid waarmee hij had aangenomen dat ze toch wel met een vroegere vriend mocht praten. Zelfs als ze ooit de kans kreeg voor een gesprek zou ze hem niets kunnen vertellen. Ze schaamde zich te erg.


    Zij, die Joël in de steek had gelaten, voor een man met geld en bezittingen, werd regelmatig afgeranseld als een slavin uit vroegere tijden. Ze had indertijd nooit met Hubèrt moeten meegaan. Haar enige excuus was dat ze te jong was om de gevolgen te overzien. Net twintig was ze geweest. Ze had niet meer tegen de sleur gekund van een, in haar ogen armoedig leven. En haar leven was grondig veranderd. Of ze als Assepoester trouwde met haar sprookjesprins. Toen de brief van Joël arriveerde, waarin hij schreef dat hij haar nooit meer wilde zien had Hubèrt haar vrij snel kunnen overhalen.


    De tweede brief had Hubèrt enkele weken in zijn bezit gehad, maar hij gaf haar deze pas op hun trouwdag. Hij had voortdurend naar haar gezicht gekeken toen ze de brief las waarin Joël haar vroeg terug te komen en haar schreef hoeveel hij nog altijd van haar hield. Iets wat Hubèrt nooit tegen haar had gezegd. „Arme Joël," had ze gefluisterd.


    „En dat is de laatste keer dat ik die naam hoor," had hij haar toegebeten.


    „Op straffe van wat," had ze toen plagend en nog vol zelfvertrouwen gevraagd.


    „Op straffe van een ongenadig pak slaag."


    Ze was er snel genoeg achter gekomen dat dit geen loze woorden waren. Maar ze was plotseling rijk.


    Er was enorm veel geld en Hubèrt was zeker niet karig. Ze had deze knappe miljonair ontmoet en beschouwde dat de eerste tijd als een wonder. Toch had ze zich in het begin in deze wereld van weelde onveilig gevoeld. En het verdriet om Joël bleef knagen. Hubèrt zat vol kritiek, spotte met haar, noemde haar het 'Paardenbloempje uit de Rozenstraat'. Hoewel ze in het begin altijd een weerwoord voorhanden had, wist ze inmiddels dat ze beter kon zwijgen. Hubèrt kon geen enkele tegenspraak verdragen. Laurette probeerde zich op haar andere zij te draaien om te ontdekken dat dit te pijnlijk was. De striemen van de vorige keer waren nog nauwelijks genezen. Natuurlijk had ze meermalen overwogen bij Hubèrt weg te gaan. Ze wist alleen niet hoe ze dit moest verwezenlijken. Nooit zou ze kunnen terugkeren naar haar grootvader en hem uitleggen hoe de situatie was. Hubèrt had haar gezegd dat hij haar altijd zou vinden, waar ze ook onderdook. Daarbij was ze haast nooit alleen. Hubèrt had een chauffeur die haar overal heenreed. Ze wist dat Casper de opdracht had haar niet uit het oog te verliezen. De man was geen Oostenrijker maar ze was er niet achter waar hij dan wel vandaan kwam. Hij sprak Frans en heel moeizaam wat Duits. Maar Hubèrt en hij leken elkaar volledig te begrijpen.


    Hubèrt had haar verboden haar rijbewijs te halen met het gevolg dat ze niet wist hoe ze weg zou moeten komen. Lopend met Jordy? Dat was niet te doen.


    Hubèrt had gedreigd dat het kind de dupe zou worden als ze het zou wagen alleen weg te gaan. Want hij wist natuurlijk dat ze de eerste jaren met de gedachte had gespeeld te vluchten. Ze zag echter geen enkele mogelijkheid. En nu verscheen Joël. Waarom? Wat zocht hij hier? Wilde hij zich ervan overtuigen dat het goed met haar ging? Ze had hem geen rad voor de ogen kunnen draaien. 'Ik heb nooit een vrouw gezien die zo ongelukkig was'. Ach, Joël kende haar als geen ander. Hij leek nog steeds te weten wat er in haar omging. Toch was alles anders geworden. Ze was nu volwassen en een heel ander soort vrouw dan degene die met Joël had samengewoond.


    Tranen drupten op haar kussen en ze drukte het dekbed tegen haar gezicht om geen geluid te maken.


    De volgende dag was het echt voorjaarsweer met een diepblauwe hemel, waartegen de bergen scherp afstaken. Overal klonk het geluid van stromend water. Nadat Laurette haar zoon in de wagen met chauffeur naar school had gebracht liep ze het hotel binnen. Hun luxueuze woning was op de benedenverdieping. Hubèrt wilde dat zij zich iedere morgen in de eetzaal liet zien. Zij moest de gasten vragen of alles naar wens was en hun eventuele klachten noteren. Tijdens het diner maakten ze samen de ronde, met hier en daar een praatje.


    Hubèrt kon zeer charmant zijn. Deze keer kwam hij achter haar aan. Toen ze de eetzaal binnenging begreep ze waarom. Joël zat aan een hoektafel en genoot van een uitgebreid ontbijt. Hubèrt bleef in de deuropening staan. Laurette liep van het ene tafeltje naar het andere. Haar kaken voelden stijf aan van het glimlachen.


    Ze kwam ook bij Joëls tafel. Ze kon hem fatsoenshalve niet overslaan. Hij schoof een stoel achteruit. „Eet met me mee. We hebben zo vaak samen ontbeten." „Ik heb al ontbeten. Joël, je moet Hubèrt niet uitdagen." Hij trok de wenkbrauwen op. „Hij staat in de deuropening en houdt ons in de gaten. Denkt hij dat ik je zal ontvoeren?" „Je kent hem niet."


    „Je hebt gelijk. Ik neem aan dat jij hem een stuk beter kent dan ik." Hij stond plotseling op en wenkte Hubèrt. Deze kwam met stijve passen naderbij.


    „Het is niet mijn gewoonte praatjes te maken met gasten die mij niet aanstaan," zei hij bot.


    „Je mag geen onderscheid maken. Trouwens, ik ben degene waarmee je bent opgegroeid. Ben je dat vergeten? Hebben wij niet samen gevoetbald en onze wiskunde gemaakt. Natuurlijk was jij altijd slimmer dan ik. Je moet wel bijzonder handig zijn als je zo'n koninkrijkje hebt opgebouwd op je achtentwintigste. Waar wil je eindigen? Als miljardair op de Caraïben? Trouwens waar is je tante Cecile die dit alles heeft mogelijk gemaakt. Heb je haar om zeep geholpen?"


    Laurette hield hoorbaar haar adem in. Hubèrt was blijven staan. „Ik stel er geen prijs op dat je in een van mijn hotels logeert. Ik dacht dat ik gisteravond duidelijk genoeg was geweest." „Er bleek meer dan één kamer vrij te zijn. Je was niet goed ingelicht. Je moet wel een bijzonder goede reden hebben om mij een kamer te weigeren."


    „Die heb ik. Je valt mijn vrouw lastig. Nietwaar, Laurette?" Zijn vrouw keek hem aan. Ze wist dat ze nu moest kiezen tussen loyaliteit ten opzichte van Joël, of Hubèrts insinuatie bevestigen. Ze haalde diep adem.


    „Ik vind het fijn Joël te zien. Ik zou graag een en ander horen uit onze vroegere omgeving."


    Hubèrt greep haar bij de elleboog en dwong haar zo op te staan. Door de mouw van haar blouse voelde ze de druk van zijn harde vingers.


    „Die omgeving heb je achter je gelaten. Er zijn mensen die nooit boven een bepaald niveau uitkomen, maar dankzij mij hoor jij daar niet bij."


    Onverstoorbaar smeerde Joël een broodje. Op dat moment werd Hubèrt geroepen. Hoewel hij probeerde zijn vrouw mee te trekken bood ze zoveel weerstand dat hij haar los moest laten. „Joël, het heeft geen enkele zin, we kunnen elkaar niet ontmoeten," zei Laurette toen hij weg was.


    „Het lijkt wel of je bang voor hem bent," zei Joël. „Ik zie in dat we niet officieel iets kunnen afspreken. En het lijkt me ook beter als ik ergens anders logeer."


    „Ga je alweer vlug terug naar Nederland?"


    Hij hoorde de spijtige klank in haar stem en keek haar aan.


    „Ik blijf hier nog enige tijd. Maar het is beter als Hubèrt dit niet weet. Laat hem maar denken dat ik ben vertrokken."


    Hij knikte naar het raam. Het uitzicht werd voor een groot deel bepaald door een ondoordringbaar bos.


    ,,'s Avonds zal ik daar weleens rondlopen."


    Ze wilde nog vragen wat hij daar te zoeken had maar Hubèrt kwam alweer hun richting uit. Joël stond op.


    „Je maakt je tamelijk belachelijk tegenover je gasten door je vrouw zo te claimen. Ben je zo bang dat ze iemand anders boven jou zal verkiezen?"


    Laurette zag een kaakspiertje trillen in Hubèrts gezicht en ze wist dat hij woedend was. Aan de ene kant deed het haar goed dat Joël hem aankon. Hij straalde een groot zelfvertrouwen uit en leek absoluut niet onder de indruk van Hubèrts rijkdom. Ze besloot dat het beter was haar man niet verder uit te dagen. Ze liep de eetzaal uit, via de gang en de brede deur naar buiten.
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    De hele verdere dag was Joël niet uit haar gedachten. Ongewild kwamen de beelden van vroeger weer boven. De tijd toen ze nog kinderen waren en onafscheidelijk. Hubèrt die op zijn vijftiende was vertrokken en had gezegd: „Als ik rijk ben kom ik je halen." Hij had woord gehouden en het ergste was dat ze vrijwillig met hem was meegegaan. Ze dacht ook aan de liefde tussen haar en Joël. Hij die haar zo graag mooie cadeaus wilde geven en dingen kocht die hij eigenlijk niet kon betalen. Hoe had ze zijn liefde zo achteloos terzijde kunnen schuiven en de wereld van haar echtgenoot kunnen binnengaan. Haar enige excuus was dat ze jong en onwetend was geweest en daarbij zwanger. Ze had voor haar kind een beter leven gewild. In materieel opzicht was dat zeker gelukt.


    Hubèrt hield van het kind. Dat was het enige wat haar in hem was meegevallen. Hij was echt op Jordy gesteld. Tot enige genegenheid voor anderen leek hij niet in staat.


    Toen Hubèrt die avond op haar slaapkamer kwam en haar de eerste ogenblikken zwijgend aanstaarde, kromp ze inwendig ineen. „Je zou hem zo achterna lopen als je de kans werd geboden." „Als je het over Joël hebt, je vergist je." „Ik geloof je niet."


    Ze zuchtte. „Dat had ik ook niet verwacht. Ik geloof niet dat ik nog tot liefde in staat ben, Hubèrt. Ik zou nooit meer een man durven vertrouwen."


    Hij kwam achter haar staan, zijn kille blauwe ogen keken haar aan in de spiegel.


    „Joël is heel anders dan ik. Hij was altijd zo'n lieve jongen." Het laatste klonk niet bepaald als een compliment. En ineens wist Laurette het weer. Hij was jaloers op Joël en dat was hij altijd geweest. Misschien vanwege zijn prettig open karakter, of mogelijk omdat ze indertijd aan Joël de voorkeur had gegeven. In zekere zin was haar huwelijk met Hubèrt een noodsprong geweest. Speelde jaloezie nog steeds een rol als Hubèrt zijn vroegere vriend ontmoette?


    Hubèrts vingers drukten op de spieren onder haar sleutelbeen en ze slaakte een onderdrukte kreet.


    „Ik ben van plan hem een ongeluk te laten krijgen," zei hij koel. „Hij zal niet terugkeren naar Nederland, behalve dan in een kist." „Nee, nee Hubèrt, dat kun je niet menen." Toen ze hem aankeek wist ze dat dit de verkeerde reactie was. Ze had zich onverschillig moeten voordoen. Maar hoe kon ze dat. Joël... natuurlijk, na al die jaren kon ze niet zeggen dat ze nog van hem hield. Maar hij was haar zo vertrouwd. Ze moest hem waarschuwen voor Hubèrt. Zij alleen wist immers hoe gewelddadig haar echtgenoot kon zijn. Joël had gezegd dat hij in de avond in het bos zou rondlopen. Hij had er echter niet bij vermeld op welke avonden. En hoe kon zij wegkomen? Ze zou moeten gaan als ze er zeker van was dat Hubèrt sliep. Hij ging meestal tijdig naar zijn kamer, omdat hij 's morgens weer vroeg op moest. Maar veel eerder dan rond twaalf uur durfde ze toch niet weggaan. En wat als Hubèrt het ontdekte?


    Ze zou niet aan zijn woede-uitbarsting kunnen ontkomen. Maar ze had daar al eerder mee te maken gehad. In het verleden was gebleken dat ze heel wat kon verdragen. Misschien was het verstandig als ze al deze avond ging. Hubèrt zou niet verwachten, dat ze vandaag al, tegen zijn waarschuwing in, contact met Joël zou zoeken. Dit alles in gedachten houdend kroop ze die avond, gekleed in een joggingpak, onder haar dekbed. Ze moest zorgen dat ze zo min mogelijk lawaai maakte als ze straks de deur uitging. De deur? Dat kon ze wel vergeten.


    Hubèrts chauffeur Casper zat nu als conciërge op zijn post. Hij zou onmiddellijk alarm slaan als hij haar zag. Ze zou dus via het raam moeten gaan. En wat te doen als de scharnieren piepten? Even later smeerde ze sluiting en scharnieren met iets van haar dure nachtcrème. Zo zullen deze materialen nooit verouderen, dacht ze in variatie op datgene wat in de reclame over de crème werd gezegd. Wat toiletartikelen en kleding betrof was het duurste niet goed genoeg voor haar. Hubèrt wilde zijn versiering zo lang mogelijk mooi houden dacht ze bitter.


    Het raam draaide geruisloos open en met een zachte plof belandde ze op de grond. Het venster bleef een kiertje openstaan maar ze sliep altijd met een open raam. Geruisloos bewoog ze zich dicht langs de muur van het hotel tot ze bij de hoek kwam. Het zou gemakkelijker zijn als er wat lawaai te horen was geweest, maar het was haar al eerder opgevallen dat er 's avonds in de bergen een bijna onaardse stilte heerste. Zij mocht dus geen enkel geluid maken. Overdag was er nog wat verkeer en soms het geronk van een helikopter die goederen bracht naar een hoog gelegen woning of hotel. En niet te vergeten het geklingel van koeienbellen. Terwijl ze zich behoedzaam van het hotel verwijderde bedacht ze dat ze nooit alleen in het donker buiten kwam. Wat zou ze voor verklaring moeten geven als Hubèrt hier achterkwam? Niet aan denken, ze kon er beter van uitgaan dat Hubèrt gewoon zou doorslapen, anders durfde ze geen stap meer te verzetten. Trouwens de kans dat Joël zich op dit moment in het bos bevond was niet bijster groot, maar ze moest ergens beginnen. Ze wist niet in welk hotel hij nu logeerde. Als ze daar achter was, en dit bleek een vergeefse tocht te zijn, kon ze hem misschien via een personeelslid een briefje toe smokkelen. Hoewel het personeel ook niets deed buiten Hubèrt om. Ze keek om naar het hotel. Het buitenlicht brandde en ze kon zich niet herinneren of dat daarnet ook zo was geweest. Ze hoorde een stem die iets riep. Het kon toch niet zo zijn dat ze nu al werd gemist. Kon ze niet beter meteen teruggaan en zeggen dat ze had geslaapwandeld. Maar wie zou haar geloven, het was nooit eerder gebeurd. Weer bleef ze staan, ze was nu vlak bij het bos. Haar ogen boorden zich in de duisternis voor haar. Vaag zag ze de hoge stammen van de naaldbomen. Op de grond was het volkomen donker.


    Terwijl ze voorzichtig verder liep meende ze ineens iets te horen. Een brekende tak? Hoe kon een tak breken als er niets overheen liep? Het kon een nachtdier zijn. Ze wist niet welke dieren hier huisden. Steenbokken zaten in elk geval hoger. Weer hoorde ze het geluid van het knappen van een droge tak. Haar nekharen gingen overeind staan. Iemand of iets was vlak bij haar. Ze stond even doodstil als een gehypnotiseerd konijn in de koplampen van een auto. Toen liep ze verder met snelle voorzichtige bewegingen. Teruggaan durfde ze niet. Was het Hubèrt die haar achterna was gekomen? Of iemand van zijn medewerkers die haar in de gaten moest houden. Weer een geluid maar nu rechts van haar. En dichterbij.


    Laurette draaide haar hoofd naar beide kanten, haar ogen zochten tevergeefs het donker af. Ze was er zeker van, iets of iemand was in het duister erg dicht bij haar. Het was in elk geval geen dier wat voor mensen op de vlucht sloeg. Ze haalde diep adem en draaide zich met een ruk om.


    Een reuzengestalte stapte van tussen de boomstammen midden op het pad. Ze kon niet helpen dat ze een kreet slaakte. Onmiddellijk werd er van achteren een arm om haar heen geslagen, een hand sloot zich om haar mond. „Houd je stil. Je was toch op zoek naar mij." De bekende stem deed haar bijna door de knieën zakken. Ze leunde enkele ogenblikken tegen hem aan en draaide toen voorzichtig haar hoofd om. De donkere gestalte stond nog steeds op het pad. „Er is daar iemand," fluisterde ze.


    „Dat weet ik. Het leek me niet verstandig om alleen te komen. Hier in dit bos gebeurt nog weleens iets, als ik goed ben ingelicht." Hij leidde haar bij de arm tot ze vlak voor de figuur stond. „Laurette," zei een stem. Een stem die haar vaag bekend voorkwam.


    „Het is Ezra," verduidelijkte Joël.


    Ze hijgde even van schrik. „Waarom zijn jullie samen hierheen gekomen?"


    „Dat kan ik zo niet uitleggen. Ezra, wil jij de omgeving in het oog houden. Ik moet even met Laurette praten."


    De ander maakte een bevestigend geluid. Laurette probeerde Joëls gezicht in het donker te onderscheiden.


    „Misschien denk je dat ik alleen voor jou hierheen ben gekomen. Dat is niet helemaal waar. Ik ben hier ook voor iets anders, iets wat met mijn werk te maken heeft. Maar ik heb natuurlijk wel gehoopt jou te zien."


    Laurette maakte zich van hem los.


    „Ik kwam om je te waarschuwen. Hij wil je een ongeluk laten krijgen."


    „Maak je geen zorgen. We weten dat hij gevaarlijk is. Maar Laurette, welk risico loop jij door hier te zijn?" „Hij zal woedend zijn," mompelde ze.


    „Je kunt beter niet te lang wegblijven. Maar ik moet je spreken. Wanneer kan dat?"


    „Volgende week gaat Hubèrt naar het buitenland. Hij blijft dan zeker acht dagen weg. In die periode houdt zijn chauffeur mij in de gaten."


    „Ik vind er wel iets op, wacht maar af. Je moet nu teruggaan voor ze je missen. Houd er rekening mee dat ik hier in de buurt blijf." Hij liep met haar mee tot de bosrand. Naast het pad hoorde ze de voorzichtige bewegingen van Ezra, wat een geruststellend gevoel gaf. Het hotel lag weer in het donker. „Ik vind het verder wel," fluisterde ze.


    Joël liet haar arm los. Even voelde ze zijn hand tegen haar wang, toen liep ze alleen verder. Ze bewoog zich zo snel en geruisloos mogelijk. Ze voelde zich opgewekter dan lange tijd het geval was geweest. Ze zou Joël zeker terugzien, hij zou niet zonder meer vertrekken. Het moest toch mogelijk zijn, in de tijd dat Hubèrt weg was, om één keer aan Caspers aandacht te ontsnappen. Ze had hem nooit reden gegeven om extra alert te zijn. Ze vroeg zich maar niet af waarom het voor haar ineens van levensbelang leek om haar vroegere vriend te ontmoeten. Het was of ze in de tunnel waarin ze zich nu al jaren bevond, ineens een sprankje licht ontdekte. Bij het raam bleef ze staan. Het was doodstil en donker om het huis, ook het buitenlicht was weer gedoofd. Zachtjes duwde ze tegen het raam, dat meegaf.


    Een geluk dat haar slaapkamer op de begane grond was. Staand in de plantenbak lukte het haar om haar been over de vensterbank te slaan. Even later stond ze luisterend stil. Ze zou maar geen onnodig gerucht maken door haar joggingpak uit te trekken en met nachtkleding in de weer te gaan.


    Even zat ze op de rand van haar bed en haalde diep adem. „Moe van de nachtelijke wandeling?" klonk opeens een stem. Haar hand vloog naar haar keel. Er werd een schemerlamp aangeknipt.


    Aan de andere kant van de kamer zat Hubèrt in haar rieten stoel. Hij droeg een kamerjas en leek volkomen ontspannen. „Wat... waarom slaap je niet?" bracht ze uit. „Jij bent niet degene die hier vragen stelt. Waar ben je geweest?" „Ik heb gewandeld," fluisterde ze.


    „Midden in de nacht, terwijl je overal bang voor bent. Volgens mij had je een avontuurtje met Joël."


    „Dat zou ik nooit doen," zei ze bevend. Toen hij opstond deinsde ze achteruit. „Als je me aanraakt ga ik gillen." „Denk om Jordy."


    „Dan moet hij het maar weten. Als ik hem vertel wat jij... hoe jij bent, dan zul je met een klap van je voetstuk vallen." „Hij zal je niet geloven. Niemand zal dat doen. Het personeel weet dat je labiel bent en soms een beetje vreemd. Als je het waagt het kind iets te vertellen dan breng ik hem weg en dan zie je hem nooit meer terug. Dus je hebt maar te kiezen. Je vertelt mij waar je bent geweest en je zegt me wat Joël Wieman hier doet." „Het eerste heb ik al gezegd. Het tweede weet ik niet." „Je liegt."


    Hij kwam op haar toe en greep haar ruw bij de pols. Toen Laurette zijn ogen zag wist ze dat ze zou moeten boeten.


    De volgende morgen bleef Laurette bewegingloos in bed liggen. Zelfs de stem van haar zoon kon haar er niet toe bewegen op te staan. Haar hoofd bonsde, haar ene oog zat dicht en haar linkerpols leek een dood gewicht. Had ze iets gebroken? Toen de deur opendraaide en Hubèrt binnenkwam hield ze de ogen gesloten. Hij stond even op haar neer te kijken. Dan zei hij: „Je bent aardig toegetakeld door die vent in het bos. Ik zal een onderzoek laten instellen."


    Haar ene oog vloog open.


    „Hoe durf je," hijgde ze. „Ik moet naar het ziekenhuis. Volgens mij is mijn pols gebroken."


    „Er is niets gebroken. Straks komt Paula om je te verzorgen. Ik raad je aan haar geen onzin op de mouw te spelden. Zij weet de waarheid."


    „Jouw waarheid," fluisterde ze.


    „Als je verstandig bent is dat ook de jouwe. Denk om Jordy." Hij verdween uit het vertrek. Toen Paula binnenkwam lag Laurette nog steeds doodstil.


    Het meisje keek met een bezorgd gezicht naar haar. Ze hielp haar met douchen en maakte meelevende geluidjes toen Laurette af en toe kreunde.


    Toen Laurette aanstalten maakte zich aan te kleden zei ze: „Het leek meneer beter als u een paar dagen in bed blijft. Hij is erg bezorgd om u. Het leek hem ook verstandig het kind voorlopig hier niet binnen te laten. Hij zou van uw uiterlijk kunnen schrikken." Laurette zweeg en liet zich weer in bed helpen. Paula hielp haar wat rechterop te zitten.


    „Ik zal een ontbijt voor u klaarmaken. Uw gebit heeft toch geen schade opgelopen?"


    „Hoe denk je dat dit is gekomen?" vroeg Laurette plotseling. „Ik weet wat er gebeurd is. O mevrouw, hoe kon u zo dom zijn om 's nachts het bos in te gaan. De bossen worden nu doorzocht en hopelijk vinden ze de dader." „Wie doorzoekt de bossen?"


    „Wat vrienden van uw man. Maar hij had het ook over de politie." Dat zal hij niet durven. Als de politie mij verhoort zouden hem weleens vervelende vragen kunnen worden gesteld, dacht Laurette. Toen het meisje weg was probeerde ze nog wat rechter te gaan zitten, zodat ze uit het raam kon kijken. De beboste helling zag er vredig uit. Zouden Joël en Ezra daar nog steeds zijn? Misschien had Hubèrt inderdaad de politie gewaarschuwd. Dan was hij aan alle kanten gedekt. Wie zou haar geloven als zij met een volkomen ander verhaal kwam? Niemand zou zich zoiets van de charmante Hubèrt kunnen voorstellen. In het openbaar had hij er altijd alles aan gedaan om de charmante liefdevolle echtgenoot te spelen.


    De enige die haar zou geloven was Joël, want hij kende Hubèrt. Maar ze kon Joël hierover nooit iets vertellen. Als hij hoorde dat ze hem in de steek had gelaten voor een leven van vernedering en mishandeling, hoe zou hij dan over haar denken? Dat ze niet genoeg ruggengraat had om haar leven van rijkdom en luxe op te geven. Ze kon hem immers niet zeggen dat ook Jordy een machtsmiddel was dat Hubèrt gebruikte. Dan zou hij ook moeten weten dat het kind van hém was.


    Ze bleef de hele dag in bed. Af en toe doezelde ze wat. Tot haar opluchting kreeg ze Hubèrt die dag niet meer te zien. Half de middag kwam Paula met wat te drinken.


    „Er was zojuist bezoek voor u. Twee mannen die ik niet kende," zei ze.


    „Wat kwamen ze doen?" Laurettes stem beefde.


    „Meneer heeft hen te woord gestaan. Ik hoorde hem zeggen dat u ziek was en dat het wel enige tijd kon duren."


    „Vertelde hij er ook bij wat ik mankeerde?" vroeg Laurette bitter.


    „Ik heb het niet allemaal gehoord, mevrouw. Ik meende dat meneer iets zei over een overval. Ze leken het niet te geloven, een van hen was erg kwaad. Het waren zeker geen beschaafde heren,"


    besloot het meisje.


    „Nu zijn ze weg," veronderstelde Laurette.


    Paula knikte. „Ik hoop dat ze niet meer terugkomen. Het bezoek maakte meneer woedend."


    Dat mag ik hopen, dacht Laurette. Ze kon niet helpen dat er in haar hart een klein vonkje van hoop was ontbrand. Joël en Ezra waren nog in deze omgeving en ze wilden contact met haar. Ondanks dat Hubèrt dat wist had hij hen niet laten oppakken. Er was hun niets overkomen. Nu zou Hubèrt op klaarlichte dag ook niets tegen hen durven ondernemen. Stel dat hij Casper achter hen aan had gestuurd. Nu de chauffeur niet op haar hoefde te letten had deze alle tijd. Zenuwachtig wrong ze haar handen. Na alles wat ze met Hubèrt had meegemaakt had ze over hem geen enkele illusie meer. Ze moest zo snel mogelijk zorgen weer op te zijn. Hubèrt kon echter maar beter blijven geloven dat ze te zwak was om iets te ondernemen.


    Laurette stond de volgende dag wel op, maar ze bleef op haar kamer. Twee dagen later kreeg ze eindelijk Jordy te zien. Toen ze hem aankeek en de bezorgde blik in zijn bruine ogen zag, schoten haar de tranen in de ogen. Hij keek haar op dezelfde manier aan als Joël.


    „Waarom blijf je steeds op je kamer?" vroeg het kind, haar ernstig opnemend.


    Laurette wist dat ze er nog steeds vreselijk uitzag. Om haar ene oog ging de kleur van paars over in lichtgroen. Ze kon haar pols nog steeds niet goed bewegen, maar Hubèrt had gelijk gekregen, er was niets gebroken. Daar zorgde hij wel voor. Want in geval van een breuk moest er een dokter aan te pas komen en die kon vervelende vragen gaan stellen.


    „Ik kan zo niet naar beneden. De gasten zouden van me schrikken," zei ze met een beverig glimlachje. „Papa zei dat je heel erg bent gevallen?" zei het kind. Ze knikte vaag. Tegenover Jordy had Hubèrt dus niets laten blijken over iemand die haar aangevallen zou hebben. Ze moest toegeven, hoe wreed en tiranniek Hubèrt haar ook behandelde, met Jordy ging hij voorzichtig om. Het kind was dan ook erg op zijn vader gesteld.


    „Waarom val jij toch altijd?" vroeg het kind nu. „Je valt zo vaak. Papa zei dat je op een keer naar het ziekenhuis moet, om te kijken waardoor dat komt."


    Laurette hield van schrik haar adem in. Was Hubèrt het kind aan het voorbereiden dat er een tijd zou komen dat zij niet meer bij hem zou zijn.


    „Ik wil niet dat je naar het ziekenhuis gaat," zei Jordy nu. Ze hield hem dicht tegen zich aan. „Ik zal heel voorzichtig zijn," zei ze.


    Enkele dagen later merkte ze aan de voorbereidingen dat Hubèrt van plan was spoedig te vertrekken. Hij had haar nooit verteld wat hij deed tijdens die buitenlandse reizen. Het interesseerde haar ook niet echt al hoopte ze stiekem dat hij op een keer niet terug zou komen. Hij had soms laten doorschemeren dat hij er wel voor voelde in het buitenland te gaan wonen. Nou, hij kon op zijn vingers natellen dat zij dan niet meeging.


    Die morgen ontbeet ze voor het eerst weer beneden. De verkleuring in haar gezicht, was ondanks de aangebrachte make-up nog steeds te zien. Maar aangezien Hubèrt het personeel had ingelicht over haar 'aanvaller' wilde ze zich niet langer afzonderen. Tot haar verbazing kwam Hubèrt bij haar aan tafel zitten. „Het zal je verheugen dat ik morgen vertrek," zei hij koel. Ze antwoordde niet.


    „Ik moet je echter waarschuwen, onderneem geen poging ervandoor te gaan. Casper heeft instructies jou scherp in de gaten te houden. Mocht het je op de een of andere manier lukken een van die kerels uit Nederland te ontmoeten, dan ben je je zoon kwijt. En dan heb je ook Caspers dood op je geweten." „Dat zou je nooit doen," fluisterde ze.


    „Iemand die zijn werk niet goed doet kan ik niet gebruiken. Casper wordt ruimschoots betaald voor zijn diensten. Je zou er trouwens versteld van staan wat ik zou ondernemen om mijn leven, zoals het nu is, veilig te stellen. Ik vertrek morgenochtend uit Wenen en ik neem Jordy mee." Ze kwam half overeind.


    „Hubèrt, dat kun je niet doen. Hij is nog een kind." „Nou en? Ik neem hem niet mee naar een bordeel. Hij kan niet vroeg genoeg beginnen met iets van de wereld te zien. Hij heeft nu vakantie dus het is een prima gelegenheid. Ikzelf heb ook een keiharde opleiding gehad." „Hubèrt, laat Jordy hier."


    „Geen sprake van. Hij weet het en hij verheugt zich er bijzonder op. Nogmaals Laurette, doe niets waardoor ik mijn geduld verlies."


    Ze zei niets, maar ze kon geen hap meer door haar keel krijgen. Dus ze stond op en ging op zoek naar haar zoon. Paula was op zijn kamer bezig een koffer voor het kind te pakken. Het kind keek met stralende ogen naar haar op.


    „Ik mag met papa mee in het vliegtuig. Ik heb papa gevraagd of jij ook mee mocht. Misschien de volgende keer zei hij." Alsjeblieft niet, kreunde Laurette in stilte. Ze wist niet wat ze tegen haar zoon moest zeggen. Ze kon hem moeilijk waarschuwen voor allerlei denkbeeldige gevaren, terwijl hij samen met zijn vader was.


    Die avond verkoos Hubèrt samen met haar te dineren. „Je hebt je wel erg zwaar opgemaakt," zei hij. „Het kost mij nogal moeite de sporen weg te werken die mijn aanvaller heeft achtergelaten," zei ze scherp.


    „Ik zou maar voorzichtig zijn. Een volgende aanval zou weleens slechter kunnen aflopen. En we willen niet dat Jordy zonder moeder blijft, nietwaar?" „Bedreig je mij?" vroeg ze.


    „Natuurlijk niet, lieve. Kom, neem nog wat van die heerlijke salade. Je bent nog steeds niet helemaal de oude." Hij keek met een glimlach naar het dienstertje die de glazen bijvulde. „Ik vertrouw erop dat jullie goed op mijn vrouw passen, terwijl ik weg ben."


    „Daar kunt u op rekenen, meneer."


    Laurette besefte dat ze niet alleen door Casper, maar dat ze door het voltallige personeel in het oog gehouden zou worden. Er was niemand in het hotel die ze kon vertrouwen. Voor Hubèrt wilden ze alles doen, maar zij hing er maar zo'n beetje bij. Dat was altijd al zo geweest. Misschien had ze te weinig moeite gedaan om zich geliefd te maken bij het personeel. Waarschijnlijker was echter dat Hubèrt zijn mensen over haar had ingelicht. Zijn vrouw was snel uit haar evenwicht. Dat was de reden waarom ze soms enkele dagen op haar kamer bleef. En ze moest in het oog worden gehouden, want ze had de neiging weg te lopen. „Niet te begrijpen als je zo door je man op handen werd gedragen," had ze weleens horen mompelen. Eigenlijk had ze hem in de kaart gespeeld door midden in de nacht weg te lopen. Nu zou er ook 's nachts iemand opletten. Toch kon en wilde ze niet geloven dat er zich de komende dagen geen enkele kans zou voordoen. Echter, als het haar een keer zou lukken weg te komen, zat ze met het probleem Casper. Ze was niet zo naïef te geloven dat Hubèrts bedreigingen niet gemeend waren. Dat Casper met zijn leven zou moeten betalen kwam haar echter ongeloofwaardig voor. Het was hier de maffia niet. Ze wist echter uit ervaring dat Hubèrt zich wreed kon gedragen als hij zijn zelfbeheersing verloor. In feite had Hubèrt het haar onmogelijk gemaakt tegen zijn bevelen in te gaan. Toch kon en wilde ze de moed niet helemaal opgeven. De eerste twee dagen dat Hubèrt weg was nam ze een paar keer de proef op de som. Ze probeerde ongezien in de kelder te komen en later in de tuin.


    Het leek volkomen normaal dat er achter haar iemand de trap afkwam om de wijnvoorraad te controleren. Op het moment dat Laurette in de tuin was moesten er juist verse bloemen worden geplukt. Ze wist door nog enkele proeven te nemen dat het geen toeval kon zijn.


    De derde dag dat Hubèrt weg was, was het schitterend zomerweer. Ze zat op een balkon van een niet verhuurde kamer en probeerde te lezen. Maar het lukte haar niet zich op het verhaal te concentreren. Hoe moest ze het toch voor elkaar krijgen dat ze Joël te spreken kreeg. Ze wist niet eens waar hij zich bevond. Terwijl ze daar zo zat speelde er een lichtflits over haar boek. Een langwerpige lichte streep, die zich nu hier en dan daar bevond. Op een gegeven moment kreeg ze het licht in haar ogen, waarna ze opstond. Het verdween echter niet, maar danste als een dol geworden lampje via haar handen en haar schouders, en in haar gezicht. Terwijl ze daar stond begreep ze het ineens. Ze haalde een spiegeltje uit haar kamer.


    Ze liet het zonlicht erin spelen en seinde ermee in de richting van het bos. Vroeger hadden ze regelmatig dergelijke spelletjes gespeeld.


    Ze seinden dan naar elkaar. Enkele korte flitsen betekenden, 'kom je buiten spelen'. Drie die wat langer duurden. 'Ik mag niet'. Nu, het kon geen kwaad dat laatste ook nu door te geven. Ze zouden wel weten dat Hubèrt weg was en niet begrijpen waarom ze niet kwam. Het lichtje bleef voortdurend seinen 'kom naar buiten'. Ze werd er onrustig van.


    Ze stond op en stak het spiegeltje in haar zak. Ze kon in elk geval de tuin ingaan. Ze ging door de brede draaideur en wandelde ongehinderd tot bij het hek. Het kon toch niet zo zijn dat Caspers aandacht op de derde dag al verslapte. De weg naar het bos lag in de zon. Als ze de bocht om was kon men haar vanuit het hotel niet meer zien. Ze moest zich bedwingen om niet te gaan rennen. Al kon ze Joël maar even zien en hem zeggen dat er nauwelijks een mogelijkheid was om weg te komen. Was ze nu werkelijk om de hoek en uit het zicht?


    Casper stond tegen een rotsblok geleund en keek haar vragend en ook een beetje spottend aan.


    „Wat doe jij hier?" vroeg ze in het Frans.


    „Dat hoef ik u niet uit te leggen denk ik."


    Hij stond voor haar en versperde haar min of meer de weg.


    „Je kunt mij niet beletten te wandelen," zei ze fel.


    „Dat zeker niet. Maar meneer uw echtgenoot wil niet dat u er alleen op uit gaat. Niet na die vervelende ervaring."


    Ze keek hem hoofdschuddend aan.


    „Casper, jij moest toch beter weten. Hoe kun jij je ervoor lenen een vrouw gevangen te houden?"


    „Wilde u zeggen dat u het hotel een gevangenis vindt?" vroeg hij in opperste verbazing.


    Ze wendde zich af en begon terug te lopen. Het had geen enkele zin. Hubèrt had zijn personeel grondig geïnstrueerd. Ze zou hier nooit wegkomen. Joël keerde binnenkort terug naar Nederland en zij zou nooit meer iets van hem horen. Want zelfs een brief posten leverde al problemen op.


    Later ging ze weer op het balkon zitten maar het lichtje was verdwenen. Het dansende vonkje had haar een moment hoop gegeven. Hoop dat er toch een kans was dat ze Joël een keer kon ontmoeten. Dat ze hem kon vertellen... Ja, wat... ? Dat ze te jong was geweest en verblind door Hubèrts rijkdom. Dat ze had gemeend dat dit voor haar kind de beste oplossing was. Nee, dat laatste kon ze hem niet zeggen. Als ze maar de mogelijkheid had hem een brief mee te geven, voor haar grootvader. Een eerlijke brief waarin ze niets mooier maakte dan het was. Al kon ze maar één keer haar hart uitstorten.


    „Hij heeft haar teruggebracht en nu zit ze opnieuw op dat balkon." „Hoe weet je dat zij het is?" vroeg Joël. Ezra gaf hem de verrekijker.


    „Ik zie het aan haar houding. Ze was blijkbaar van plan hierheen te komen, maar die vent hield haar tegen." „Is Hubèrt zo bang dat ze haar rijkdom in de steek laat en naar mij toekomt," vroeg Joël zich verbitterd af. „Dat is toch wel zeer onwaarschijnlijk na al die jaren."


    „Heb je de indruk gekregen dat ze van Hubèrt houdt?" vroeg Ezra, de omgeving voortdurend in het oog houdend. „Ze hield in elk geval van zijn geld."


    „Toch moet je niet uit het oog verliezen dat ze toen pas twintig was. Ze hield van mooie dingen en ineens wordt haar een leven vol luxe aangeboden. Ik ben het met je eens dat het niet bepaald van karakter getuigde toen ze ervandoor ging en later met die vent trouwde. Maar we weten niet hoe alles in zijn werk is gegaan. Ik heb Hubèrt nooit vertrouwd. Ik denk trouwens dat jij nog steeds van haar houdt. Je hebt nooit meer naar een ander gekeken." „Is het zo vreemd dat ik genoeg had van vrouwen. Geef mij die verrekijker nog eens."


    Geruime tijd keek Joël in de richting van het balkon. Hoewel er volgens Ezra weinig te zien was. Behalve dan die eenzame vrouwenfiguur.


    „Ik moet haar spreken voor we vertrekken. Als Hubèrt thuis is lukt het helemaal niet. Kom maar op met je plan." Ezra stond op en liep wat dieper het bos in. Joël keek nog even naar het stille figuurtje op het balkon. Daarna volgde hij zijn broer.
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    De volgende dag was Laurettes stemming even somber als het weer. Ze bleef op haar kamer en bedacht het ene dwaze plan na het andere. Dat varieerde van zich verstoppen in de grote auto van de wasserette, tot een slaapmiddel in de thee van het personeel oplossen. Maar het was allemaal onzin. Ze kon hier niet weg vanwege Jordy. Ze zou haar kind nooit in de steek laten. Ze wilde echter zo graag met Joël praten. En niet alleen praten, ze wilde ook dat hij haar vasthield. Dat ze kon staan in de bescherming van zijn armen. Verbijsterd vroeg ze zich af of ze soms nog steeds van hem hield.


    Een feit was dat ze zich de afgelopen jaren vaak had afgevraagd hoe ze zo dom had kunnen zijn om Joël in de steek te laten. Hoe had ze kunnen denken dat ze hem wel zou vergeten. De vriend uit haar kinder- en jeugdjaren en uiteindelijk haar grote liefde. Ze had het leven met hem een sleur gevonden, een aaneenschakeling van dezelfde dingen. Ze zou er wat voor geven om nu in zo'n sleur te kunnen leven. Peinzend keek ze in de spiegel. Met make-up zag ze er weer toonbaar uit. Ze herinnerde zich nog precies de eerste keer dat ze met Hubèrts agressie had kennis gemaakt. Hoewel hij af en toe dreigde met een pak slaag had ze dat in het begin niet serieus genomen. Jordy was drie maanden oud toen het voor de eerste keer gebeurde. Voor die tijd had hij haar nauwelijks aangeraakt. Hij beweerde dat hij er steeds aan moest denken dat ze met Joël had geslapen en dat het kind van hem was. Als de bevalling achter de rug was zou alles anders worden. Zei hij toen... In zekere zin had hij gelijk gekregen.


    Maar niet zoals ze toen verwacht en gehoopt had. Die avond had ze gezegd dat Jordy dezelfde bruine ogen had als zijn vader. Misschien had er te veel vertedering in haar stem doorgeklonken, maar hij had haar woedend door elkaar geschud. „Waag het niet zoiets te zeggen. Het is mijn kind en daar houden we het op."


    Toen was ze nog tegen hem ingegaan. „Hubèrt, je weet toch... " „Ik weet alles. Maar ik wens er nooit meer een woord over te horen. Begrepen!"


    Ze had willen protesteren en toen een klap op haar mond gekregen, haar tanden door haar lip. Het ergste was de schrik geweest en het feit dat Hubèrt zich totaal niet verontschuldigde. Pas later had ze begrepen dat Hubèrt niet tot tederheid of liefde in staat was. Eerst had ze zich schuldig gevoeld, gedacht dat het aan haar lag. Zij had immers toen al geweten dat ze niet echt van hem hield. Maar ze had het eerlijk willen proberen... Ze had zich weleens afgevraagd of Hubèrt een andere vrouw had. Iemand die van hem hield en bij wie hij zich normaal gedroeg.


    Ze wist nu wel zeker dat dit niet het geval was. Eens had ze met Hedwig gepraat, het meisje dat een aantal jaren geleden meende zwanger te zijn van Hubèrt.


    „Ik was toen erg onwetend," had ze Laurette toevertrouwd. „Het contact met Hubèrt verliep in feite niet normaal. Hij was gewelddadig. Als hij niet kon meppen bakte hij er niets van. Mijn verliefdheid was dan ook snel over."


    Laurette was snel over iets anders begonnen, en had nooit meer met iemand over haar problemen gepraat. Het was de ontreddering van die eerste keer, waardoor ze bij Hedwig terecht was gekomen. Misschien was Hubèrt het te weten gekomen want het meisje was al snel ontslagen.


    Ze ging die avond vroeg naar bed, meer uit verveling dan omdat ze moe was. Ze zat al de hele dag binnen. Waar ze liep ontmoette ze 'bewakers'. Ze had in de salon een boek zitten lezen in gezelschap van een hulpje dat maar bleef stoffen.


    „Als je eens iets anders ging doen," had Laurette geprikkeld voorgesteld.


    „Deze kamer moet goed gebeuren," was het antwoord. In de eetzaal waren ze bezig met het opnieuw dekken van de tafels. In de salon zaten enkele gasten. Toen ze in haar eigen vertrek een raam opende stond er onmiddellijk een van de obers achter haar. „Mevrouw dit is echt te kil. Er komt mist opzetten." Ze ging naar een andere verdieping en stond daar geruime tijd op een balkon. Als ze een stevig touw had kon ze zich misschien laten zakken. Maar beneden in de tuin was Casper bezig. Ten einde raad ging ze om negen uur naar bed. Ze dacht aan Joël en aan zijn onverwoestbaar optimisme. Tegen deze gevangenschap zou hij ook niets kunnen beginnen. Hoe zou hij een idee kunnen hebben op welke manier ze uit deze kooi kon ontsnappen. Ze schrok ergens van wakker en schoot overeind. Wat had ze gehoord? Het was donker in haar kamer, ze zag op haar horloge dat het bijna halfeen was. Hoorde ze iemand op de gang lopen? Dat kon een late gast zijn, maar daarvan werd ze in de regel niet wakker. Vaag herinnerde zich dat ze had gedroomd. In die droom werd er gevochten en iemand riep om hulp. Ze hoorde nu voetstappen die voor haar deur stopten. Er werd geklopt. Ze gleed haar bed uit, sloop naar de deur en legde haar oor tegen het hout. Ze wist zeker dat ze aan de andere kant iemand hoorde ademen. „Laurette?"


    Joël! Hoe kwam hij hier binnen. Ze draaide snel de sleutel om en opende de deur.


    „Kleed je snel aan. We gaan hier weg." „Waarheen? Ik kan niet met je meegaan. Jordy..." „Hij is er immers niet. Toe Laurette, doe het voor mij. Morgenochtend ben je weer terug. We moeten nu praten en dit is op het moment onze enige kans." Ze vroeg niet verder en kleedde zich snel aan. „We gaan door het raam," zei Joël kalm. „Casper kan in de tuin zijn. Hij..."


    „Maak je geen zorgen, aan alles is gedacht. Hij nam haar plotseling op of ze een veertje was en stapte met haar over de vensterbank. Hij droeg haar tot bij de auto die buiten het hek stond. Hij liet haar pas los toen ze naast de bestuurdersplaats zat. „Waar gaan we heen?" klonk het van de achterbank. „Wat vind jij Ezra? Hoelang blijft het rustig binnen denk je? Wanneer waarschuwen ze de politie."


    „Het is voor ons te hopen dat ze niet op dat idee komen. En als die Casper de leiding heeft denk ik niet dat het gebeurt. De mensen op de bovenste verdieping zullen wel even slapen. De chauffeur heb ik ook een slaapmiddel gegeven en bovendien vastgebonden." „Word ik ontvoerd?" vroeg Laurette eindelijk. „Er is blijkbaar geen andere mogelijkheid om jou te spreken te krijgen," bromde Joël.


    „Waar gaan we heen?" was haar volgende vraag. „We hebben een huis ter beschikking. Alleen ligt dat zo'n dertig kilometer van hier. Daarbij rijd ik in het donker niet de hoogte in. Dus jullie zullen het moeten doen met de mogelijkheid die er is." Laurette vroeg zich af of Ezra het er eigenlijk niet mee eens was dat ze hier was. Ze voelde dat Joël van terzijde naar haar keek. In het donker kon ze zijn gezicht echter nauwelijks onderscheiden.


    „Dus op dit moment is de enige mogelijkheid dat je de wagen ergens parkeert. Niet te ver van het hotel, zodat we haar tijdig kunnen terugbrengen," klonk het weer van de achterbank. „Je hebt natuurlijk gelijk," antwoordde Joël gedwee.


    Na enkele kilometers gereden te hebben, reed Joël een zijweg in en parkeerde de wagen op een plaats waar een schitterend uitzicht moest zijn. Vele lichtjes pinkelden beneden hen en tegen een van de hellingen lichtte een kruis.


    „Ik blijf in de buurt."


    Ezra stapte uit en even later zagen ze het vonkje van zijn sigaret. Joël knipte de binnenverlichting aan en Laurette was niet snel genoeg om haar gezicht weg te draaien. „Mijn hemel Laury, wat is er gebeurd?"


    „Doe het licht uit," smeekte ze. Hij deed wat ze vroeg. Toen zei ze: „Volgens iedereen ben ik die avond dat ik het bos inliep aangevallen door een tot nu toe onbekende man."


    „Laury, je wilt toch niet beweren dat Hubert je mishandelt, wel?" Ze antwoordde niet. „Laurette," drong hij aan.


    „Als je met mij wilt praten heb ik liever niet dat het daarover gaat," zei ze zacht.


    „Ik vrees dat dit om allerlei redenen toch ter sprake zal komen. Maar ik zal eerst iets anders vragen. Laurette, zes jaar geleden... Waarom?"


    Ze vroeg niet wat hij bedoelde.


    „Joël, ik schaam me heel erg. Ik deed het enkel en alleen om een beter leven te krijgen. Of eigenlijk..."


    Ze besefte dat ze hem niet kon vertellen dat ze zwanger was geweest toen ze uit Nederland vertrok. Ze begon opnieuw. „In eerste instantie ging ik met hem mee om de sleur thuis even te ontvluchten. Je moet niet denken dat ik opeens verliefd op hem was. Hier in Oostenrijk werd ik enorm in de watten gelegd en ik genoot ervan. Toen kwam jouw brief waarin je schreef dat je me nooit meer wilde zien. Ik schreef je terug dat ik nog altijd van je hield en dat ik spoedig naar huis kwam."


    „Ik heb alleen de brief gehad waarin stond dat je getrouwd was," zei Joël toonloos.


    „Ja, dat heb ik inmiddels begrepen. Ik vroeg Hubèrt namelijk de brief te posten. Toen vertrouwde ik hem nog. In elk geval, Hubèrt en tante Cecile kregen mij zover dat ik met hem trouwde. Ze zijn beiden tamelijk dominant en ik zag geen andere uitweg." „Waarom niet. Je kon toch terug naar Nederland?"


    Laurette zei niets. Ze besefte dat haar zwangerschap veel, zo niet alles zou verklaren. Maar ze kon het niet zeggen. Joël, die dol was op kinderen, ze had hem vijfjaar zijn zoon onthouden. Hij zou het haar nooit vergeven.


    „Het spijt me," zei ze zacht. „Ik had nooit moeten toegeven." „Waarom mishandelt hij je?" vroeg Joël. „Waarom doen sommige mannen dat?" was haar wedervraag. „Waarom ga je niet weg bij die klootzak," viel hij plotseling uit. „Kun je mij één positieve eigenschap van hem noemen." Weifelend probeerde ze: „Hij is erg goed op kritieke momenten." „En hoeveel van die momenten hebben zich de laatste tijd voorgedaan? Trouwens wat kun je daarmee bedoelen? Dat hij onmiddellijk handelend optreedt als jij even de deur uitgaat. En wel door je een aframmeling te geven."


    „In het hotel heeft hij alles in de hand," mompelde ze. „O Laury."


    Ineens waren zijn armen om haar heen en lag ze met haar hoofd tegen zijn borst. Ze voelde zijn lippen op de hare en aarzelend gaf ze hem zijn kus terug.


    „Ik zou bijna zijn vergeten hoe het is," mompelde ze even later. „Hoe wat is?" Er was een plagend toontje in zijn stem. Ineens was ze verlegen. „Je weet best wat ik bedoel. Joël, heb jij nooit iemand anders gevonden?"


    „Nee. Sterker, ik heb nooit naar een ander gezocht. Ik realiseerde mij dat ik altijd van jou heb gehouden toen ik je terugzag in je chique avondjurk. Je zag eruit of je het voortdurend koud had." „Ik geloof dat ik innerlijk ben bevroren," beaamde Laurette. „Waarom ga je niet bij hem weg?" vroeg Joël voor de tweede keer. „Kun je toch geen afstand doen van alle luxe?" „De enige reden is Jordy. Als ik Hubèrt in de steek laat zal hij er zeker voor zorgen dat ik mijn zoon nooit meer terugzie." „Ik zou je kunnen helpen ervandoor te gaan." „Met Jordy? Onmogelijk. Hubèrt zal het altijd winnen. Als ik wegloop met het kind heb ik geen enkel recht meer. Nee Joël, ik zou niet weten hoe ik de toestand kan veranderen. Maar ik ben heel blij dat ik met je gepraat heb."


    „Daarmee ben ik niet tevreden," zei Joël verbeten. „Laurette, zou je ooit weer van me kunnen houden?"


    „Ik geloof niet dat ik daar ooit mee opgehouden ben. Breng me nu terug Joël. Kom me morgen gewoon halen. Ik heb ineens een idee hoe ik Casper kan laten zwijgen. Als Hubèrt terug is heb ik geen enkele kans om weg te komen. Ik heb je nog zoveel te vragen."


    Ezra zat weer achterin toen ze de terugweg reden.


    „Dat jij bent meegekomen," verbaasde Laurette zich.


    „Als je denkt dat wij hier alleen maar zijn om jou te zien, moet ik je uit de droom helpen," zei Ezra tamelijk nors. „We hebben hier iets te doen wat geheim moet blijven. Eerlijk gezegd ben ik er absoluut niet van gecharmeerd dat Joël in gedachten steeds met jou bezig is. En datgene wat we nu hebben uitgehaald; daar sta ik in feite niet achter. Ons werk lijdt onder dit alles."


    „Ik heb afgesproken dat we elkaar morgen weer ontmoeten," zei Joël, met iets koppigs in zijn stem.


    „Dat is dan ook de laatste keer," klonk het van de achterbank.


    „We hebben het er nog wel over," zei zijn broer.


    Laurette vroeg zich af wat voor werk ze hier te doen hadden. „Ben jij nog steeds bij de douane?" vroeg ze zich half omdraaiend.


    „Zoiets," bromde Ezra. Ze begreep dat ze niets te weten zou komen.


    Vlak bij het toegangshek van het hotel liet Joël haar uitstappen. „Tot morgen," zei hij alleen. Snel liep ze weg. Hoewel ze nog niet precies wist hoe ze zich hieruit moest redden, voelde ze zich toch hoopvol. Want het feit dat Joël was teruggekomen en nog steeds van haar hield, dat was wel het grootste wonder wat haar de laatste jaren was overkomen. Ze haastte zich door de hal waar niemand te zien was. Eenmaal op haar kamer verwisselde ze haar spijkerbroek en sweater voor een nachthemd met duster. Toen sloop ze de gang weer op. Vanuit de keuken meende ze iets te horen.


    Op haar tenen sloop ze erheen en duwde de deur open. Het was er aardedonker.


    „Is daar iemand?" fluisterde ze.


    Er klonk een benauwd geluid gevolgd door gebonk. Als ze niet had begrepen dat dit Casper moest zijn die in moeilijkheden verkeerde was ze waarschijnlijk in paniek gevlucht. Nu drukte ze op het lichtknopje en de neonbuis flikkerde aan. Casper zat vastgebonden op een stoel, terwijl zijn mond was dichtgeplakt met tape. Zijn bijna zwarte ogen keken haar woedend, maar ook angstig aan. Ze stak haar hand uit en rukte aan de tape. Het ging niet in één keer en Laurette vond het niet prettig zo dicht bij hem te moeten staan. Toen de tape losliet ging ze snel enkele passen achteruit.


    „Wat is er gebeurd?" „Dat zult u niet weten."


    Laurette begreep dat alles er nu vanaf hing hoe geloofwaardig ze overkwam.


    In moeizaam Frans probeerde ze. „Ik werd zojuist wakker en merkte dat alle lichten in het hotel uit waren. Dat is vreemd nietwaar, er kunnen immers nog altijd gasten komen. Trouwens, jij moet altijd wakker zijn om mij te bewaken. Toen dacht ik, misschien kan ik nu vluchten."


    Ze wachtte even en bestudeerde Caspers reactie. Hij leek niet aan haar woorden te twijfelen.


    „Maar ik deed het niet. Weet je waarom niet. Hubèrt heeft gezegd dat hij wraak zal nemen op jou, als blijkt dat je mij niet goed hebt bewaakt. En hoewel ik je helemaal niet mag, dat wil ik toch niet op mijn geweten hebben. Ik weet dat Hubèrt voor weinig terugdeinst als hem de voet wordt dwars gezet." Ze wist niet of Casper dit laatste wel helemaal begreep. Ze pakte een groot mes uit het hakblok en zag de ontzetting in Caspers ogen. Zou hij denken dat ze hem eigenhandig aan het vleesmes ging spietsen dacht ze een tikje vermaakt. Met een enkele haal sneed ze de touwen bij zijn handen en voeten los. „Zo, misschien ben je nu in staat mij te vertellen wat er gebeurd is. Ik zal iets voor je inschenken." Even later reikte ze hem het kleine glaasje over. „Hebt u dan helemaal niets gehoord, mevrouw?" „Nee. En ik ben blijkbaar niet de enige. De rest van het personeel is immers ook niet komen opdagen." „Die heeft hij ook onschadelijk gemaakt." „Eén persoon? Iemand alleen?"


    Ze liet duidelijk het ongeloof in haar stem doorklinken. Hierdoor moest Casper wel het gevoel krijgen dat hij jammerlijk gefaald had.


    „Ze waren met z'n tweeën, mevrouw. Ze hadden een wapen en droegen bivakmutsen. Ik dacht dat het om u te doen was." „Dat had best gekund, hoewel ik mij niet kan voorstellen dat vrienden van mij zich zo zouden gedragen. En de mensen waar jij op doelt, dat zijn vrienden, al beweert Hubèrt waarschijnlijk iets anders. Overigens als hij dit te weten komt denk ik niet dat hij je nog capabel acht voor je taak." „Moet hij het weten, mevrouw?"


    Het klonk onderdanig en Laurette had even met hem te doen. Maar ze wist dat ze sterk moest zijn. Koel zei ze: „Het zal ervan afhangen hoe jij je deze week opstelt. Waar is het andere personeel?" Casper ging haar voor naar de lift, een bos sleutels in de hand. Op de bovenste verdieping knikte hij naar een deur en Laurette maakte een gebaar van 'maak maar open'. Twee personeelsleden zaten in een stoel, de derde lag languit op het bed. „Vatten jullie je werk zo op?" vroeg Laurette scherp. De twee mannen waren haastig overeind gekomen. „Mevrouw, we konden niets beginnen. De kerels dwongen ons een glas cola te drinken en binnen tien minuten waren we alledrie in slaap. De fles ligt daar nog, u kunt hem laten onderzoeken. We hebben kabaal gemaakt, maar niemand hoorde ons." „Jullie hebt te snel opgegeven, anders had ik jullie stellig gehoord," zei ze.


    „Mevrouw, we dachten dat u ontvoerd werd," zei Paula, die nu van het bed kwam en haar wazig aankeek.


    „Wat een belachelijk idee. Natuurlijk was het om geld te doen. Ik zal kijken of er iets weg is."


    Het zou beter zijn als er inderdaad een en ander was verdwenen dacht ze. Anders zou men zich blijven afvragen wat de mannen kwamen doen. Aan de andere kant, het meeste geld zat in de kluis...


    „Hebben ze iets meegenomen?" vroeg ze later aan Casper. „Een aantal flessen goede wijn en twee draagbare telefoons." Ze verborg met moeite een glimlach. Zouden die twee vannacht samen gaan drinken? Overigens was het een geruststellend idee dat ze haar konden bellen. Hoewel de telefoon niet zo'n groot bereik had in dit berggebied.


    Toen ze eindelijk in bed lag, bleven alle gebeurtenissen door haar hoofd dwarrelen. Het belangrijkste was toch dat Joël had gezegd dat hij nog steeds van haar hield. Ze koesterde deze wetenschap als een groot geschenk. Maar later piekerde ze erover dat het onmogelijk was ooit naar Joël terug te gaan. Hubèrt zou nooit in een scheiding toestemmen. Het minste wat hij zou doen was Jordy van haar afnemen. In het uiterste geval vertrok hij misschien wel met het kind naar het buitenland. Hij had daar blijkbaar veel connecties. Ze had de laatste tijd het gevoel dat de hotels maar bijzaak waren. Hij had haar zelfs weleens voorgesteld in Zuid-Amerika een hotel te gaan beginnen, maar ze had hevig geprotesteerd. Als hij het echt van plan was zou hij zich van haar protesten niets aantrekken, daarvan was ze zeker.


    De volgende morgen stond ze vroeg op. Voor de bergtoppen dreven witte wolkenmassa's. Ze wist uit ervaring dat deze snel zouden verdwijnen. Het beloofde een heldere dag te worden. De maand augustus was vaak warm en droog in deze streek. Ze kleedde zich sportief en ging naar de ontbijtzaal. De twee meisjes die er rondliepen om de gasten te bedienen letten niet op haar. Ze ging op haar vaste plaats zitten. Een tafel in de hoek, afgeschermd door planten. Ze schrok toen ze Casper vlakbij zag staan. „Ik hoop niet dat het je bedoeling is mij tijdens mijn ontbijt te observeren," zei ze scherp.


    „Mevrouw, uw man belde een half uur geleden," zei hij strak. Ze probeerde haar schrik te verbergen.


    „Waarom heb je niet doorverbonden?"


    „Hij vroeg niet naar u. Hij vroeg mij of het hier goed ging."


    „Je bedoelt dat hij wilde weten of je mij nog steeds in de gaten houdt."


    „Precies, mevrouw. Ik heb hem gezegd dat alles goed gaat. Ik heb hem niets verteld over gisteren." Afwezig knikte ze.


    „Goed. Heeft hij nog gezegd wanneer we hem kunnen terugverwachten?"


    „Dat wordt eind volgende week, mevrouw." Hij knikte haar toe en liep weg.


    Ze zag dat hij even met een van de meisjes praatte. Ongetwijfeld om hen te zeggen dat ze hem onmiddellijk moesten waarschuwen, als mevrouw aanstalten maakte ervandoor te gaan.


    Ze was juist opgestaan toen Joël de ontbijtzaal binnenkwam. Hij ging rustig zitten en bestelde een ontbijt. Laurette liep naar zijn tafel. Dat werd niet vreemd gevonden. Het gebeurde regelmatig dat zij de gasten vroeg wat hun wensen waren.


    „Over een half uur vertrekken we. Mijn auto staat op de weg. Denk je dat ik dwang moet gebruiken?" vroeg Joël.


    „Ik wil het eerst met overleg proberen."


    Terwijl Joël zijn ontbijt kreeg voorgezet, liep zij door de brede voordeur de tuin in. Casper kwam haar richting uit en ze liep om het hotel heen met de chauffeur op haar hielen. Toen ze zich met een ruk omdraaide week hij achteruit.


    „Ik vind dit ook niet prettig, mevrouw."


    „O nee? Waarom werk je hier dan aan mee?" beet ze hem toe. Toen hield ze zich in. Ze kon het beter met redelijkheid proberen. „Casper, een vriend van vroeger is hier met vakantie. Ik ga vandaag met hem mee. Ik raad je aan mij niet de voet dwars te zetten, want..."


    „Waar wilt u heen en wanneer komt u terug?" „Dat kan ik niet zeggen."


    „Mevrouw, ik wilde dat u dat niet deed." Zijn stem klonk werkelijk bezorgd.


    „Er is toch niets verkeerds aan dat ik met een vriend uit Nederland wil praten."


    „Meneer heeft het verboden. Ik moest erop toezien dat zoiets niet zou gebeuren. Uw man mag die vriend om de een of andere reden niet. Wat moet ik doen als uw man belt?"


    „Hij belt vandaag niet meer. Luister Casper, als je mij niet laat gaan, zal ik Hubèrt moeten vertellen wat er gisteren gebeurd is. Je kunt mij niet tegenhouden." „Dat vreesde ik al, mevrouw."


    Ze moest bijna lachen om zijn formeel taalgebruik. Ze liet hem staan. Eenmaal binnen pakte ze een en ander in een rugzak. Ze nam ook een trui en een regenjack mee. Ze had een gevoel of ze werd opgejaagd. Later dacht ze dat dit door Caspers blik moest komen.


    Hij keek af en toe zo peinzend naar haar, het was net of hij diep over iets nadacht. Waarschijnlijk broedde hij toch een of ander plan uit om haar tegen te houden. Toch reden ze zonder moeilijkheden weg. Casper keek hen met een ondoorgrondelijke blik na. „Ik denk niet dat zoiets meer dan één keer lukt," zei Laurette. „Casper was nu nog enigszins uit zijn doen vanwege gisteren. Maar ik weet zeker dat hij wel iets bedenkt om mij vast te houden."


    „Geniet nu maar van deze dag. Je zult vast een goede gids zijn naar het huis van tante Cecile." Verbaasd keek ze Joël aan.


    „Wil je daar heen. Ik dacht dat we vandaag samen zouden zijn." „Dat ook. Maar eerst wil ik haar te spreken zien te krijgen. Ik heb begrepen dat het een moeilijk berijdbare route is." „Dat zal wel lukken," zei ze niet echt enthousiast. „Ik heb tante Cecile in jaren niet gezien. Ze zit echt niet op mij te wachten." „Op mij ook niet, vrees ik. Maar ik wil zien waar ze woont." „Wilde je daarom dat ik meeging? Om je de weg te wijzen?" Hij legde zijn hand op de hare. „Ik heb je te allen tijde graag bij me. Na tante Cecile hebben we de hele dag." „Waar is Ezra?" vroeg ze. „Ergens anders."


    „Het is me al opgevallen dat hij niet hier is," zei ze bits. Hij grinnikte. „Je bent nog even spits als vroeger." Ze zei niets meer.


    Ondanks Joël, die duidelijk met zijn gedachten ergens anders was, genoot ze toch wel van deze rit. Ze kwam zo zelden verder dan het hotel. Behalve dan een enkele keer met Hubèrt naar Innsbrück. Het was een smalle, bochtige weg en Joël had al zijn aandacht bij het stuur nodig. Ze besefte dat hij nog niet had gevraagd hoe een en ander de vorige dag was afgelopen. Hij was wel heel erg met zichzelf bezig. Ze voelde zich een beetje verongelijkt, maar riep even later zichzelf tot de orde. Ze mocht al blij zijn dat hij enige aandacht aan haar besteedde na alles wat ze hem had aangedaan. „Het laatste stuk moeten we lopen," schoot haar toen te binnen. Hij fronste. „Ik laat de auto hier niet graag achter." Ze haalde de schouders op.


    „Wie zou hier nu een auto stelen?" Ze keek om zich heen. Ze waren nu boven de boomgrens en de hellingen waren bezaaid met brokken steen.


    „Het lijkt hier wel het einde van de wereld."


    „Juist. Maar aan het eind van de wereld kun je heel hard een auto nodig hebben."


    Hij reed de wagen opzij van de weg onder een overhangend rotsblok.


    „Zo is hij vanuit de lucht niet te zien."


    „Je denkt toch niet dat er parachutes landen op zoek naar jouw auto," spotte ze.


    „Je weet nooit wat er kan gebeuren," zei hij raadselachtig. Hij pakte haar hand en wees naar een pad dat omhoog slingerde. „Je weet waar ze woont," beschuldigde ze hem. Hij antwoordde niet en even later moesten ze achter elkaar lopen. Het pad was smal en regelmatig rolden stenen naar beneden. Joël liep snel, maar hij keek af en toe om of zij wel volgde. Juist toen ze begon te denken dat er geen eind aan het pad kwam arriveerden ze bij een alm. Een aardig huis stond aan de rand ervan.


    „Hier is het," zei Laurette overbodig.


    „Ik ga er maar vanuit dat ze ons niet vijandig gezind is," mompelde Joël.


    Laurette keek hem verbaasd aan. „Waarom zou ze?"


    „Het zou toch kunnen. Denk je dat ze nog steeds alles voor Hubert doet?"


    Laurette schudde het hoofd.


    „Dat denk ik niet. Ik geloof niet dat het helemaal haar vrije wil is dat ze hier woont. Maar het schijnt tijdelijk te zijn. Tante Cecile heeft haar eigen auto nog en ze schijnt een enkele keer in Innsbrück te komen. In het hotel zien we haar nooit meer." Toen ze het huis wat dichter naderden kwam een grote zwarte hond blaffend op hen afrennen. Laurette greep Joël bij de hand. Zo kwamen ze hand in hand bij de voordeur van het chalet, dat was opgetrokken uit bruin hout.


    Misschien is er niemand thuis, bedacht Laurette. Aan één kant zou ze daardoor opgelucht zijn, want ze zag ertegenop om tante Cecile te ontmoeten.


    Ze liepen om het huis heen terwijl de hond blaffend met hen meeliep.


    „Wel, wel, waaraan heb ik deze eer te danken?" Beiden keken omhoog. Tante Cecile zat op het balkon aan de achterkant. Begrijpelijk, want het uitzicht op de bergtoppen was adembenemend, terwijl de ochtendzon nog niet te warm was. „Ik wilde u graag spreken," zei Joël beleefd. „Wel, aan de zijkant is een trap. Kom boven." Even later zaten ze op het balkon. Op een bevel van tante plofte de hond aan haar voeten, nog nahijgend van alle opwinding. Tante wees op twee rieten stoelen die hen leken op te wachten. „Verwachtte u bezoek?" vroeg Joël.


    „Zeker niet. Maar ik hoop er wel altijd op. Jou had ik niet verwacht, Laurette. Dit zal je echtgenoot vast niet goedkeuren en dan nog wel met een andere man. Wie bent u eigenlijk?" „Ik was hier een aantal jaren geleden ook. Dat was lang voor Laurettes huwelijk. Wij kwamen toen samen." „Ach ja, ik herinner het mij. Vanaf die tijd had Hubèrt zijn zinnen op Laurette gezet. Hij leek helemaal geobsedeerd door haar. Ik had daar een stokje voor moeten steken. Toen had het misschien nog gekund. Hoewel, wat Hubèrt wil hebben dat krijgt hij meestal. Jij was daarna niet bepaald een toonbeeld van een gelukkig getrouwde vrouw. Maar je zwangerschap maakte een huwelijk bijna onvermijdelijk."


    Laurette bewoog ongemakkelijk. Natuurlijk had tante begrepen dat ze voor haar huwelijk zwanger was geweest. Ze kon alleen maar hopen dat tante er geen vermoeden van had dat Hubèrt niet de vader was van Jordy.


    „Ik heb u lange tijd niet gezien," zei ze om over iets anders te beginnen.


    „Ik ben aan één kant blij dat ik niks meer met jullie te maken heb. Ik hoef niet meer iedere dag te zien hoe het bij jullie toegaat en dat is wel zo rustig."


    Joël schoof zijn stoel wat dichter naar tante toe en keek haar indringend aan. „Wat hoefde u niet te zien? Weet u dat Hubèrt zijn vrouw mishandelt?"


    Tante Cecile maakte een afwerend gebaar. „Ik had weleens een vaag vermoeden. Maar wie zou zoiets achter deze charmante en hoffelijke echtgenoot zoeken. Hij was ook een prima vader, voorzover ik het beoordelen kon." „Waarom ging u niet naar de politie?"


    „Ze zouden mij niet geloofd hebben. Hubèrt was al heel snel eigenaar van een van de hotels. Zou ik iemand die ik niet vertrouwde zoveel macht geven. Hubèrt schilderde mij tegenover anderen meestal af als een beetje excentriek. Als een ongevaarlijke gek. In het begin was ik erg op die jongen gesteld. Hij was intelligent en hij had zoveel ambities. Hij is absoluut de beste als mijn opvolger. Toch had ik hem nooit alles in handen moeten geven. Maar ik kwam er te laat achter dat hij geld en macht verkeerd gebruikte. Gelukkig heb ik wat geld van mijzelf. Hij drong eropaan dat ik hier ging wonen en zelf had ik in die tijd ook de behoefte wat afstand te nemen. Ik moest mijn teleurstelling verwerken. Ik heb Hubèrt als mijn zoon gezien en die fout had ik nooit moeten maken. Ik had nooit van die jongen moeten houden. Hijzelf kan namelijk van niemand houden."


    Ze haalde de schouders op. „Een afwijking denk ik. Voor mezelf is het niet belangrijk meer. Ik ben alleen een illusie armer. Voor zijn vrouw is het veel erger. Het verwondert mij dat hij het goedvond dat je mij hier ging opzoeken."


    „Dat weet hij niet, hij is niet thuis," zei Laurette zacht.


    „Aha. Weer een van zijn mysterieuze bezoeken aan het buitenland.


    Waarom kwamen jullie eigenlijk hierheen?" „Komt Hubert u weleens opzoeken?" vroeg Joël zonder op haar vraag in te gaan.


    „Zo af en toe. Wacht, ik zal iets te drinken voor jullie halen. Of doe jij het maar Laurette. Het is wel aardig weer eens bediend te worden."


    Laurette stond gewillig op. Door het keukenraam zag ze hen beiden zitten. Joël stond nu op en nam de omgeving met duidelijke interesse in zich op.


    Tante Cecile leek heel anders dan toen ze nog in het hotel woonde. Ze verfde haar haren niet meer en deze waren nu grotendeels grijs. Ze was niet opgemaakt en ze droeg geen sieraden. Een eenvoudige pantalon en een blouse van goede kwaliteit maakten haar kleding uit. Laurette vroeg zich af hoe ze het hier redde. Vroeger had ze immers altijd mensen om zich heen. Nu bestond haar enige gezelschap uit de zwarte rottweiler. Toen ze de koffie voor hen neerzette begon ze erover. Tante's gezicht betrok.


    „In de zomer is 't goed te doen. Toch zou ik graag in Innsbrück wonen."


    „Kunt u niet gaan en staan waar u wilt?" vroeg Joël scherp. „In feite wel. Maar Hubèrt wil graag dat ik hier blijf wonen." Laurette keek haar aan. Tante Cecile deed nog steeds alles voor Hubèrt. Had ze de hoop dat hij ooit zou veranderen, haar zou gaan waarderen om wat ze voor hem had gedaan, was ze die hoop nog steeds niet verloren?


    „Weet u waaraan u uw medewerking geeft?" vroeg Joël strak. „Ik weet niet waarover je het hebt." Joël stond op.


    „Vindt u het goed dat ik wat rondkijk?" Tante haalde de schouders op.


    „Ga je gang. Ik heb niets te verbergen. Hij is wel nieuwsgierig, die jongeman," zei ze tot Laurette, toen Joël het trapje was afgedaald.


    Laurette ging er niet op in. Het was haar nog steeds niet duidelijk waarnaar Joël op zoek was.


    „Is de hond gevaarlijk?" vroeg ze even later.


    Tante aaide het dier over de kop.


    „Remy? Alleen als ik hem een bevel geef."


    „Wat gebeurt er dan?"


    „Dan valt hij aan. Het is hier zo eenzaam, indien nodig kan hij me beschermen."


    Laurette zweeg. Het was hier zo ver van de bewoonde wereld dat er weinig kans was op inbrekers. Waartegen zou tante beschermd moeten worden?


    „Als ik daar opdracht toe gaf zou hij zelfs Hubèrt aanvallen. Maar dat is iets wat je echtgenoot niet mag weten."


    „Ik zal het hem niet zeggen," zei Laurette.


    Na een kwartier kwam Joël terug. Hij stond bij de balkonrand en keek opnieuw om zich heen.


    „Er zou op dit terrein een helikopter kunnen landen," zei hij peinzend.


    „Dat zou kunnen. Gemakkelijk voor als ik ziek mocht worden," zei tante een beetje spottend. Joël knikte kort.


    „Kom Laurette, we gaan. Mag ik u vragen niets van ons bezoek aan Hubèrt te vertellen?"


    Tante's ogen vernauwden zich. „Ik zei al dat Hubèrt hier niet vaak komt."


    „Als hij het te weten komt vrees ik dat Laurette het erg moeilijk krijgt," zei Joël nog.


    Tante keek de jonge vrouw even aan en ze maakte een gebaar of ze Laurettes gezicht wilde aanraken, maar trok haar hand toen weer terug. De sporen van de mishandeling waren nog steeds niet helemaal weggetrokken.


    „Waarom ga je niet bij hem weg. Je kunt je nog van hem losmaken," fluisterde ze.


    „Het is om Jordy. Als hij mij ooit zou toestaan te vertrekken moet ik mijn zoon achterlaten. Ik zou dat nooit kunnen."


    Tante knikte peinzend. „Ik zie dat probleem wel. Maar denk er wel aan, over zo'n twaalf jaar gaat je zoon zijn eigen weg. En dan is het misschien te laat om nog iets met je leven te doen."


    „Dat risico zal ik moeten nemen," zuchtte Laurette.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 10


    Na afscheid te hebben genomen liepen ze via de bergweide naar de overkant om daar opnieuw een stukje te klimmen. Samen stonden ze even stil en keken om zich heen. De bergtoppen waren bedekt met sneeuw, maar ook lager waren veel witte plekken. Op het geruis van vele bergstroompjes na was het doodstil. Aan de zijkant van het pad lag een enorm rotsblok als een natuurlijke stoel.


    „Laten we even gaan zitten," stelde Joël voor.


    „Ik vraag me nog steeds af met welk doel wij tante Cecile een bezoek brachten," zei Laurette.


    Joël knikte.


    „Dat begrijp ik. Maar ik kan het je niet zeggen. Tenminste nu nog niet. Het is beter als je niet te veel weet."


    Ze keek hem aan en toen ze de blik in zijn bruine ogen zag kreeg ze een kleur. Ze bood geen weerstand toen hij haar naar zich toetrok en haar kuste. Met een glimlach keken ze elkaar aan. „Ik zou bijna vergeten zijn hoe het moet," fluisterde ze. „Zoiets verleer je niet. Maar we kunnen doorgaan met oefenen," grinnikte Joël.


    Later vroeg hij: „Zou je met mij meegaan als je je zoon niet had?" „O ja. Ik zou er geen enkele moeite mee hebben om Hubèrt in de steek te laten. Maar er is geen kans op, Joël. Vanwege het kind, maar ook omdat Hubèrt het niet zou nemen. Hij zou mij altijd weten te vinden."


    „We gaan er niet van uit dat Hubert alom tegenwoordig is. Maar we zullen zien, geef de moed niet te gauw op. Weet je trouwens dat je grootvader tegenwoordig veel verkoopt aan toeristen," begon hij over iets anders. „Hij stond eind april op de vrijmarkt en sindsdien is het gaan lopen."


    „Ik krijg weinig post van hem. Zelf schrijf ik ook niet vaak. Ik weet dat hij me nooit heeft vergeven wat er gebeurd is. Grootvader mag jou erg graag. Weet hij dat je hier bent?" „Ik heb het hem niet verteld. Hij wordt ouder Laurette en hij mist je. Zou je Hubert niet kunnen vragen of je hem samen met je zoon mag opzoeken."


    Stellig zei ze: „Hij zal weigeren. Zelf heeft hij ook geen contact met zijn ouders. Familie interesseert hem niet." Ze keek Joël aan. „Het is hopeloos nietwaar?" Joël schudde koppig het hoofd.


    „Absoluut niet. Laurette, zou je ervoor voelen enkele dagen door te brengen in het huis wat wij hier tijdelijk ter beschikking hebben. Ik zal overdag weleens weg zijn maar 's avonds en 's nachts..." Er klonk enige aarzeling in zijn stem.


    „Joël, dat zou een grote teleurstelling voor je worden. Ik geloof namelijk niet dat ik nog kan liefhebben."


    Joëls vinger volgde de lijn van haar hals en een lichte huivering overviel haar. Het was echter geen rilling van angst zoals wanneer Hubèrt haar aanraakte. „Weet je dat zeker, Laurette?" „Niet helemaal zeker," fluisterde ze.


    „Goed. Houd een weekendkoffer met de nodige spullen bij de hand. Over twee dagen kom ik je halen. Ik zorg dat je weer terug bent voor Hubert thuis is. Ik denk niet dat Casper praat, hij zal wel wijzer zijn."


    Ze begonnen aan de terugweg. Het was een moeilijk hellend pad met aan de ene kant een steile rotswand en beneden hen een diepe afgrond.


    Laurette liep voorop, zij leek weinig moeite te hebben met de hoogte. Zij was deze bergwereld gewend. Eensklaps draaide ze zich om zodat Joël met een schok stilstond.


    „Als je mij maar had laten weten dat je nog steeds van me hield."


    „Hoe kon ik je dat laten weten. Mijn brieven beantwoordde je niet.


    Daarbij, je was zo snel getrouwd en zwanger."


    „Je moet toch aan grootvader hebben gemerkt dat ik niet gelukkig was."


    „Hij vertelde mij alleen dat je zwanger was. Dat was niet echt een mededeling waar ik van opknapte. Hoe kon je zo snel met Hubert het bed induiken."


    „Dat gebeurde nu eenmaal. Als het je gerust kan stellen, wij slapen nooit meer samen. Dat is lang verleden tijd." „Je moet mij niet de schuld geven dat je met hem bent getrouwd." Joël keek opzij en drukte zich stijf tegen de rotswand. „Had je niet wat eerder enig initiatief kunnen tonen," zei ze. „Laurette, ik sta hier op een smal pad met slechts enkele meters tussen mij en de eeuwigheid. Kunnen wij dit misschien op de begane grond bespreken, voorzover die in deze omgeving aanwezig is."


    Ze grinnikte en liep door. Pas toen het pad breder werd bleef ze opnieuw staan.


    „Ik begrijp niet waarom je zes jaar hebt gewacht met hierheen te komen."


    „Daar waren allerlei redenen voor. In het begin had ik trouwens geen plannen in die richting. Ik kreeg werk bij de politie en moest weer naar school. Ik slaagde en deed toen een rechtenstudie." „Een rechtenstudie? Waarom?"


    „Ik wilde de zekerheid van werk en daarom leerde ik zoveel mogelijk. Die dag dat je was verdwenen wilde ik je vertellen dat ik was aangenomen op de politieacademie. Op dit moment heb ik vast werk wat redelijk betaalt. Ik woon in een aardig huis in een goede buurt. Natuurlijk kan het de vergelijking met dit alles hier nooit doorstaan..."


    „O Joël, ik schaam me zo."


    De tranen liepen over haar gezicht.


    Hij hield haar vast en ze leunde tegen hem aan.


    „Als je met mij meegaat zul je het goed hebben. Niet zo rijk als nu, maar toch een heel redelijk bestaan."


    „O Joël," zei ze voor de tweede keer. „Ik wil met jou ook in de Rozenstraat wonen."


    Hij glimlachte, wreef zijn wang langs de hare. „Dat hoeft niet. Het is een leuk huis met een tuin en het komt waarschijnlijk te koop. Kinderen... misschien zouden we samen kinderen krijgen, Laury."


    Het verwonderde hem dat haar gezicht ineens verstrakte. „Laten we opschieten," zei ze. Ze liepen verder en hij piekerde erover wat hij verkeerd gezegd had. Wilde ze na Jordy geen kinderen meer?


    Laurette tobde over het geheim dat ze met zich meedroeg. Ze zou het hem een keer moeten vertellen. Maar nu nog niet. De beide broers hadden een huis gehuurd dat minstens zo afgelegen lag als de woning van tante Cecile. Het werd oorspronkelijk gebruikt als meteorologisch instituut. De woning was eenvoudig ingericht, maar alles wat nodig was voor een sober verblijf was aanwezig. Toch keek Joël kritisch rond toen hij die middag binnenstapte. Laurette was het zo heel anders gewend. Ze kon nu wel beweren dat ze met hem in de Rozenstraat wilde wonen, maar zoiets zou hij nooit van haar vragen. Zou hij hier enkele dagen met haar kunnen doorbrengen? Zolang Hubert er niet was hadden ze min of meer vrij spel. Ezra zou het niet verstandig vinden. Maar Ezra wist dan ook niet hoe het was om van een vrouw te houden en haar dan bij een ander te moeten achterlaten. Zijn broer was er nog niet en Joël begon met het klaarmaken van de maaltijd. Zou het mogelijk zijn Laurette binnen niet al te lange tijd mee te nemen naar Nederland? Samen met haar zoon natuurlijk. Hij vroeg zich af of hij er moeite mee zou hebben Huberts zoon op te voeden. Hij had het kind nooit gezien. Gezien de omstandigheden zou Jordy bij een echtscheiding zeker aan de moeder worden toegewezen. Er zou echter toch iets van een bezoekregeling moeten worden afgesproken. En dat was een van de zaken die hem zorgen baarde. Hubert stond voor niets, dat was inmiddels gebleken.


    Toen Ezra thuiskwam was het eten klaar.


    „Ik heb Laurette verteld dat ze hier enkele dagen kan logeren," zei Joël.


    Ezra fronste de wenkbrauwen. „Dat zal niet gaan, vrees ik." „Jij hoeft het er niet mee eens te zijn." „Daar gaat het niet om. We moeten terug naar Nederland." „Nu? Waarom? We hebben al heel wat ontdekt, we hebben zelfs bewijzen. Ik heb enkele mensen gesproken waarvan ik weet dat ze via Hubert dat spul betrekken. Ik weet waar hij het spul tijdelijk onderbrengt. Hoog in de bergen, bij zijn tante Cecile." „Er zijn bewijzen," gaf Ezra toe. „Maar niet hét bewijs. De Oostenrijkse politie wil hen op heterdaad betrappen en dat is niet onze taak. Hubert landde vandaag in Innsbrück. Hij vloog met een klein toestel van een onbekende maatschappij. Er waren slechts twintig passagiers, waaronder iemand van de Oostenrijkse recherche. Ze schijnen ergens op een particulier vliegveld een tussenlanding te hebben gemaakt. Waarschijnlijk zijn de goederen daar overgeladen en vervoerd naar een onbekende bestemming. Onze man aan boord kon en mocht niets doen, hij kon alleen registreren wat hij zag."


    „Waarom veranderde Hubert ineens zijn plannen?" vroeg Joël zich met iets van wanhoop af.


    „Volgens Nederland is hij achterdochtig geworden vanwege jouw bezoek. Hubert weet dat je hier nog steeds bent. Mogelijk weet hij ook wat voor werk wij doen. Hij gelooft er niet in dat wij hier met vakantie zijn. Op het moment heeft het dus geen zin langer te blijven. Over enkele maanden als zijn wantrouwen is verdwenen, kunnen we nog eens hierheen. Als we toestemming krijgen van de Oostenrijkse politie. Want uiteindelijk willen zij deze vis vangen en Nederland mag zijdelings wat hulp verlenen." „En Laurette dan? Ik kan haar nu niet in de steek laten." Joël schoof zijn bord van zich af of hij ineens geen voedsel meer kon zien.


    „Laurette en datgene waarvoor wij hier zijn dat zijn twee heel verschillende zaken." „Maar ze zijn wel met elkaar verweven. Hoe kan ik zonder meer verdwijnen. Laurette rekent op mij."


    „Ik denk dat we dit verkeerd hebben aangepakt," zei Ezra koppig. „Uiteindelijk zijn we hier om bewijzen te vinden dat Hubert betrokken is bij een smerig handeltje. Je moest zijn vertrouwen winnen. Nou daar lijkt het niet erg op. Je hebt persoonlijke gevoelens laten meespelen en daardoor is het waarschijnlijk mislukt. Ik ben wel met je eens dat we Laurette moeten helpen. Maar zij is niet het eerste doel waarvoor wij hier zijn." „Voor mij wel," zei Joël somber.


    „In elk geval je kunt haar nu niet meer bereiken. Die vent van haar komt vanavond thuis."


    Gefrustreerd sloeg Joël met zijn vuist op tafel. „Ze zal denken dat ik haar plotseling in de steek heb gelaten." „Ze kan ook denken dat ze een koekje van eigen deeg krijgt." Ezra negeerde Joëls woeste blik. „Het is vervelend dat het zo loopt. Maar als we niet oppassen worden we van deze hele zaak afgehaald. En dan krijg je nooit meer een kans iets voor Laurette te doen."


    „Straks is het niet meer nodig. Stel dat hij haar en het kind meeneemt naar Zuid-Amerika."


    „Hij wordt ook door de plaatselijke politie in het oog gehouden. Hij kan niet zonder meer vertrekken. Ik denk dat hij zich nu geruime tijd stil zal houden," meende Ezra.


    „Intussen kan hij zijn frustraties over een en ander afreageren door zijn vrouw bont en blauw te slaan."


    Joël was opgestaan en naar het raam gelopen. Hij tuurde naar de bergtoppen die hem nog woester en bedreigender leken dan anders.


    „Ik móet haar iets laten weten," mompelde hij. „We nemen geen enkel risico meer," zei Ezra beslist. „Ik ga pakken en ik raad je aan hetzelfde te doen."


    Voor het eerst sinds lange tijd voelde Laurette zich ontspannen, bijna vredig. Daar was het onverwachte geschenk van Joëls liefde niet vreemd aan. Met zijn onverwoestbaar optimisme had hij haar toch hoop gegeven.


    Ze verheugde zich erop om enkele dagen bij hem te zijn. Hij had haar gevraagd een en ander in te pakken, maar ze besloot dit tot de avond uit te stellen. Hubèrt zou nog bijna een week wegblijven.


    Hij zou niets over haar escapade te weten komen, tenzij Casper praatte. En ze kon zich niet voorstellen dat hij dat zou doen, want dat zijn chauffeur een en ander niet had kunnen voorkomen, zou Hubèrt razend maken.


    Ze had die avond haar haren gewassen en zat in haar duster voor de kaptafel toen ze voetstappen op de gang hoorde. De borstel bleef halverwege steken. Wie kon dat zijn? Op de benedenverdieping bevonden zich geen gasten. Casper zat zoals gewoonlijk in de hal. Had ze zojuist een auto gehoord? Zou Joël nu al komen? Hij had gezegd over een paar dagen. Ze hoorde een deur opengaan. Was dat de deur van Hubèrts kamer? Ze stond op en opende zachtjes haar kamerdeur en tuurde de gang op. Hubèrts kamerdeur stond op een kier. Was er een inbreker? Op haar tenen liep ze de gang door en gluurde door de opening. Hubèrt stond voor zijn bed en was bezig zijn koffer uit te pakken. Hij smeet zijn kleren ordeloos op een stoel. Ze maakte een verschrikt geluid en hij keek onmiddellijk in haar richting. „Kom binnen vrouwtje." En toen ze aarzelde: „Nou, schiet op. Wilde je mij te lijf met een haarborstel?"


    Ze zei nog steeds niets. Allerlei gedachten schoten door haar hoofd. Waarom was Hubèrt zo snel terug? En wat zou er gebeuren als Joël haar een dezer dagen kwam halen. Hubèrt zou hem iets aandoen. En ook over Casper had ze wat dat aanging geen enkele illusie. Nu Hubèrt terug was deed zijn chauffeur weer wat hij zei, of liever beval.


    „Waar is Jordy?" was eindelijk haar eerste vraag. „Hij ligt in bed waar hij hoort. Je ziet hem morgenochtend." Hoewel Laurette dolgraag naar haar zoon wilde, waagde ze het toch niet om tegen Hubèrts bevel in te gaan. „Je bent eerder terug dan verwacht," zei ze. Hij kwam naar haar toe en greep haar bij de bovenarmen. „Dat valt tegen nietwaar? Vertel eens heb jij je vriend nog ontmoet? Geef antwoord."


    „Vraag dat maar aan je spionnen hier. En laat me los of ik ga gillen. Ze zullen weten dat het door jou komt als ik zogenaamd weer 'gevallen' ben. Deze week is namelijk zonder 'ongelukjes' verlopen. Je personeel kan ook nadenken."


    Ze wist zelf niet waar ze opeens de moed vandaan haalde om tegen hem in te gaan. Misschien kwam het door het feit dat ze wist dat ze er niet helemaal alleen voor stond. Het verbaasde haar echter wel dat hij haar losliet. Hij bleef tegenover haar staan. „Knoop in je oren, het kan me totaal niet schelen wat anderen denken. Als jij naar je vriendje wilt moet je gaan. Uiteindelijk ben je nooit boven het niveau van de Rozenstraat uitgekomen. Maar onze zoon blijft hier. Bij mij."


    „Je moet gek zijn. Je weet heel goed dat Jordy..."


    Hij hief zijn hand en ze deinsde achteruit. „Waag het niet," hijgde ze.


    „Het kind is van mij. Ik schiet hem nog liever dood dan dat ik hem aan jou geef. Dus je hebt maar te kiezen. Wat wil je? Weggaan zonder Jordy? Of blijven?"


    Hij stond vlak bij haar, zijn lichte ogen leken zonder enige uitdrukking.


    „Ik blijf," fluisterde ze.


    „Heel goed. Je kent de regels hoe jij je dient te gedragen. Verdwijn nu uit mijn kamer en kom er nooit meer in. Als ik je ergens voor nodig heb weet ik je te vinden."


    Ze liep terug naar haar eigen vertrek, vechtend tegen haar tranen. Want ondanks het feit dat hij haar deze keer niet had geslagen, had hij toch gewonnen. Zij zou haar kind nooit in de steek laten en dat wist hij heel goed.


    „Ik moet er met iemand over praten. Wie kan dat beter zijn dan Thijmen?" vroeg Joël zich af.


    „Goed dan. Maar ik ga wel met je mee. Ik wil niet dat je allerlei wilde plannen maakt," bromde Ezra.


    „Ik kan zoveel plannen maken als ik wil, maar deze moeten wel uitvoerbaar zijn. We zijn alweer drie weken in Nederland en ik weet niet hoe ik Laurette moet bereiken zonder dat die vent zijn neus erin steekt."


    Ezra legde een hand op zijn broers schouder. Hij wist dat Joël ten einde raad was. Zijn optimisme had hem uiteindelijk toch in de steek gelaten. Dat was ook begrijpelijk want voorlopig waren ze van de zaak afgehaald. De lijn in Nederland was opgerold dus ze moesten maar afwachten of de Oostenrijkse recherche hen nog nodig had.


    Thijmen was blij hen te zien. In de loop der jaren had zijn huis enkele veranderingen ondergaan. Naast eieren maakte Thijmen nu ook miniatuur schilderijtjes op linnen. De toeristen wisten hem te vinden en hij verkocht ook regelmatig aan kunstwinkels, en boetieks. Vaak zei hij: „Ik heb het beter dan vroeger. Wat jammer dat ik mijn kleindochter niet iets moois kan geven." „Zij kan zelf kopen wat ze wil," had Joël geantwoord. Het was nu al enige tijd geleden dat ze elkaar ontmoet hadden. De oude man zette koffie en kwam bij hen aan tafel zitten. Joël vertelde van het huis wat binnenkort te koop zou komen.


    „Hoe zou jij het vinden om daar samen met mij en Laurette te wonen?" vroeg Joël.


    De oude man zette haastig zijn kopje neer, zijn handen beefden.


    „Wat weet je van Laurette jongen?"


    „Drie weken geleden heb ik haar gezien en gesproken."


    „Wil ze bij je terugkomen en wil die vent haar laten gaan?" vroeg Thijmen gretig.


    „Zou je niet bij het begin beginnen," stelde Ezra rustig voor. Joël haalde diep adem en vertelde toen de feiten. Thijmen was ervan op de hoogte dat hij en zijn broer somtijds werden ingezet bij de narcoticabrigade. Ze waren een keer eerder in het buitenland geweest om een zaak te onderzoeken. Beiden beheersten de Franse taal goed en dat was een voordeel. „En omdat Joël zo slim is," gooide Ezra ertussen.


    „En omdat Ezra zo sterk is," zei Joël op dezelfde toon. „Via de Oostenrijkse politie kregen we een tip over een genaturaliseerde Oostenrijker, die van Zuid-Amerika via Nederland kleine hoeveelheden drugs naar Oostenrijk smokkelde. Hubèrt is diverse keren in Nederland geweest en dat was niet om zijn ouders te bezoeken. Om naar Zuid-Amerika te reizen maakt hij soms gebruik van een privévliegtuig van een van zijn vrienden. Ze hebben een keer een lading onderschept, maar hij was zo overtuigend in zijn onschuld dat ze hem moesten laten gaan. Omdat ze wisten dat ik Hubèrt kende dachten ze dat het goed zou zijn als ik mijn contact met hem verstevigde. Dat is dus op niets uitgelopen. Ik heb wel een geheime opslagplaats ontdekt en wel bij tante Cecile. Deze keer was hij met zijn zoon naar Zuid-Amerika gevlogen. Toen het vliegtuig werd doorzocht is er weer niets gevonden. We zijn nu teruggeroepen en moeten wachten tot ze ons eventueel nodig hebben. Dit over Hubèrt. Als hij echt achterdochtig is geworden kan het lange tijd duren voor hij weer actie onderneemt." Joël zweeg een moment en Thijmen haastte hem niet. Hij schonk de kopjes nog eens vol. Toen zei Joël: „Laurette wil bij hem weg. Ze is doodsbang en niet ten onrechte heb ik begrepen."


    Daarop vertelde hij wat hij van Laurette had gehoord en ook wat hij met haar had afgesproken.


    „Nu wacht ze dus vergeefs op mij. Ik kan haar op geen enkele manier bereiken."


    „Als we maar de een of andere code hadden," mompelde Thijmen.


    „En dan? Een ballon oplaten met een briefje?"


    Joël klonk cynisch.


    „Kun je niet bellen?"


    „Elk telefoontje wordt daar afgeluisterd."


    „Je kunt je dus niet bekend maken. We moeten dat anders aanpakken. Ik heb er alles voor over om mijn kleindochter terug te zien."


    In Oostenrijk was de zomer overgegaan in de herfst. De lagere berghellingen vertoonden schitterende kleuren, in de hoger gelegen gebieden was de eerste sneeuw al gevallen. Laurette leefde hetzelfde leven als voor ze Joël ontmoette. Behalve dan dat Hubèrt haar niet meer had aangeraakt en dat was een belangrijk verschil. Daarnaast trok hij meer dan ooit met Jordy op.


    Dit laatste maakte Laurette bang. Soms vreesde ze dat Hubèrt op een dag voorgoed zou verdwijnen en het kind zou meenemen. Hoewel het kind op zijn vader gesteld was leek hij soms ook een beetje bang voor hem.


    Hubèrt eiste absolute gehoorzaamheid. Als Jordy niet onmiddellijk deed wat hij zei, werden de bevelen van Hubèrt bijzonder agressief.


    Hubèrt was echter ook gul. Uit Zuid-Amerika had Jordy bijvoorbeeld een bijna levensgrote pandabeer meegebracht, die nu op zijn kamer zat. Toch had Laurette ook enkele keren gezien dat Hubèrt het kind stevig bij de arm pakte. De volgende dag waren er enkele blauwe plekken te zien geweest.


    Daarnaast probeerde Hubèrt het kind bij haar vandaan te houden. Vaak zei hij: „Je bent al zo groot, jongen. Loop niet steeds naar je mama."


    Het enige moment dat Laurette het kind voor zichzelf had was 's avonds voor hij naar bed ging. Jordy wilde zijn voorleesuurtje niet missen.


    De eerste twee weken leefde Laurette onder grote spanning, bang als ze was dat Joël zou komen opdagen. Toen er niets van dien aard gebeurde raakte ze neerslachtig. Natuurlijk was ze aan één kant opgelucht dat Joël wegbleef. Kennelijk was hij goed op de hoogte van Hubèrts doen en laten. Hij had op geen enkele manier contact opgenomen. Toch had ze de indruk dat Casper zijn baas had ingelicht over haar ontmoeting met Joël. Hubèrt liet haar strenger in de gaten houden dan eerst.


    Op een avond was er telefoon voor haar. Het was Hubèrt die aannam maar hij gaf haar de hoorn en luisterde op het andere toestel mee. Tot haar verrassing was het haar grootvader. „Het gaat toch wel goed met u?"


    „Met mij gaat het prima meisje. En met iedereen die ik ken. Ik wil je graag weer eens opzoeken." Ze keek naar Hubèrt die heftig zijn hoofd schudde. „Zou u dat wel doen. Het loopt tegen de winter." „Ik weet het. Maar de kans dat jij deze kant opkomt schijnt er niet in te zitten. Weet je nog Laurette dat ik twee van de vier beschilderde eieren kapot liet vallen. Ik heb er nu vijf voor terug en daarnaast heb ik nog vijf gave exemplaren. Er is een opdracht voor vijf exemplaren met voorstellingen van vogels. De mensen die deze hebben besteld wonen op nummer achttien. Maar liefje, dat alles zal jou misschien niet interesseren. Door de telefoon praten is ook maar niets. Voor het jaar om is kom ik naar je toe. Bel me een keer op."


    Ineens werd de verbinding verbroken. Volkomen verbijsterd staarde Laurette naar de hoorn. „Hier begrijp ik niets van," zei ze naar waarheid. „Is de ouwe aan het dementeren geslagen?" vroeg Hubèrt ruw. „Hij vroeg of je hem wilde opbellen. Vroeger had hij geen telefoon. Het gaat hem duidelijk beter. Overigens wil ik niet dat je contact met hem opneemt. Je weet zijn nummer niet, maar via onze telefoniste kun je daar achter komen. Ik zal haar instructies geven. Als je een poging waagt moet zij dat onmiddellijk aan mij doorgeven."


    Laurette stond op. Natuurlijk zou ze proberen haar grootvader te bereiken. Alleen wist ze niet hoe dat te verwezenlijken. Vanuit het hotel was onmogelijk. En ze kon niet naar het postkantoor gaan zonder dat Casper meeging. Als ze zijn telefoonnummer wist kon ze misschien een keer als Hubèrt niet thuis was en de telefoniste had pauze... Ineens bleef ze stokstijf staan. Waarom had grootvader haar die belachelijke informatie doorgegeven. Dat moest iets te betekenen hebben. Twee van de vier eieren, enzovoort. Was dat misschien zijn telefoonnummer. Het toegangsnummer naar Nederland wist ze. Er moest een boodschap achter zitten. Besluiteloos zat ze op haar kamer toen de telefoon opnieuw ging. Ze griste een blocnote en een pen naar zich toe en luisterde. Het was de receptie.


    „Mevrouw, ik begrijp het niet zo goed. Iemand zei dat twee van de vijfenveertig rozen die u bestelde niet aan de verwachtingen voldoen. En dat ze zouden zorgen voor vijf extra exemplaren te bezorgen op de vijfde verdieping op nummer honderdachttien." Laurette had koortsachtig geschreven. „Begrijpt u hier iets van mevrouw?"


    „Helemaal niets," antwoordde Laurette. „Ze hebben natuurlijk een verkeerd nummer gedraaid."


    Ze legde de hoorn neer en bestudeerde de cijfers. 24555118. Nadat ze het nummer uit haar hoofd kon opdreunen, stopte ze het papiertje tussen een boek. Ze hoopte dat Hubèrt nog geen gelegenheid had gehad om de receptie instructies te geven inzake telefoontjes voor haar.


    Zodra ze de kans kreeg zou ze proberen dit nummer te bellen. Als ze alleen maar wist dat ze haar niet in de steek lieten. Al duurde het tot na de winter, ze zou het zeker volhouden, als ze maar wist dat ze hier ooit wegkwam.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 11


    Op een zaterdagmorgen was Hubèrt niet thuis en Laurette maakte van de gelegenheid gebruik om met Jordy te spelen. Er waren weinig gasten in het hotel, ze nam aan dat dit vanaf begin december wel weer zou aantrekken.


    Haar zoon ging steeds meer op Joël lijken. Ze vroeg zich af of dit Hubèrt ook opviel. Ze was samen met het kind een platenboek aan het bekijken toen hij ineens zei: „Mam, ik wil dat jij ook meegaat." „Waarheen?" vroeg ze denkend aan een bezoekje aan tante Cecile, waar ze Hubèrt over had horen praten. „Naar dat verre warme land waar papa met mij naar toe gaat." Gealarmeerd keek ze hem aan, probeerde kalm te vragen: „Wat heeft papa je daarover verteld?"


    Jordy sloeg een blad om en bekeek geïnteresseerd het plaatje van twee kinderen die ruzie maakten om een fietsje.


    „Mijn fiets kan niet mee," peinsde hij. „Maar jij kunt toch meegaan mam. Ik wil liever niet alleen met papa." „Waar ga je dan heen en wanneer?" Laurette hield de zin die ze bijna had uitgeschreeuwd nog net binnen. Ze probeerde paniek uit haar stem te houden toen ze vroeg: „Heeft papa gezegd wanneer hij weggaat?"


    Jordy keek haar even wantrouwend aan. Was de klank van haar stem toch niet nonchalant genoeg?


    „Papa zei..." Hij sloeg opnieuw een blad om en wees. „Kijk, hij heeft gewonnen."


    Laurette zuchtte in zichzelf. Ze kon het kind niet dwingen iets te zeggen. Hij moest geen enkele reden hebben om haar vragen aan zijn vader over te brieven.


    „Ik mag het eigenlijk niet zeggen," zei Jordy nu. „Papa zei over twee weken gaan jij en ik naar een warm land. Maar ik wil hier blijven. Ik héb al zo'n warm land gezien en ik verveelde me. Papa had het druk. Ik was altijd alleen met een mevrouw die op me paste. Ik kon haar niet verstaan. Ik wil dat jij ook meegaat. Papa zei dat jij niet meewilt. Waarom niet, mama?" Plotseling verschenen er tranen in zijn bruine ogen. „Ik wil niet meer alleen met papa."


    Laurette hield het kind tegen zich aan, terwijl ze de brok in haar keel probeerde weg te slikken.


    „Het zal niet gebeuren," fluisterde ze. „Niet aan papa vertellen dat je het mij hebt gezegd."


    „Wist je het nog niet?" vroeg Jordy met kinderlijke logica. Laurette schudde het hoofd.


    „Wil jij stiekem toch meegaan?" vroeg het kind hoopvol. „Eigenlijk wel," greep Laurette deze reddingsboei. Terwijl ze verder keek in het boek maakten haar gedachten overuren. Ze wilde het kind zeker niet betrekken in een soort complot tegen Hubèrt, maar ze wist niet hoe ze dit anders moest aanpakken. Als Jordy zijn vader vertelde dat zij ervan wist zou Hubèrt ten eerste woedend zijn op het kind. In de tweede plaats zou hij dan waarschijnlijk zijn plannen weer veranderen. Zijn vertrek zou dan eerder vroeger zijn dan later. Wat moest ze nu doen? Ze kon dit niet alleen oplossen. Voor ze het wist was Hubèrt met haar zoon vertrokken naar een onbekende bestemming. En dan zag ze Jordy nooit meer terug. Ze vroeg zich af of Hubèrts aanstaande vertrek ook de reden was dat er minder gasten waren dan anders om deze tijd. Een keer had ze de receptioniste telefonisch iemand horen afwijzen met de mededeling dat het hotel 'vol' was. Ze wist dat er genoeg ruimte was en op haar verbaasde vraag had het meisje schouderophalend geantwoord: „Opdracht van meneer".


    Laurette voelde er niets voor om hierover met Hubèrt in discussie te gaan dus ze had de zaak laten rusten. Maar vreemd was het wel. Wilde Hubèrt geen pottenkijkers bij datgene wat hij van plan was. Ineens schoot haar het mogelijke telefoonnummer van haar grootvader te binnen. 24555118. Hoewel ze dit nummer nog nooit had gedraaid kon ze het zonder meer opdreunen. Ze moest nu iets doen, straks kwam Hubèrt thuis. Ook Jordy mocht er niets van weten.


    „Wil jij even kijken of mama haar boek in de eetzaal heeft laten liggen?" vroeg ze het kind.


    Gewillig stond hij op. „Dat boek met bloemen op de voorkant?" vroeg hij nog ten overvloede.


    Ze knikte en pakte onmiddellijk de telefoon toen hij weg was. „Hilda, geef mij even een lijntje naar buiten. Ik wil de tandarts bellen."


    „Goed mevrouw, belt u maar."


    Met haastige vingers drukte ze de toetsen in.


    Het duurde enkele seconden voor de verbinding tot stand kwam en in die tijd beet ze nerveus op haar nagels.


    „U spreekt met het telefonisch antwoordapparaat van Joël Wieman. Op dit moment ben ik niet te bereiken. Als u na de pieptoon uw boodschap inspreekt, bel ik u zo spoedig mogelijk terug." „Hier met Laurette. S.O.S. Hubèrt wil spoedig met Jordy naar het buitenland vertrekken. Help ons en doe iets. Alsjeblieft." Nadat ze de hoorn had neergelegd pakte ze haar boek uit haar kamer en liep Jordy in de hal tegemoet.


    „Dom van mij. Hier heb ik het boek," glimlachte ze. Toen liep ze naar de balie.


    „Het is mij tot nu toe niet gelukt om de tandarts te bereiken. Hij is steeds in gesprek. Ik wil de lijn niet te lang bezet houden. Over een tijdje probeer ik het opnieuw."


    Ze knikte het meisje vriendelijk toe en nam Jordy mee naar buiten. Hoewel de temperatuur niet hoog was, probeerde ze toch iedere dag even in de tuin te zijn. Ze wist uit ervaring dat als de eerste sneeuw was gevallen, de soms extreme kou haar binnenhield. De eerste jaren hadden ze nog weleens geskied. Later had Hubèrt het altijd te druk en hij wilde haar niet alleen laten gaan. Terwijl ze met Jordy in de tuin bezig was, zag ze Casper op het terras staan.


    Ze onderdrukte de neiging haar tong uit te steken. Ze keerde zich van hem af en ging verder met het balspel. Ze had haar gedachten er niet echt bij en van enig enthousiasme was ook geen sprake. Hoe moest het nu verder als ze niets van Joël hoorde. Trouwens wat kon hij doen? Had ze hem toch moeten vertellen dat Jordy zijn zoon was? Als hij dat wist zou hij het kind toch zeker niet naar het buitenland laten vertrekken. Misschien dacht hij wel dat het voor hem niet van belang was of Jordy weg was. Het ging hem toch in de eerste plaats om haarzelf. Had ze Joël wel goed duidelijk gemaakt dat ze zonder haar kind nooit meer gelukkig kon zijn. Toen ze zich omdraaide om naar binnen te gaan stond Casper nog steeds op het terras. Hij had niet de moeite genomen een jas aan te trekken, het was te zien dat hij het koud had. Zijn baantje was niet echt benijdenswaardig dacht ze.


    Toen Hubèrt thuiskwam keek ze samen met Jordy naar een televisieprogramma.


    „Ik moet je spreken," zei hij kortaf.


    Ze keek even naar het kind dat verdiept was in de avonturen van enkele stripfiguurtjes. Toen volgde ze Hubèrt naar zijn kamer. „Waarom ga je voortdurend tegen mijn bevelen in?" vroeg hij nors.


    „Wat bedoel je?" „Ik heb je verboden te bellen." „Mijn hemel Hubèrt, ik had kiespijn." „En dat is nu over?"


    „Niet helemaal. Ik heb enkele malen gebeld, maar hij was steeds in gesprek. En ineens dacht ik eraan dat het mij verboden was te bellen," zei ze slim.


    „Probeer het dan nu nog eens," stelde hij voor.


    „Ik... ik weet het nummer niet uit mijn hoofd."


    Behulpzaam zei hij: „We hebben een telefoonboek, dat ligt bij de balie. Daar heb je niet in gekeken, dus enkele uren geleden wist je het nummer nog wel."


    „Hubèrt, doe niet zo belachelijk," viel ze uit. „Ik heb het nummer van de tandarts in mijn agenda." Hij leek niet overtuigd.


    „Als je erop staat zal ik nu proberen een afspraak te maken.


    Wanneer kun jij rijden, want ik mag natuurlijk niet alleen. Vanmiddag zou ik het Casper hebben gevraagd." Ze zag dat hij zijn handen tot vuisten balde en ging behoedzaam enkele stappen achteruit.


    „Pak het nodige in voor jou en Jordy. We vertrekken vanavond," zei hij kortaf. „Vertrekken? Waarheen?" „Dat zul je wel zien."


    „Hubèrt, je kunt mij niet dwingen om... Ik heb het recht te weten..."


    „Jij hebt geen enkel recht. Jij hebt je al jaren aan je plichten als mijn vrouw onttrokken. Je was hier alleen maar als versiering, en zo heb je je ook gedragen. Je trouwde mij enkel om mijn geld. Dat heb ik altijd geweten, dus welk recht denk je te hebben. Ga pakken."


    „Wat moet ik meenemen?" fluisterde ze. „Het allernodigste. Warme kleren."


    Terwijl ze haastig zijn kamer verliet bedacht ze dat dit laatste misschien nog het enige lichtpuntje was. Want naar een tropisch land hoefde je geen warme kleren mee te nemen. Enkele uren later waren er twee koffers ingepakt en stond Hubèrts auto startklaar. Ze had ook wat speelgoed en boekjes ingepakt voor Jordy. Het kind had erop gestaan zijn pandabeer mee te nemen en tot haar verbazing had Hubèrt niet geprotesteerd. Hij was de beer zelf gaan halen. Nu zat ze met het kind achterin. Hubèrt zat naast Casper die reed. Jordy had van alles gevraagd maar nadat hij enkele malen door Hubèrt was afgesnauwd, zweeg hij. Zijn gezichtje stond zorgelijk.


    Laurette keek strak naar buiten. De wagen reed de weg op die omhoog slingerde en na enkele kilometers begreep ze het. Ze gingen naar tante Cecile. En daar zou Joël haar nooit zoeken. Zeker niet nadat ze had doorgeseind dat Hubèrt naar een vreemd land wilde vertrekken. Hij zou ongetwijfeld denken dat ze al ver weg was.


    Toen ze na geruime tijd stopten bij het smalle pad, waarop autorijden niet mogelijk was, stapten ze allen uit. Hubèrt ging voorop met achter hem Jordy. Dan Laurette en Casper sloot de rij. Of het in haar hoofd zou opkomen om ervandoor te gaan dacht Laurette bitter. Het was hier overigens nog flink wat kouder dan beneden en Laurette huiverde. Het huis van tante Cecile lag er even eenzaam als ze zich herinnerde. De omgeving leek naargeestiger dan ooit. Laurette zag de sneeuw op de dichtstbijzijnde hellingen liggen. „Wat gaan we hier doen," prevelde Jordy. „Ik zal je dat straks haarfijn uitleggen," gromde Hubèrt. Nu dat zou dan voor het eerst zijn dat er iets werd uitgelegd, dacht Laurette. Ze wist niet of ze er blij om moest zijn. Als Hubèrt haar inderdaad zou vertellen wat zijn plannen waren, dan moest hij er zeker van zijn dat ze deze plannen aan niemand meer zou kunnen doorgeven. Maar hij kon hen toch niet voor langere tijd gevangen houden. Jordy moest naar school. Men zou daar zeker vragen stellen. Hubèrt liep het trapje op, nam niet de moeite om aan te bellen, maar stapte zonder meer naar binnen. De hond begon onmiddellijk te blaffen. Hubèrt maakte een dreigende beweging waarop het dier grommend onder een stoel kroop. Tante Cecile stond stijf rechtop bij de tafel. „Moet ik dit een eer vinden?" vroeg ze koel. „Tante Cecile, hoe maakt u het?" vroeg Hubèrt beminnelijk. Laurette zag aan tantes gezicht dat deze niet meer onder de indruk raakte van Hubèrts charmante manieren. „Ik heb een aardig huis voor u op het oog in Innsbrück." Op hetzelfde moment verdween Laurettes sprankje hoop, dat tante niet zou meewerken, als sneeuw voor de zon. Hubèrt zou haar omkopen.


    „Voor de winter echt begint kunt u daarheen verhuizen. Ik vraag echter eerst een gunst van u." „En dat is?"


    „Pas goed op mijn vrouw en zoon. Casper zal u daarbij helpen. Het is maar voor twee weken." „En daarna?"


    „Daarna? Wel, dan gaan ze met mij mee."


    Naar een warm land, dacht Laurette wanhopig. O, was er dan niets wat ze doen kon.


    „Ik vertrouw erop dat u ervoor zorgt dat zij er niet vandoor gaan."


    Koel vroeg tante: „Waar zouden ze heen moeten? Er is hier niets of niemand. De skischool verderop opent pas begin december. Er is in de wijde omtrek geen levend wezen."


    „Tante, ik begrijp dat dit een moeilijke periode voor u is geweest.


    Maar nogmaals, het heeft de langste tijd geduurd."


    Laurette liep naar een der ramen en tuurde naar buiten. Het werd langzaam schemerig. Iedere dag zou het een beetje eerder donker zijn. Er was geen enkele kans dat ze hier zonder hulp vandaan zouden komen. Ze keerde zich niet om toen ze Hubèrt hoorde zeggen dat hij ervandoor ging. Zelf nam hij ook geen afscheid. Tot Jordy zei hij dat hij moest doen wat tante Cecile zei. Zijzelf was buiten spel gezet. Ze zag hem met lange passen de bergweide overlopen tot hij om de hoek verdween.


    Ik hoop dat ik je nooit meer hoef te zien. Ik hoop dat je binnen een minuut in een afgrond stort, dacht ze wraakzuchtig. „Dan zullen we nu eens kijken hoe we het beste met slapen kunnen regelen?" zei tante Cecile achter haar. „Jordy, jij wilt zeker bij je moeder?"


    Het kind knikte en greep Laurettes hand. Deze gaf hem een bemoedigend kneepje. De kamer was ruim genoeg met een tweepersoonsbed en warme dekbedden. „Het is hier zo donker," klaagde Jordy.


    „Ja jongen, de achterkant van het huis wordt begrensd door een bergwand. Maar er is licht, druk maar op dat knopje."


    Toen vertrouwde ze Laurette toe: „Ik heb dit ook altijd een donker huis gevonden."


    „Tante Cecile..." begon deze.


    De vrouw schudde het hoofd en draaide zich om. Pal achter haar stond Casper.


    „Man, je laat me schrikken," zei tante vinnig. „Waar wil jij slapen? Op het balkon vanwege de bewaking?" De man haalde de schouders op.


    „Ik slaap in de woonkamer. Wie weg wil, moet daardoorheen." „Zo is het. Trouwens de hond laat zich onmiddellijk horen als er iemand door het huis loopt."


    Natuurlijk, dacht Laurette. Remy zou blaffen en iedereen werd wakker. Toch had ze niet alle hoop opgegeven. Cecile was Hubèrt niet zo toegedaan als hijzelf geloofde. In feite was tante heel erg in hem teleurgesteld. Ze stond niet meer zo pal achter hem als vroeger het geval was. En daarvan was Hubèrt niet op de hoogte. Hij was van mening dat hij zijn tante nog steeds om zijn vinger kon winden. Het werd langzaam donker en tante ontstak enkele schemerlampen en sloot de gordijnen.


    „Haal eens wat hout voor de haard," beval ze Casper. Deze aarzelde, keek van Laurette naar het kind.


    „Doe niet zo belachelijk, waar zou ze met het kind heen moeten gaan," snibde tante.


    Casper scheen de logica hiervan in te zien want hij verdween naar buiten.


    „Hubèrt wil ons meenemen naar een ander werelddeel," barstte Laurette uit, zodra hij weg was. Tante knikte.


    „De grond wordt hem te heet onder de voeten." „Maar dat kunt u niet laten gebeuren."


    „Wat zou ik daartegen kunnen doen kind. Ik zou het niet weten. Daarnaast wil ik de uiterst kleine kans dat ik in Innsbrück kan wonen niet verknoeien."


    „U gelooft toch niet echt dat hij een huis voor u koopt, zo naïef bent u toch niet?"


    „Als ik hier vandaan ben kan ik zelf een huis kopen. En, als hij is vertrokken, wie beheert dan de hotels?"


    Laurette staarde haar aan. Daar had ze nog niet aan gedacht. Als Hubèrt zo snel vertrok zou hij de hotels waarschijnlijk niet meer van de hand kunnen doen. En dan was tante de aangewezen persoon om de touwtjes weer in handen te nemen. Het was voor Cecile alleen maar gunstig als Hubèrt verdween. „Was dat de reden dat u hier bleef wonen?" vroeg ze. Tante knikte. „Eén van de redenen. Ik wist dat hij op een keer tegen de lamp zou lopen. Die kans is nu dichterbij dan ooit." „Handelt hij in drugs?" vroeg Laurette.


    Tante knikte. „Hij maakte mij tegen mijn zin medeplichtig door de rotzooi hier te dumpen. Ik heb lang hoop gehad dat hij zou veranderen en echt mijn compagnon zou worden. In elk geval, vanaf hier brengt hij de spullen naar het vliegveld en ook wel per auto naar Nederland. Ze werden vaak vervoerd in souvenirs. Ik weet dat het een keer gebeurde in koekoeksklokken. Ook wel in fruit. Maar nu schijnen ze hem op het spoor te zijn. Ik heb hier de laatste tijd mensen van de politie gezien. Soms een helikopter. En die Nederlandse vriend van jou die is immers bij de politie. Mogelijk werken ze samen."


    De deur sloeg open en Casper kwam binnen met een arm vol hout. Remy schoot blaffend op hem af. Casper bleef stokstijf staan, waarop tante de hond een bevel toeriep. „Het dier weet altijd precies wie hij niet mag," zei ze neutraal. Natuurlijk kon Laurette die avond de slaap niet vatten. Ze wist nu heel wat meer over Hubèrt. Ze begreep nu ook wat de nachtelijke activiteiten om het hotel te betekenen hadden. Hubèrt was dus een crimineel en ze waren hem op het spoor. Alleen ze zouden nu te laat komen. Zelfs als Joël contact opnam met de politie hier en actie ondernam zou men eerst in het hotel gaan zoeken. Daar zouden ze niets vinden. Hubèrt zou alles ontkennen. Toch moest Joël er een vermoeden van gehad hebben dat er ook hier sporen waren te vinden. Tante zei dat ze politie had gezien in deze omgeving. Maar zou het in iemand opkomen dat zij hier gevangen werd gehouden en zo ja, zou Joël dan in zijn eentje iets kunnen ondernemen om haar te redden. Want de Oostenrijkse politie was het om Hubèrt te doen. Zijzelf was niet belangrijk. Als ze geen bewijs hadden konden ze Hubèrt niet vasthouden. Van zijn laatste reis samen met Jordy was hij eerder teruggekomen dan gepland. Hij was niet hier geweest dus waarschijnlijk had hij niets meegebracht. O, kon ze dan niets anders doen dan afwachten tot Hubèrt hen kwam halen en hen meenam naar een ander werelddeel. Ze piekerde uren maar viel uiteindelijk toch in een onrustige slaap met Jordy naast zich.


    De volgende morgen golfde de mist om het huis. Laurette stond huiverend voor het raam. Begrensder kon de wereld niet zijn.


    Niemand zou met dergelijk weer de bergen intrekken. Terwijl Casper opnieuw hout haalde voor de open haard, floot hij een deuntje. Hij wist natuurlijk heel goed dat ze met dit weer geen enkele poging tot ontsnapping zou wagen. Jordy verveelde zich.


    Hij had de pandabeer naast zich in een stoel gezet en vertelde een verhaaltje, maar het ging niet van harte.


    „Is die beer je liefste knuffel?" vroeg tante Cecile.


    Jordy schudde het hoofd. „Ik heb nog een beer en een konijn. Maar ik mocht alleen deze meenemen van papa."


    „Hij heeft deze beer van Hubèrt gekregen tijdens zijn laatste reis,"


    verduidelijkte Laurette.


    Tante keek haar even aan en wendde zich toen af. Verbaasd vroeg Laurette zich af wat die blik te betekenen had. Lag er een waarschuwing in, bedoelde tante dat ze alert moest zijn. Waarop? Ze keek naar buiten waar de mist even iets minder dicht leek. Een moment later leek er weer een ondoordringbaar gordijn voor het raam te vallen. Met een lichte zucht ging ze bij de tafel zitten. „Na een paar uur is de mist wel opgetrokken," zei tante. Laurette haalde de schouders op. „Wat maakt het uit?" „Dan kun je even naar buiten." „Geen sprake van," klonk het vanuit de deuropening.


    „Praat geen onzin. Je kunt haar in het oog houden," zei tante kortaf.


    „In elk geval blijft het kind binnen," bromde de man. Hij was er blijkbaar van op de hoogte dat Laurette niets zou ondernemen zonder haar zoon.


    In de loop van de morgen trok de mist inderdaad op. Laurette deed niet veel meer dan piekeren en uit het raam kijken. Toen tante even met de hond naar buiten ging beval Casper dat Laurette met het kind binnen moest blijven.


    „Wat denk je dat ze kan doen. Er is maar één weg," zei tante geïrriteerd.


    „Met haar neem ik geen enkel risico," zei de man.


    Laurette zat aan tafel en keek Hubèrts chauffeur aan. Ze kende hem inmiddels zo'n vijf jaar.


    „Ben je eigenlijk getrouwd?" vroeg ze in het Frans.


    „Nog niet," klonk het afwerend.


    „Tegen het werk wat je doet zou ook geen huwelijk bestand zijn,"


    peinsde Laurette hardop. „Je bent dag en nacht in dienst en komt nooit ergens. Hubèrt moetje wel goed betalen."


    „Het is geen zwaar werk," weerlegde Casper.


    „Nou me dunkt. Je maakt bepaald overuren."


    „Hubèrt is geen slechte baas," klonk het onwillig.


    „Wat ga jij doen als Hubèrt naar Zuid-Amerika vertrekt? Dan is je werk immers overbodig geworden. Of is jou misschien ook een huis in Innsbrück beloofd?"


    „Mevrouw, uw man heeft me gewaarschuwd dat u zou proberen mij tegen hem op te zetten. Dit heeft echt geen zin."


    Hij draaide zich af en ging met de handen in de zakken voor het raam staan. Laurette keek naar zijn brede onverzettelijke rug. Wat een loyaliteit dacht ze. Zoiets is met geld niet te betalen.


    Later ging tante Cecile ook aan tafel zitten en hielp Jordy met een puzzel.


    „Het wordt niks met het weer," zuchtte Laurette.


    „Morgen," beweerde tante. Ze wierp een zijdelingse blik op Casper die in het vuur staarde. Toen zei ze in het Nederlands: „Ik hoorde een auto vlakbij."


    „Hubèrt?" fluisterde Laurette.


    Tante schudde het hoofd. „Dat lijkt me niet."


    Casper kwam bij de tafel staan.


    „Waarom praten jullie Nederlands. Geheimen?" „Jazeker. We hadden het over vrouwenkwaaltjes. Ik vroeg me af hoe het moet als Laurette haar maandelijkse probleempje heeft. Ik ben namelijk boven de leeftijd en zijzelf heeft door deze overhaaste aftocht, nergens aan gedacht."


    Casper verschoot van kleur. „Daar heb ik niks mee te maken." „Juist. En omdat jij er niks mee te maken hebt praatte ik Nederlands," zei tante zonder blikken of blozen. Ze stond op. „Het lijkt me goed als Laurette even naar buiten gaat. De mist is niet meer zo zwaar."


    „Ik zie niet in wat ze buiten moet," zei Casper koppig. „Een luchtje scheppen ezel. Ze gaat niet verder dan het eind van de alm, zodat je haar kunt blijven zien." Laurette trok haar jas aan. „Ja, ik moet even wat buitenlucht hebben." „Het kind blijft hier," bedong Casper. „Ik wil mee," liet Jordy zich onmiddellijk horen. Laurette stelde hem gerust. „Ik blijf in de buurt. Heus, ik ga niet verder dan die rotswand daar. Kijk maar uit het raam." Ze daalde de trap af en liep even later door het natte gras. Het was niet bepaald aangenaam buiten. Hoewel de mist grotendeels was verdwenen hing de bewolking laag en grauw over de bergen. Van de omgeving was nauwelijks iets te zien. Huiverend liep ze tot bij de rotswand en bleef daar diep ademhalend staan. Tante Cecile had een auto gehoord. Voorzover zij wist waren er in deze omgeving geen woningen. Het kon natuurlijk een wagen van de bergwacht zijn geweest. Of iemand die op weg was naar de hoger gelegen skischool, bijvoorbeeld om de zaak daar te controleren. Waarom zou ze hoop koesteren uit het geluid van een auto. Het feit dat tante Cecile blijkbaar niet volledig aan Hubèrts kant stond, vrolijkte haar niet op. Want tante stond, evenals zijzelf volkomen machteloos. Ze had dan wel telefoon, maar daarmee kon ze alleen het hotel bereiken. Dat was voor tante voldoende. In het hotel waren altijd mensen aanwezig, die in geval van nood iemand konden oproepen. Voor haarzelf was dat nu juist het enige nummer waar ze geen contact mee wilde. Ineens meende ze iets te horen. Een soort geruis. Ze wilde al om de rots heenlopen maar hield zich op het laatste moment in. Haar blik ging naar het balkon waar Casper haar onafgebroken in het oog hield. „Laurette, Laurette, hoor je mij? Strijk door je haar als je mij kunt verstaan."


    Laurette stond als bevroren, maar haar hand streek het donkere haar naar achteren.


    „Er ligt een zakje op het rotsblok rechts van je. Slaapmiddel. Morgenmiddag om deze tijd. Bedwelm Casper, Cecile en de hond. Kom dan hierheen met het kind. Loop nu langzaam naar die rots. Wees voorzichtig."


    Laurette streek zich nogmaals door het haar en liep langzaam terug naar het huis. Of beter gezegd ze sleepte zich erheen, ze beefde over haar hele lichaam. Op de enorme steen lag een zakje, even grijs als de rots zelf. Ze liep de steen voorbij, deed of ze struikelde en greep zich vast aan de rots. Even later zat het zakje veilig in haar mantelzak. Ze moest zich dwingen om door te lopen, terug naar haar gevangenis. Het liefst was ze om de rots heengelopen. Daar moest Joël zijn, want het was zijn stem die ze had gehoord. Alleen de gedachte aan Jordy hield haar tegen. In hetzelfde trage tempo beklom ze de trap en liep langs Casper. „Ik dacht even dat je ervandoor wilde," zei deze. „Waarom? Ik ben niet verder gegaan dan was afgesproken." „Het was iets in je houding."


    „Nou, ik heb daar alleen maar staan rillen. Maar ik kon me even verbeelden dat ik vrij was en dat moet je aan me hebben gezien." Hij zei niets meer en volgde haar de kamer binnen. Laurette hing haar jas op in de slaapkamer en kroop huiverend bij de haard. „Hoe heb je het hier winters volgehouden?" vroeg ze tante. „Soms hulde ik mij in een dekbed. Ik ben vergeten hoe het is om chique gekleed te gaan."


    Laurette dacht aan de tijd dat tante nog in het hotel woonde. Altijd even elegant gekleed. Mooie pakjes, chique avondjurken en schoenen met naaldhakken. Nu droeg ze een pantalon en dikke wollen sokken met bontsloffen.


    Jordy zat aan tafel te tekenen, terwijl Casper met zijn armen op de vensterbank naar buiten tuurde. Was hij toch achterdochtig geworden. Het was nog een geluk dat het niet helemaal helder was. Bij zonnig weer zou het voor Joël onmogelijk zijn geweest iets op dat rotsblok te leggen zonder dat het gezien werd. „Je hoeft niet te denken dat je Casper aan jouw kant kunt krijgen," zei tante plotseling in het Nederlands. „Hij komt uit Algerije en hij is hier illegaal. Hubèrt heeft hem min of meer bescherming aangeboden in ruil voor onderdak."


    Laurette gaf niet direct antwoord. Natuurlijk, dat was de oplossing.


    Casper durfde niet eens in opstand te komen. Peinzend zei ze: „Hubèrt gebruikt mensen. Maar ik begrijp niet waarom hij er zo op gebrand is om Jordy mee te nemen. Dat maakt alles toch nodeloos ingewikkeld."


    „Dat heeft hij wel goed bekeken. Met een kind bij je ben je altijd minder verdacht. Een kind kan een dekmantel zijn voor je eigen scheve praktijken. Daarnaast is er nog een andere reden. Hubèrt wil Jordy omdat hij waarschijnlijk nooit kinderen van zichzelf zal hebben."


    „Hoe komt u daarbij?"


    Laurettes uitroep van verbazing deed Casper zich omdraaien. Hij keek haar fronsend aan en ze glimlachte hem vriendelijk toe. Tante ging weer over in het Duits. „Voor hij met jou trouwde had hij zijn zoveelste affaire. Het meisje beweerde zwanger te zijn. Hij ontkende. Haar ouders waren nogal belangrijk en ze wilden een onderzoek. Het meisje was niet zwanger en Hubèrt bleek onvruchtbaar. Een infectieziekte in de puberteit was de oorzaak zei men. Het zat hem dwars, niet zozeer omdat hij naar kinderen verlangde. Meer vanwege het feit dat iets hem niet zou lukken. In die tijd was hij nog vertrouwelijk met mij."


    „En ik bewonderde hem dat hij met mij wilde trouwen, terwijl hij wist dat ik het kind van Joël droeg."


    „Het kwam hem niet slecht uit dat je zwanger was. Dat was goed voor zijn eigen imago. Toch denk ik dat hij van je heeft gehouden." Tante zweeg en Laurette tuurde in de dansende vlammen. Misschien was het waar, mogelijk had hij van haar gehouden. Zij echter niet van hem en ze had nooit kunnen doen alsof. Ze had eerlijk geprobeerd een goede vrouw voor hem te zijn, maar dat was niet genoeg. Hij had altijd geweten dat haar hart bij Joël lag. En nu... nu wilde ze van zich afzetten wat er stond te gebeuren. Pas vanavond als ze in bed lag zou ze alles goed overdenken. Er was een kleine kans op ontsnapping en het laatste wat ze moest doen was medelijden krijgen met Hubèrt. Ze hoefde alleen maar te denken aan al de keren dat hij haar mishandeld had en de haat vlamde weer op. Al die jaren had ze geen enkele vrijheid gekend. Hubèrt had gedacht dat hij haar kon kopen en het was hem ten dele gelukt. Het ergste was dat zijzelf ook had gemeend dat geld alles kon vergoeden.


    Ze ging die avond vroeg naar bed met de korzelige opmerking dat de verveling haar doodmoe maakte. Toen ze naast Jordy in het brede bed kroop merkte ze dat hij nog wakker was.


    „Hoe lang moeten we hier nog blijven mama," fluisterde hij. Ze trok het kind tegen zich aan.


    „Ik weet het niet. Als het aan mij ligt niet lang meer." „Waarom heeft papa ons hier gebracht?" was Jordy's volgende vraag. „Heeft papa een hekel aan ons gekregen? Wil hij ons niet meer?"


    Laurette haalde diep en beverig adem. Haar zoon was bijna zes jaar. Hij begreep veel meer dan ze wist. Zacht zei ze: „Papa houdt van je. Papa en ik... papa en ik vinden elkaar niet meer zo aardig.


    Dat gebeurt soms bij grote mensen."


    „En dan gaan ze scheiden. Gaan jullie scheiden?"


    „Ik weet het niet, Jordy."


    „Ik wil niet alleen bij papa blijven," zei het kind beslist. „Hij is... hij heeft nooit tijd en ik wil niet meer naar een warm land. Het is daar niet leuk."


    „Wij blijven bij elkaar," zei Laurette met meer zekerheid dan ze voelde.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 12


    Die morgen was de mist opgetrokken. Het was wisselend bewolkt en er stond een koude wind. Lange schaduwen gleden langs de bergwand om te worden ingehaald door het zonlicht. Laurette had die morgen voor koffie gezorgd en ze hoopte van harte dat ze de kans zou krijgen die middag hetzelfde te doen. Het was echter geen probleem. Tante Cecile liet zich graag verzorgen. Trouwens wie zou vermoeden dat ze poeder in de koffie strooide. Ze stond met haar rug naar de kamer en roerde in een kopje toen Casper ineens naast haar stond. „Ben je gif aan het mengen?"


    Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. Fel zei ze: „Was ik maar op dat idee gekomen."


    Haar hand trilde, ze hoopte maar dat hij het niet zou zien. Ze schonk voor Jordy een beker melk in en gaf Remy de rest uit het pannetje.


    Toen ze bij de haard zat hield ze de anderen ongemerkt in de gaten. Na ongeveer twintig minuten zag ze hen moe worden. Tante leunde wat achterover en sloot de ogen. Casper stond op. Hij liep naar het raam en ging even later naar buiten. Over de rand van het balkon geleund bleef hij staan. Het was niet te hopen dat de buitenlucht hem helder hield.


    Ineens hoorde ze een zwaar gesnurk van Remy die gestrekt voor de haard lag.


    Tante keek verbaasd naar de hond en zei: „Er schijnt iets in de lucht te zitten. Ik heb ook slaap. Sorry kind, ik ga even liggen." Ze verdween naar haar slaapkamer. Laurette zag dat Casper zich uitrekte en toen aanstalten maakte om ook naar binnen te komen. Ze trok Jordy bij zich op schoot en leunde met gesloten ogen achterover. Casper kwam binnen, hij legde zijn benen op de bank en schoof een kussen achter zijn hoofd.


    „Een tukje," mompelde hij. Laurette zei niets, ze bleef roerloos zitten. Ze kon nu nog niet weggaan, ze moest wachten tot hij diep in slaap was.


    Ze keek naar buiten, de bergweide lag er verlaten en koud bij. Ze moest in elk geval naar haar kamer om de jassen te pakken. Toen ze langs hem liep mompelde Casper: „Waar ga je heen?" „Even slapen," antwoordde ze. Even later kwam ze terug met haar jas en die van Jordy. Ze legde een vinger op de lippen en kleedde het kind aan.


    Zacht opende ze de deur naar buiten. Er klonk geen enkel geluid uit het vertrek. Zonder zich te haasten liep ze met hét kind aan de hand tot vlak bij de rotswand. Voor ze uit het zicht verdween keek ze nog één keer om naar het huis. Er was niets te zien. Aan de andere kant van het brok steen stond ze stil. Als er nu eens niemand was... Als ze te vroeg was, of nog erger, Hubèrt had alles ontdekt en...


    „Hierheen," hoorde ze een stem.


    Ze liep nog enkele stappen en zag toen de kloof tussen de rotsen. Joël stond tegen de wand geleund of het een warme juniavond was. Hij glimlachte haar toe.


    „Het is je dus gelukt. Kom met me mee, later zal ik je alles uitleggen. Zal ik jou dragen? dan schieten we harder op." wendde hij zich tot Jordy.


    „Mama, ik wil niet met die meneer mee."


    Even keek ze van de man naar het kind en dacht: mijn hemel je moet wel blind zijn om dit niet te zien. „Mama gaat ook mee," zei ze.


    „Waarom?" vroeg Jordy met een dwingend toontje in zijn stem.


    „Daar hebben we het later over," zei Joël, zich naar hem toebuigend.


    Het kind week achteruit. „Ik wil mijn grote beer meenemen." Joël richtte zich op en keek Laurette aan. Hij was duidelijk geïrriteerd.


    „Het is niet de bedoeling dat we hier gaan picknicken. We hebben geen tijd te verliezen. Zeg hem dat."


    Laurette zakte door haar knieën. „Luister Jordy. Jij wilt immers ook niet in dat huis blijven. Je wilt ook niet met papa mee naar een warm land. Daarom ga je nu met ons mee."


    „Ik wil mijn beer," dreinde het kind.


    „Goed. Waar is dat vervloekte beest?"


    „Op mijn bed. Zal ik meegaan?" vroeg Jordy behulpzaam.


    „Jij blijft hier, bij je moeder."


    Joël liep naar het rotsblok en keek behoedzaam om de hoek. Dan was hij verdwenen. Laurette leunde tegen het enorme blok steen en sloot even de ogen.


    „Je bent helemaal niet zo dol op die beer," mompelde ze. „Ik heb hem van papa gekregen," was het antwoord. Voelde het kind dat er nu een breuk zou ontstaan tussen hem en de man waarvan hij dacht dat hij zijn vader was. Wilde hij daarom datgene wat hij van Hubèrt had gekregen bij zich houden? Ze zou wel nooit te weten komen wat er op dit moment in Jordy omging. Duurde het niet erg lang? Stel je voor dat Casper wakker was geworden en dat hij Joël nu vasthield. De chauffeur leek haar zo sterk als een beer. Misschien had zijn lichaam het slaapmiddel al verwerkt. Ineens hoorde ze iets aan de andere kant van de bergwand. Een geritsel in de het droge gras, steentjes rolden naar beneden. Verstijfd van schrik trok ze Jordy tegen zich aan. Het geluid kwam dichterbij en was juist om de kromming van de weg. Nu was het weer stil. Ze moest weten wat er aan de hand was. Ze deed enkele stappen en stond toen weer doodstil. Op enkele meters bij haar vandaan bevonden zich twee steenbokken. Ze stonden even roerloos als zijzelf.


    „Mama," fluisterde Jordy. Op dat geluid sloegen de dieren op de vlucht.


    Razendsnel klommen ze langs de helling omhoog, de ranke pootjes bleken overal houvast te vinden.


    „Zo, laten we nu snel maken dat we wegkomen," klonk het achter haar.


    Joël droeg de beer bij zich. Hij bukte zich naar Jordy. „Is het zo goed? Als je moeder de panda draagt zal ik jou tillen." Hij wachtte de protesten van het kind niet af en zette hem op zijn schouders. Laurette kon zijn snelle stappen haast niet bijhouden. Er werd niets gezegd tot ze na tien minuten bij de auto kwamen. „We rijden naar beneden langs het hotel en aan de andere kant opnieuw de bergen in. Zorg dat niemand jullie ziet. Daarnet was er bij de 'Blau Enzian' niets te zien, maar daar kan verandering in zijn gekomen. Als mijn berichten juist zijn komt Hubèrt pas over een week terug, maar zeker ben je nooit." „Waar gaan we heen?" vroeg Laurette eindelijk. „Je moet je er wel op voorbereiden dat het huis niet zo comfortabel is als je gewend was. Hopelijk is het niet voor lange tijd." Laurette antwoordde niet. Aan de ene kant was ze opgelucht dat ze nu bij Joël was en waarschijnlijk veilig. Maar er kon nog zoveel misgaan.


    Na een kwartier passeerden ze het hotel waar geen teken van leven te zien was. Hoewel het onmogelijk leek om vanuit de ramen van het gebouw te zien wie er in de auto zaten, toch drukte Laurette zich helemaal tegen de rugleuning. Jordy hield zijn beer stevig vast en weer vroeg zij zich af of hij zich in feite aan zijn vader vastklemde.


    Na tien minuten reden ze opnieuw een smalle bochtige weg omhoog. Verkeer was er niet en dat was maar goed ook, want op sommige plaatsen leek het onmogelijk een ander voertuig te passeren. Na nog enkele bochten lag er een tamelijk vlak stuk voor hen. Grote brokken steen lagen overal verspreid. „We zijn er bijna," mompelde Joël. En inderdaad na nog enkele bochten remde hij af. Het huis stond tegen de bergwand of het er tegenaan was geplakt. Voor de woning was een vlak stuk. Laurette stapte uit en keek om zich heen. De omgeving was kaal en winderig en leek onherbergzaam.


    „Het lijkt hier wel het einde van de wereld," mompelde ze. „Misschien had je gedacht dat je in een hotel in Innsbrück ondergebracht zou worden. Tot mijn spijt laat het budget dat niet toe. Je bent namelijk geen onderdeel van het plan." „Ik heb voor mijn hele leven genoeg hotels gezien," mompelde ze. Ze volgde hem met Jordy aan de hand. „Ik wil niet met die meneer mee," zei het kind opnieuw. „Hij is aardig," zei Laurette. Joël keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan maar gaf verder geen commentaar. Binnen brandde de open haard. Er stonden enkele meubels van donker hout en voor het vuur stond een leren bank. Alles zag er tamelijk versleten uit.


    „Ga zitten, geef jullie jassen maar hier. Ik zal iets te drinken maken."


    Laurette zakte op de bank en strekte haar voeten naar het vuur. Jordy hield nog steeds zijn beer vast. Even later kwam Joël terug met een blad waarop enkele bekers chocolademelk. „Hoe lang moeten we hier blijven?" vroeg het kind. „Zolang als nodig is," bromde Joël.


    Laurette fronste. Hiermee zou Jordy stellig geen genoegen nemen. En inderdaad daar kwam de vraag al: „Hoe lang is nodig?" Joël keek Laurette aan. „Ik weet niet of hij... hij is te jong om het hele verhaal te horen."


    Hij wendde zich tot Jordy. „Ik kan je op dit moment niet alles vertellen. Ik heb wat speelgoed in huis. Kijk eens hier." Toen Laurette de trein zag, compleet met rails, station en spoorbomen, plus een tunnel en een brug, zei ze: „O Joël dit is te gek." „Het is jouw kind. Ik wil hem omkopen," grinnikte Joël. Jordy was op zijn knieën bij het spul neergezakt. Joël ging even bij hem zitten en wees hem hoe hij de trein aan het rijden moest krijgen. Hij vertelde hoe de brug omhoog moest en de lichten bij de tunnel aan.


    „Had je niets anders aan je hoofd dan een spoorweg aanleggen?" vroeg Laurette.


    „Gisteravond niet. Het werkte ontspannend moet ik zeggen." Ineens hoorde Laurette het geronk van een auto naderbij komen en gealarmeerd keek ze Joël aan.


    Kalm zei deze: „Het is Ezra. Als hij er is kunnen we een en ander nader bespreken."


    Ze knikte en keek toe terwijl hij zich opnieuw met Jordy bemoeide. Vader en zoon, dat dit zo duidelijk te zien was had ze niet geweten. Hoe zou ze dit aan Joël moeten vertellen? Toen ze Ezra's voetstappen hoorde stond ze op. Hoe zou hij reageren op haar aanwezigheid en die van haar zoon?


    Ze had sterk de indruk dat bij Ezra de zaken voor het meisje gingen.


    Toen hij binnenkwam vloog zijn blik van haar naar Joël en het kind. Hij opende zijn mond en sloot deze weer, wreef zich met de hand over het voorhoofd. Dan keek hij Laurette even strak aan. Hij weet het, dacht ze onmiddellijk. Als hij maar zwijgt. Als hij er nu iets van zegt kan ik het niet ontkennen. Ezra ging bij de tafel zitten.


    „Dit had ik kunnen weten," bromde hij. „Jij hebt van een bijzaak een hoofdzaak gemaakt Joël. Dit zullen ze je niet in dank afnemen."


    „Ik kon niet anders. Ik heb vrije dagen opgenomen en ik kan doen wat ik wil. Vind je niet dat Laurette het recht heeft om te weten hoe de hele zaak in elkaar zit?"


    „Misschien heb jij ook wel recht om iets van Laurette te horen," zei Ezra langzaam en nadrukkelijk.


    Joël keek van de een naar de ander, haalde de schouders op. Hij keek Laurette aan.


    „Je hebt inmiddels begrepen dat Hubèrt zich bezighoudt met drugssmokkel. In Nederland waren we al geruime tijd bezig die drugslijn op te rollen, maar het leek of ze ons altijd een stap voor waren. Men was al enkele keren door ons net geglipt. We konden de Oostenrijkse politie een betrouwbare tip geven. Na die eerste keer dat we hier waren wisten we veel meer. Omdat ze weten dat wij jullie beiden goed kennen kregen we toestemming wat meer onderzoek te doen. Het eigenlijke werk doen ze echter zelf, want Hubèrt is inmiddels Oostenrijker zoals je weet. Er wordt verwacht dat hij van zijn reis een en ander meebrengt. Ik hoop dat dat zo is. Er is ook nog een kans dat hij in Maleisië wordt opgepakt." „Als dat zo is zie je hem nooit meer terug. In die landen staat de doodstraf op het in bezit hebben van drugs," zei Ezra kalm. „Dat kunnen jullie niet toelaten." Heftig keerde Laurette zich naar Joël.


    „Houd je nog van hem?" vroeg deze. „Daar gaat het niet om. Ik wens hem niet dood." „Hij weet dat hij een risico neemt," zei Ezra. „Kijk eens Laurette, in onze opleiding hebben we zoveel ellende van dat spul gezien dat ik geen medelijden heb met degenen die deze rotzooi ons land binnensmokkelen. Alleen om er zelf rijk van te worden. Maar de doodstraf van een Europeaan is heel pijnlijk voor de Westerse landen. Dus ze doen er alles aan om de betreffende persoon hier te berechten."


    „En wat nu? Wordt hij gepakt als hij in Wenen aankomt?" „Waarschijnlijk. Hoe ben jij hier gekomen?" vroeg Ezra nu.


    Laurette vertelde hoe het was gegaan met af en toe een blik op Jordy, die verdiept was in zijn spel. Ezra was opgestaan en liep heen en weer, vier stappen heen en vier stappen terug. „Ga alsjeblieft zitten. Je lijkt wel een wolf achter tralies," zei Joël ten slotte.


    „Je hebt ontzettend stom gedaan door Laurette te ontvoeren. We kunnen nu aannemen dat Hubèrt eerder terugkomt en weer zonder dat spul."


    „Waarom zou hij?"


    „Joël, soms denk ik dat jij te naïef bent voor dit werk. Te naïef voor het hele leven trouwens."


    Ezra wierp een vlugge blik in Laurettes richting en keek toen veelzeggend naar Jordy. Ze streek zich nerveus door het haar maar zei niets.


    „Mensen die slaapmiddelen krijgen toegediend worden in de regel ook weer wakker. Ik neem tenminste aan dat het geen dodelijke hoeveelheid was die je in hun koffie mikte... Wat doet die Casper als hij wakker wordt. Hij neemt contact op met Hubèrt en vertelt hem wat er gebeurd is."


    „Dat kan niet," zei Joël prompt. „De draagbare telefoon reikt niet verder dan het hotel."


    „Dat is ver genoeg. Vanuit het hotel kunnen ze Hubèrt toch bereiken," zei Ezra op een toon of hij een kind iets uitlegde. „Ik had er misschien verstandiger aan gedaan die telefoon mee te nemen," gaf Joël toe. „Maar ik ga er vanuit dat het personeel niet weet waar Hubèrt is."


    „Ga er nu maar vanuit dat iemand Hubèrt weet te bereiken," zei Ezra duidelijk kwaad. „Je zet alles op het spel voor haar is het niet.


    Je verliest gewoon je verstand door haar..."


    „Ik kan Laurette niet in de steek laten," zei Joël die ook kwaad werd.


    Ezra maakte een geluid dat nog het meeste leek op minachtend gesnuif en verliet het vertrek.


    „Ik weet niet wat hem mankeert. Het lijkt wel of hij ineens een hekel aan je heeft. Ik zal eens met hem praten." „Doe dat maar niet," zei Laurette zacht. „Hij is waarschijnlijk bang dat jullie opdracht mislukt."


    En die kans was groot dacht ze. Als Hubèrt werd getipt dat zij was bevrijd zou hij geen enkel risico nemen. Lieve Joël die altijd meer op zijn gevoel dan op zijn verstand afging. Ze hoopte niet dat zij de oorzaak zou zijn dat hij zijn baan kwijtraakte. Later kwam Ezra weer binnen.


    Hij zei niets, ook niet tijdens het eten. Hij keek Laurette geen enkele keer aan, maar wel bleef zijn blik vaak op Jordy rusten. Later bracht Laurette haar zoon naar bed. Er was een kleine kamer waar een tweepersoonsbed stond. „Kom jij hier ook slapen?" vroeg Jordy.


    „Ja, maar nu nog niet. Ik laat de deur op een kier zodat je het licht in de kamer ziet."


    Zodra ze binnenkwam stond Ezra op.


    „Ik heb de eerste wacht."


    Joël maakte een verontschuldigend gebaar.


    „Hij is nog steeds kwaad. Hij vindt dat ik mijn baan op het spel zet door jou hier te brengen. Gek, enkele maanden terug was hij het ermee eens dat we jou moesten redden. Het lijkt wel of hij ineens woedend is op jou. Hij zei dat jij mij hebt belazerd toen je met Hubèrt trouwde."


    Laurette keek hem aan. „Hij heeft natuurlijk gelijk," zei ze zacht. „Nu ja, daar hebben we het al eerder over gehad. We zullen daar heus nog weleens over praten. Maar het belangrijkste is toch dat jij van mij houdt en ik van jou."


    „Ja, dat is het belangrijkste," beaamde Laurette. Ze keek in zijn bruine ogen en zag zoveel liefde dat ze warm werd vanbinnen. „Zijn we hier veilig?" vroeg ze.


    „Op het moment wel. Maar ik moet toegeven dat Ezra gelijk heeft. Hubert kan zijn plannen weer veranderen als hij hiervan hoort. Het is zo, als jij erbij bent betrokken denk ik niet na." „Houd me vast," fluisterde ze.


    Hij keek haar aan en stond toen zo haastig op dat zijn stoel omviel. Even later stond ze in de beschutting van zijn armen met haar wang tegen zijn overhemd. Enige tijd geleden had ze nog gemeend dat ze nooit meer intiem wilde zijn met een man. Door Hubèrt was ze alle mannen gaan verafschuwen. Maar met Joël was het iets anders.


    Ze keek hem aan. „Zul je mij nooit in de steek laten. Wat er ook gebeurd?"


    Hij drukte haar dichter tegen zich aan. „Na alle moeite die ik heb gedaan ligt dat zeker niet in de bedoeling." Geruime tijd zaten ze bij elkaar, zachtjes pratend, elkaar af en toe liefkozend. Joël vertelde hoe hij was geschrokken van haar boodschap op zijn antwoordapparaat. Hij had enorm moeten praten om plotseling enkele vrije dagen op te kunnen nemen. Ze hadden van hem de belofte dat Hubèrt deze keer tegen de lamp zou lopen. „Het mag deze keer niet mislukken. De Oostenrijkse politie heeft alle informatie, maar als er weer iets misgaat zou het mijn baan kunnen kosten."


    „Ik wilde dat wij tweeën rustig in de Rozenstraat woonden," zuchtte Laurette.


    „Daar gaan we niet meer wonen."


    „Kun jij je voorstellen dat ik heimwee had naar de Rozenstraat," glimlachte Laurette.


    „Heimwee naar de betrekkelijke veiligheid van je jeugd," begreep hij.


    Toen Ezra binnenkwam stond Laurette op om naar bed te gaan. Joël kleedde zich warm aan om op het balkon de wacht te houden. Ezra mikte zijn jas op de bank en plofte op de stoel bij de tafel, haar doordringend aankijkend.


    Toen Joël buiten was stond Laurette nog steeds bij de tafel. „Hoe heb je dit kunnen doen. Hoe heb je hem zo kunnen bedriegen?" siste hij.


    „Ik geloof niet dat jij daar iets mee te maken hebt." „O nee? Joël is mijn broer. Ik heb het gevoel dat ik hem moet beschermen tegen zijn eigen goedgelovigheid. Hoe kon je hem zijn zoon onthouden en het kind in plaats daarvan een schurk als vader geven."


    „Hubèrt houdt van Jordy," meende ze haar echtgenoot te moeten verdedigen.


    „O ja? Hubert heeft een gewelddadige aard. Hoe lang zou het hebben geduurd voor Hubert de confrontatie met het kind aanging." Laurette antwoordde niet. Ze wist dat Hubèrt absolute gehoorzaamheid eiste en zo niet...


    „Wanneer ga je het Joël vertellen. Of ben je dat voorlopig niet van plan?" sneerde Ezra.


    „Ik moet een goed moment vinden. Heus, ik ga het hem zeggen," zei Laurette zacht.


    „Dat is je geraden." Hij keek nog steeds woedend. „Ben je van plan hier de hele tijd kwaad over te blijven?" vroeg ze. „Als je het wilt weten, ik ben van plan de rest van mijn leven kwaad op je te blijven."


    Met een lichte zucht draaide ze zich om en ging de slaapkamer binnen. Jordy lag in het midden van het bed en toen ze hem wat opzij schoof, sputterde hij in zijn slaap.


    Jordy, haar zoon. Joëls zoon. Ezra had het onmiddellijk begrepen. Je kon de gelijkenis ook niet over het hoofd zien. Hoe lang zou het duren voor het Joël ook opviel? Ze was bang om het hem te vertellen.


    Stiekem had ze gehoopt in Joël een bondgenoot te hebben. Dat bleek dus een misrekening. Ezra was razend omdat ze Joël had bedrogen. Veel meer had bedrogen dan ze hadden geweten. Morgen zou ze het hem zeggen, besloot ze. Ze zou hem vragen, haar terug te brengen naar het hotel, als hij het haar niet kon vergeven. Of zou hij haar toch willen meenemen naar Nederland. Alles was immers beter dan hier te blijven. Hoe mooi dit land ook was, ze had er genoeg van nooit verder te kunnen kijken dan een bergwand. Ze verlangde naar de Nederlandse vergezichten. Ze had genoeg van woeste bergstromen en verlangde naar een rustig kabbelende rivier. Ze snakte ernaar weer eens op een weg te lopen die niet omhoog of omlaag slingerde. En ze wilde graag weer eens in haar eigen taal worden aangesproken. Daarbij verlangde ze naar haar grootvader.


    De volgende morgen werd ze wakker door het gerammel van aardewerk. Het slaapvertrek stond in verbinding met de doucheruimte, dus ze maakte zich helemaal klaar voor ze naar binnen ging. Joël zat samen met Jordy aan tafel.


    Een golf van vertedering ging door haar heen toen ze zag hoe het kind vol vertrouwen naar hem opkeek. Ineens voelde ze ook hoeveel het kind had gemist. Jordy bewonderde Hubèrt, hij wilde hem graag een plezier doen maar er was geen echte band tussen hen. Er was een zeker wantrouwen bij het kind. Dat was er de laatste jaren ingeslopen. En toch was Hubèrt bezig geweest Jordy van haar weg te halen. Hij was meer tijd met het kind gaan doorbrengen. Sinds de laatste reis was Jordy echter duidelijk niet zichzelf als Hubèrt in de buurt was. Ze ging tegenover hen zitten. Joël glimlachte haar toe.


    „Ezra is de omgeving aan het verkennen," vertelde hij ongevraagd. „Je moet proberen weer goede vrienden met hem te worden. Hij is mijn broer en ik heb veel aan hem te danken. Ik zou niet graag willen dat ik tussen jullie moest kiezen."


    „Ik zag daarnet een roofvogel," zei Jordy nu. „Deze meneer riep mij, en daar zat hij, vlakbij op een rotsblok." „Zou het misschien handig zijn als Jordy mij 'oom', noemde," vroeg Joël zich af.


    „Ik denk dat je een goede papa zou zijn," zei Laurette. Hij keek haar aan. „Is dat een belofte?" „Voorzover het aan mij ligt wel." Hij legde zijn hand op de hare.


    „Voor Jordy is het nog te vroeg om mij papa te noemen."


    „Het is zes jaar te laat."


    Ze stond op en ging voor het raam staan.


    Joël kwam naast haar, hij raakte haar echter niet aan. „Is er iets wat ik niet weet. Iets belangrijks?"


    Ze draaide zich naar hem om, haar ogen vol tranen. Op dat moment kwam Ezra binnen.


    „Blijf jij even bij het kind. Ik ben met Laurette op het balkon." Het was opnieuw een grijze dag. Laurette huiverde en trok haar jas dicht om zich heen. Maar het was niet alleen door de kou dat ze beefde. Joël ging haar voor de trap af en ze stonden stil aan de zijkant van het huis waar het enigszins uit de wind was. „Heb je mij soms iets te zeggen?" Zijn stem leek zonder uitdrukking.


    „O Joël het spijt me zo. Heb je het niet geraden? Ezra zag het onmiddellijk, daarom is hij zo kwaad. Jordy is jouw zoon. Toen ik met Hubèrt meeging wist ik juist dat ik zwanger was." „En zelfs dat was geen reden om bij mij te blijven?" „Ik... ik zag niet hoe het allemaal moest. Een baby, terwijl wij beiden werkeloos waren. Ik wilde het kind een goede opvoeding geven. Ik wilde hem niet laten opgroeien op een sombere bovenwoning."


    „En liefde, dat was niet belangrijk? Ik bedoel de liefde van een vader voor zijn zoon. Ik had hem niet het duurste speelgoed kunnen geven en geen luxe kamer. Maar ik was met hem gaan zwemmen, ik zou met hem in het bos hebben gewandeld. Ik zou hem verhalen hebben verteld. Ik zou zijn eerste woordjes hebben gehoord. Hij zou mij papa hebben genoemd in plaats van hem... Dat alles heb je mij ontnomen. Wat was je een egoïstisch kreng!" Zijn stem schoot uit.


    „Je hebt gelijk. Ik kan alleen als excuus aanvoeren dat ik te jong was. Ik ben veranderd Joël."


    „Hoe weet ik dat zeker? Hoe weet ik of je echt van mij houdt. Of zoek je alleen een mogelijkheid om Hubert te ontvluchten? Hoe weet ik als wij in Nederland wonen en er komt een rijke vent, die iets ziet in jouw mooie ogen, hoe weet ik of je er dan weer niet vandoor gaat. Hoe kan ik zeker weten of ik dit alles niet nog eens moet meemaken."


    „Als je me niet wilt vertrouwen breng me dan naar tante Cecile. Maar red Jordy."


    Ze keerde zich af terwijl de tranen haar over de wangen liepen. Joël liep van haar weg en hij klom het trapje op. Ze bleef tegen de muur geleund staan. Hoe kon ze hem ervan overtuigen dat ze was veranderd?


    Even later zag ze Joël door het weiland lopen. Hij liep met lange doelbewuste passen en keek haar richting niet uit. Even later was hij om de hoek verdwenen.


    Waar ging hij heen? Kwam hij nog terug of liet hij haar over aan Ezra, die ook al woedend was. Ze was weer boven toen Ezra de deur uitkwam.


    „Ik wilde je juist komen halen. Wij tweeën moeten even weg. Ik meende daarnet een auto op de weg te horen. Wij moeten dat controleren. Je hoeft niet bang te zijn, maar ik raad je aan de deur op slot te doen."


    „Komen jullie terug?" vroeg ze kleintjes. „Jazeker. Maar ik kan niet precies zeggen wanneer." „Joël is woedend," zei ze.


    Hij haalde de schouders op, zei niet, 'dat heb ik je wel gezegd'. In plaats daarvan zei hij: „Het heeft tijd nodig Laurette. Hij had je vergeven. Nu krijgt hij een tweede dreun. Zijn kind is hem gewoon ontstolen door Hubèrt. En dat met medewerking van de vrouw waar hij van hield. Hij is echter niet zo dat hij je nu aan je lot zal overlaten. Maar hoe het verder uitpakt, daar is niets over te zeggen. Pas intussen goed op jezelf en op het kind." Toen hij weg was draaide Laurette de deur aan de binnenkant op slot.


    Jordy speelde met de trein. Het speelgoed dat Joël voor hem had uitgezocht. Hoe zou Joël zich voelen nu hij wist dat hij vader was. Het was niet te verwachten dat hij ineens van Jordy zou gaan houden. Ze kon echter niet geloven dat hij hen in de steek zou laten. De vraag was alleen, wilde hij nog met haar verder. Ze ging voor het raam staan, haar hart bonsde onrustig. Ze dacht aan de vorige dag toen ze zo zeker had geweten dat ze van elkaar hielden. Het kon toch niet zo zijn dat alles ineens over was. Joël zou natuurlijk tijd nodig hebben, maar het zou vast weer goed komen. Als ze hem maar eens duidelijk kon maken hoe wanhopig ze indertijd was geweest. Ze was trouwens niet weggegaan met de bedoeling nooit meer terug te komen. Ze wilde er alleen enkele weken tussenuit. Ze was zeker naar hem teruggegaan als Joël haar niet had geschreven dat hij haar nooit meer wilde zien. Hoewel de kans groot was geweest dat ze door alle rijkdom die ze bij Hubèrt had gezien, nog meer moeite gehad zou hebben om zich te schikken in een sober bestaan. Nu wist ze echter zeker dat geen enkele rijkdom ooit Joëls liefde kon vergoeden.


    


  


  
    


    HOOFDSTUK 13


    Ze bleef de verdere dag binnen en probeerde wat te lezen. Soms speelde ze met Jordy.


    „Wanneer gaan we weer naar huis?" vroeg het kind. „Je bedoelt naar papa?" aarzelde ze.


    „Misschien wil hij ons niet meer. Maar ik wil hier niet blijven," zei Jordy stellig.


    „Het is niet voor lang," antwoordde Laurette zekerder dan ze zich voelde. Het was overigens inderdaad te hopen dat hun verblijf hier niet te lang duurde. Er was de afgelopen nacht weer wat sneeuw op de hellingen bijgekomen.


    Hoeveel tijd was er nog voor alles hier dicht sneeuwde? Toen de schemer inviel was ze danig ongerust. Ze zouden haar hier toch niet in haar eentje laten zitten, de komende nacht? Of was er iets gebeurd waardoor ze niet konden terugkeren. 'Er kan je hier niets overkomen', had Ezra gezegd.


    Hoe wist hij dat zo zeker? Toen ze gerucht hoorde op het balkon stond ze roerloos midden in de kamer. Ze hoefde de deur niet te openen, de broers hadden een sleutel. Ze staarde naar het slot en schrok hevig toen er ineens een harde knal klonk en het slot in zijn geheel uit elkaar spatte. De deur vloog open en op de drempel stond Hubèrt met een pistool in de hand.


    „Zo, jij dacht me te slim af te zijn. Kom met me mee."


    Jordy gilde. „Papa niet doen. Ik wil niet..."


    Hubèrt gaf het kind een klap in zijn gezicht, zo achteloos of hij een insect wegsloeg. Laurette keek naar het ontstelde kindergezichtje en de tranen sprongen ook haar in de ogen.


    „Wat wil je, Hubèrt?" vroeg ze.


    „Jullie gaan nu met me mee. Waar is je beer? Neem hem mee." Laurette vond dit een nogal vreemde opdracht, gezien de omstandigheden, maar ze dacht er niet verder over na. Toen Hubèrt de beer van het kind overnam en de grote knuffel zorgvuldig vasthield, vroeg ze zich even af of hij zijn verstand had verloren. Hij ging met het speelgoed om of het zijn liefste bezit was. Intussen dwong Hubèrt hen om hun jassen aan te trekken, en onder bedreiging van zijn pistool moesten ze voor hem uit lopen. Laurette voelde zich volkomen apathisch. Ze wist dat ze op dit moment geen enkele mogelijkheid had om te ontsnappen. Misschien kwam die kans wel nooit meer. Wat was er misgegaan? Ze durfde Hubèrt niet naar Joël te vragen. Er was nog altijd een kleine kans dat hij niet wist dat de twee broers hier waren. Niemand had hen tenslotte gezien. Toen ze Jordy hoorde huilen draaide ze zich om en stak haar hand naar hem uit. „Doorlopen. En jij je kop dicht," snauwde Hubèrt tegen het kind. „Hij is bang en dat is niet vreemd als je ziet hoe jij met hem omgaat," zei Laurette.


    Hubèrt maakte een dreigend gebaar met zijn pistool en ze vroeg zich af of hij haar zou neerschieten als ze tegen zijn bevelen inging. Langs deze route daalde het pad snel en af en toe gleed ze uit. Een keer raakte een stuk steen los en hobbelde voor haar uit naar beneden. Jordy zei niets, maar ook zijn kleine voeten konden de hellingen soms niet bijhouden.


    Al met al was het zeker geen geruisloze tocht en dit stelde Laurette niet bepaald gerust. Hubèrt moest er wel heel zeker van zijn dat niemand hen kon horen. Toen ze opnieuw de bocht omgingen zagen ze de auto van Hubèrt. Naast de wagen stond Casper, ook al met een wapen in zijn hand.


    Hij was natuurlijk degene die Hubèrt had ingelicht. Toch was het nog steeds mogelijk dat ze niets wisten van de komst van Ezra en Joël. Misschien waren ze op de hoogte van het feit dat ze door de plaatselijke politie in de gaten werden gehouden. Bij de auto hielden ze stil.


    „Iets gezien?" vroeg Hubèrt. En op het hoofdschudden van Casper: „Goed. Dan nu naar het hotel."


    Casper opende het portier en Laurette kon niets anders doen dan instappen. Tante Cecile zat eveneens in de wagen met de hond aan haar voeten. Zonder iets te zeggen schoof ze wat op. Jordy kroop tegen Laurette aan en duwde zijn hoofd tegen haar jas of hij niets meer wilde zien of horen.


    Casper ging achter het stuur zitten en draaide zich toen om. „Smerig wijf, je had ons kunnen vergiftigen," siste hij Laurette toe. „Kop dicht," zei Hubèrt, het portier met een klap sluitend. Casper wierp een norse blik opzij en startte de wagen. Toen draaide tante Cecile zich naar haar toe. Laurette zag tot haar schrik dat haar ene oog dicht zat.


    Onder haar neus zat een streepje opgedroogd bloed. Zacht zei tante: „Het spijt me voor je, kind. Er was geen enkel mogelijkheid hen tegen te houden. Casper heeft Hubèrt ingelicht, hij had alles al geregeld voor ik goed en wel wakker was." „Zwijg jullie," klonk het van de voorbank. „Als je wilt dat ik zwijg zul je me moeten doodschieten. Ik laat me door jou de mond niet snoeren." Tante Cecile ging wat rechter zitten.


    Hubèrt draaide zich om. Er was zoveel agressie in zijn houding dat Laurette onwillekeurig achteruitweek. Tante Cecile staarde echter onvervaard terug. Hoewel haar goede oog begonnen was te tranen, straalde ze toch een zeker overwicht uit. Hubèrt draaide zich weer om zonder iets te zeggen. Laurette maakte zich echter geen illusies. Hij zou er hoe dan ook achterkomen hoe zij met Jordy in dat afgelegen huis terecht was gekomen.


    Ze hadden hulp gehad en wie kon dat anders zijn geweest dan Joël. De Oostenrijkse politie zou hen niet eerst bevrijd hebben. Hen ging het niet om haar of het kind, realiseerde ze zich nu. Haar enige hoop was nog dat Hubèrt niet wist waar de twee broers op dit moment waren. De kans was echter ook aanwezig dat hij hen had opgevangen en hen zo had bedreigd, dat ze uiteindelijk hadden verteld waar zij en Jordy zich bevonden.


    De wagen stopte voor het hotel. De portieren werden geopend. Casper en Hubèrt stonden ieder aan een kant. Zouden ze werkelijk denken dat ze wilde wegrennen?


    Met opgeheven hoofd ging Laurette naar binnen, met Jordy aan de hand, terwijl tante Cecile volgde. Laurette zag dat ze wat moeilijk liep. Zou Hubèrt het werkelijk hebben gewaagd zijn tante te mishandelen? Hij dreef hen voor zich uit de zitkamer in. Toen Laurette zag dat hij nog steeds de panda beer onder zijn arm hield en deze zorgvuldig in een stoel zetten, vroeg ze zich voor de tweede keer af of hij wel goed bij zijn hoofd was. Niet dat die gedachte enige troost bood, want als Hubèrt overspannen was zou hij nog gevaarlijker zijn dan wanneer hij nuchter kon nadenken. Tante Cecile was gaan zitten en keek om zich heen. „Waar is het personeel?" vroeg ze.


    „Die hebben de komende twee dagen vrij. Alles is geregeld voor ons vertrek. Daarna komen ze weer terug. En dan 'lieve tante' kunt u de leiding weer overnemen. Hoewel het niet gemakkelijk zal zijn want er is geen enkele financiële reserve meer. Het spijt me, ik had even wat geld nodig." „Wat ben je toch een schurk," zei tante.


    Hubèrt ging zitten en sloeg zijn benen over elkaar, of hij het plan had voor een gezellig onderonsje.


    „Ja, ik had zelf ook niet gedacht dat ik het in me had," zei hij op ontspannen conversatietoon. „Misschien komt het door mijn leven, zonder enige liefde van wie dan ook. Wat denk jij Laurette?"


    „Ik ben er inmiddels achter dat je nooit hebt gedeugd. Jij wilde altijd macht. Als je die rijkdom en macht niet had gekregen was er mogelijk iets van je terechtgekomen," zei ze.


    „En jij? Zocht jij die rijkdom ook niet? De een is niet beter dan de ander. Het is maar net wat er op je weg komt."


    Plotseling hief hij zijn pistool en schoot recht in het plafond. Om het gat ontstonden direct scheuren en stukken kalk vielen naar beneden.


    Jordy gilde: „Papa niet doen."


    Hubèrt maakte een minachtend gebaar. „Je zult er wel aan wennen. Als ik jou een poosje onder mijn hoede heb zul je nooit meer bang zijn. En nu jij."


    Het pistool wees naar Laurette. „Hoe kwam jij aan dat spul om Casper en Cecile onschadelijk te maken." Laurette zweeg. Hubèrt stond op.


    „Je weet heel goed dat ik je kan dwingen om te praten. Maar ik stel voor dat we dit elegant oplossen. Wel..." Het laatste woord schreeuwde hij, waaruit bleek dat hij niet zo kalm was als hij zich voordeed.


    „Gevonden," fluisterde Laurette. „Klets geen onzin."


    „Toch denk ik dat het zo is," kwam tante Cecile haar plotseling te hulp. „Waarschijnlijk heeft ze het poeder in de schuur gevonden. Mogelijk is er een zakje blijven liggen." Hubèrts ogen gingen van de een naar de ander.


    „Laurette weet wat daar soms is opgeslagen," zei tante nog. „Is dat zo?" Hubèrt keek haar strak aan.


    „Ik vermoedde het," mompelde Laurette, niet wetend of ze blij moest zijn met deze uitweg.


    „Stel dat het waar is. Ga je van dat spul slapen?" Hubèrt keerde zich naar Casper die nog steeds in de deuropening stond. „Het zal wel van de hoeveelheid afhangen," bromde deze. „Mijn volgende vraag is dan, hoe kwam je in het huis terecht?" „Hoe kwam jij op het idee dat ik daar was," stelde Laurette een wedervraag.


    „Er zijn twee wegen. De weg naar beneden had je niet genomen, dus er was maar één mogelijkheid. Ik zag dat het huis bewoond was doordat er rook uit de schoorsteen kwam." „Het was koud dus ik stak de haard aan," zei Laurette. „Wie was er bij jullie in het huis?" wendde Hubèrt zich plotseling tot Jordy. Laurette hield haar hart vast. Jordy keek zijn vader met angstige ogen aan. Laurette zou wel nooit weten hoe het kind ertoe kwam om te zeggen: „Er was een man zo groot als een reus met een zwarte baard. Hij nam mij onder zijn arm en duwde mama het huis binnen. Hij ging weg, maar hij zei, ik kom zo terug." „Je liegt," zei Hubèrt, toch niet helemaal zeker van zijn zaak. „Hij zei ook, als jouw vader hier komt sla ik hem dood." Er klonk enige voldoening in Jordy's stem. Laurette hield van schrik haar adem in.


    „Goed. We praten morgen verder. Heb je het kind ook iets van dat spul gegeven," vroeg hij aan Laurette. „Dat zou zijn fantasieverhaal kunnen verklaren."


    Laurette zei niets. Ze maakte zich grote zorgen om Jordy. De spanning van de laatste dagen was misschien te veel voor het kind. Stel dat hij voor de rest van zijn leven in een fantasiewereld vluchtte. „Ik zal iets te eten op jullie kamer laten brengen. Jullie blijven daar tot morgenochtend, dan horen jullie hoe het verder gaat. Eigenlijk zint het me niet om jullie drieën bij elkaar op te sluiten. Het is echter de beste manier om jullie te bewaken. Jullie kunnen niet ontvluchten."


    Wat later bevonden ze zich in een van de grotere slaapkamers waar drie bedden stonden. Casper bracht even later een serveerwagen binnen. Er was soep en koud vlees, alsmede salade en fruit. „Alles lijkt hier gewoon door te gaan," zei tante met enige verbazing.


    „Behalve dan dat er de laatste weken geen gasten meer geboekt hebben. De receptioniste had opdracht iedereen te weren."


    „Laten we eerst eten dan kunnen we beter denken. Jij hebt ook wel iets verdiend, slim jongetje."


    Tante gaf Jordy een kneepje in zijn wang.


    „Jij vertelde een mooi verhaal. Waarom deed je dat?"


    „Het was geen verhaal," zei het kind nors.


    Laurette begreep dat hij tante niet vertrouwde. Hij wantrouwde iedereen, haarzelf waarschijnlijk inbegrepen. Want zij had hem in deze situatie gebracht. Ze aten zwijgend, op aandringen van tante Cecile, bijna meer dan ze op konden.


    „Je weet niet wanneer we opnieuw iets te eten krijgen," zei ze. Toen Casper de wagen kwam terughalen en zorgvuldig de vorken en messen controleerde, spotte tante: „Is Hubèrt bang dat ik hem aan een vork steek. Hij moet wel een slecht geweten hebben." „Hij is bang dat een van jullie zichzelf iets aandoet en die troep kunnen we er niet bij hebben," zei Casper effen. Laurette huiverde onwillekeurig. Waren die twee volkomen gewetenloos?


    Tante zei: „Ik wil graag douchen. Zeg dat aan Hubèrt. De badkamer grenst aan deze kamer, dus het kan geen bezwaar zijn." Later kwam Casper terug met de mededeling dat douchen was toegestaan. Hij zou zelf voor de deur blijven staan. „Mij best, als je maar aan de buitenkant blijft," bitste tante. „Ga jij maar eerst Laurette en neem het kind mee. Ik let wel op onze bewaker."


    Tante Cecile ging in een stoel zitten en hield Casper in het oog, zodat het voor een buitenstaander niet duidelijk was, wie wie bewaakte. Later gingen ze gedrieën op het bed liggen, met de gedachte dat ze liggend beter zouden uitrusten dan zittend in een stoel. Tot Laurettes opluchting viel Jordy al snel in slaap. „En wat nu?" vroeg ze fluisterend.


    „Ik zou het niet weten," was het weinig bemoedigende antwoord. „We zullen moeten afwachten hoe alles verder verloopt. Hubèrt lijkt tamelijk zeker van zijn zaak te zijn. Toch kan hij alleen vermoeden dat de mannen uit Nederland hier weer zijn. Hij weet het niet zeker."


    Toen de hond zijn kop op haar knie legde, greep tante de huistelefoon en belde de receptie. „Hubèrt, één van jullie moet de hond uitlaten." „Vergeet het," klonk het van de andere kant. „Denk je werkelijk dat ik met dat gevaarlijke beest aan een lijntje ga lopen. De schiet hem liever dood."


    „Laat mij het dan doen," pleitte tante.


    „Als een van jullie meegaat kan ik niet op de vlucht slaan en in een van de huizen, een kilometer verderop alarm slaan." Hubèrt zag waarschijnlijk het absurde van deze mogelijkheid in en gaf zijn toestemming.


    „Ze zijn bang voor de hond," zei tante peinzend. „Ga Remy niet ophitsen tante, want ze schieten hem onherroepelijk dood."


    Tante knikte. „Dat is inderdaad iets waar we rekening mee moeten houden."


    Inmiddels was de schemer ingevallen. Door het raam zag Laurette tante met Remy aan de lijn. Casper liep naast haar. Ze lieten niets aan het toeval over. Want, tenzij er een helikopter landde bemand met politie, was er geen enkele kans tot vluchten. Terwijl ze voor het raam stond en luisterde naar de rustige ademhaling van Jordy, dacht ze ineens: misschien willen ze mij niet meer helpen. Joël zowel als Ezra waren woedend op haar. Nu Joël wist hoe alles indertijd in zijn werk was gegaan wilde hij waarschijnlijk niet met haar verder. Hij zou zich afvragen waarom ze nu wel te vertrouwen zou zijn. Zij werkten samen met de Oostenrijkse politie om Hubèrt te pakken te krijgen. Maar zij kwam op de tweede plaats en ze vroeg zich af of dat nu ook bij Joël het geval was. Toen tante binnenkwam ging ze bij het raam vandaan.


    „Je kunt gaan," zei tante tot Casper die mee naar binnen kwam. Haar toon boezemde nog altijd ontzag in, want Casper ging. „Het regent," zei tante terwijl ze een handdoek uit de kast pakte. Voor ze kon ingrijpen had Remy zich echter van het teveel aan vocht ontdaan. Hij schudde zich zodat de druppels overal terechtkwamen. Daarna rolde hij zich behaaglijk heen en weer op het lichte tapijt. Tante zag het even aan en haalde toen de schouders op.


    „Ik kan die hond niet duidelijk maken dat in dit huis minder mag dan in de bergwoning. Laten we ons klaarmaken voor de nacht en dan ook echt proberen te slapen." „En als er iets gebeurt?" vroeg Laurette.


    „Wat kan er gebeuren in een donkere regenachtige nacht? Ik denk dat Hubèrt nog wel enkele dagen nodig heeft. Een bevrijdingsactie, zo je daar op hoopt, zullen ze ook niet in de nacht proberen. Ga jij eerst in de badkamer."


    Ze waren hier nog maar een dag, maar tante had de touwtjes alweer aardig in handen. Ze had in deze omgeving natuurlijk nooit anders gedaan dan dingen regelen. Toen ze eenmaal in bed lagen vertelde tante fluisterend wat er gebeurd was, nadat Laurette en Jordy waren vertrokken, uit het huis in de bergen. „Ik moet heel diep hebben geslapen. Ik werd wakker door Casper die Hubèrt opriep. Ik begreep dat hij alweer in Oostenrijk was. Zelfs bij zijn criminele activiteiten is hij niet te vertrouwen. Hij zou toch naar het buitenland? Enfin, ik kwam met veel moeite mijn bed uit, het leek wel of ik had gedronken. Ik hoop niet dat ik ooit nog eens iets dergelijks krijg toegediend. Ik voel me nog niet echt fit."


    „Het spijt me," mompelde Laurette automatisch. „In elk geval, Casper was goed wakker en woedend. Het duurde enkele uren voor Hubèrt kwam opdagen. Remy was toen ook wakker en zodra hij Hubèrt zag ging zijn nekhaar overeind staan. Het dier heeft vanaf het begin aangevoeld dat Hubèrt niet deugt. In elk geval, ze brachten eerst mij en de hond naar de auto en daarna ging Hubèrt alleen terug. Hij beweerde sporen te hebben gezien op het pad omhoog. Hij wist van het leegstaande huis wat indertijd werd gebruikt voor weerkundige metingen. De rest weet je." „Hoe komt u aan dat blauwe oog?" vroeg Laurette. Tante Cecile gaf niet direct antwoord. Haar stem klonk niet helemaal vast toen ze even later zei: „Dat moet voor jou geen vraag zijn."


    „Ik had nooit gedacht dat hij u kwaad zou doen." „Als Hubèrt in zijn wereld bedreigd wordt schuwt hij geen geweld. Ik verweerde me nogal. Maar dat litteken zal snel genoeg genezen."


    Aan de buitenkant wel, dacht Laurette. Ze vermoedde echter dat dit dieper ging dan de buitenkant. Toen zei ze: „Joël is woedend op mij. Ik vertelde hem van Jordy."


    „Lieve help had je daarmee niet kunnen wachten tot je zeker wist dat je veilig was."


    „Ik voelde me ineens zo'n bedriegster."


    „Beter laat dan nooit," bromde tante. „Hij zal nu wel gaan inzien dat niemand volmaakt is. Als hij indertijd de deur niet voor je neus had dichtgegooid, was je waarschijnlijk naar hem teruggegaan. En probeer nu te slapen. Er is niets wat we kunnen doen, behalve proberen uitgerust te zijn."


    Tante sliep snel in, waarschijnlijk nog een gevolg van het slaapmiddel. Laurette strekte zich naast Jordy en sloot de ogen. Ze konden alleen afwachten, hoe frustrerend dat ook was. De volgende morgen waren ze inderdaad redelijk uitgerust. Toen ze waren aangekleed drukte tante Cecile op de bel en bleef haar vinger op de knop houden tot ze de sleutel hoorde omdraaien. „Wat heeft dit te betekenen?" Hubèrt stond op de drempel, zijn gezicht was rood aangelopen..


    „Ik wilde eens zien hoe snel je reageert. Stel, ons overkomt iets..." „Hier overkomt jullie niets. Buiten dit hotel is de wereld vol gevaren. Jullie kunnen in de eetzaal ontbijten en geniet er maar van want we vertrekken vandaag."


    „Waarheen?" vroeg Laurette zonder hoop dat ze een duidelijk antwoord zou krijgen.


    „Ik neem jullie mee naar een ander werelddeel. Jou en het kind. Ik ben van plan daar een hotel te beginnen. Hier word ik te veel aan banden gelegd. Tante kan hier blijven."


    „Hubèrt, waarom laat je hen ook niet blijven. Je vlucht immers veel gemakkelijker zonder een vrouw en een kind bij je." Tantes stem klonk overredend.


    Hubèrt weersprak niet dat het inderdaad om een vlucht ging. Hij zei: „Ik laat hen niet aan die andere vent over. Nooit van mijn leven. Daar waar ik heenga zijn mannen genoeg die veel geld voor een blanke vrouw betalen."


    „Dat kun je haar niet aandoen." Tante leek werkelijk ontdaan. „O nee? Wat heeft ze mij al die jaren aangedaan. Ze heeft zich gedragen als een zombie die ik mocht versieren met kleren en juwelen."


    „Ik wil niet met jou mee," liet Jordy zich plotseling horen. „Jij hebt niets te willen. Over tien minuten in de eetzaal." Toen hij weg was ging Laurette bevend op de rand van het bed zitten. „Hij haat me," fluisterde ze.


    „Ik vrees dat het daar inderdaad op lijkt," zuchtte tante.


    „Wat moeten we doen. Ik wil niet met hem mee."


    „Ik ook niet mama. Ik wil bij jou blijven. Papa doet raar, ik ben bang."


    Laurette trok het kind tegen zich aan en ging met hem voor het raam staan. Een bleek zonnetje verscheen af en toe tussen de wolken. Een lichtstraal die pal in haar ogen scheen en toen als een fel vuurvlekje op haar kleding danste. Een moment stond Laurette daar, tot de zon achter een wolk verdween.


    „Laten we naar beneden gaan. We nemen Remy mee."


    Tante keek haar opmerkzaam aan. Had ze in de klank van haar stem een klein straaltje hoop gehoord? Laurette zei echter niets. In de eetzaal zat Hubèrt al aan tafel.


    „Probeer zoveel te eten als je kunt want ik weet niet of we vanmiddag in de gelegenheid zijn. Pak wat spullen in de koffer voor Jordy. En vergeet jij je beer niet."


    De panda zat nog steeds in de stoel waar Hubèrt hem had neergezet. Het leek of hij hen met waakzame ogen aankeek. „Ik wil niet mee," zei Jordy voor de tweede keer. „Jij moet je mond houden en doen wat ik zeg. Dat geldt voor de komende vijftien jaar."


    Hoewel Laurette haar best deed kon ze nauwelijks iets door haar keel krijgen. Toen ze opstond zei Hubèrt: „Je hebt nog een halfuur."


    Eenmaal op haar kamer zakte Laurette op de rand van haar bed met het hoofd in de handen. „Wat moet ik toch doen?" „Je moet het raam een kiertje openzetten," zei tante tot haar verbazing.


    Laurette deed wat ze vroeg. „Wilde u door het raam ontvluchten?" Tante schudde het hoofd. „Wij weten beiden dat zoiets geen zin heeft."


    Na twintig minuten werd de deur weer geopend. Kortaf zei Hubèrt: „Tante blijft dus hier. Nemen jullie afscheid en schiet een beetje op.


    Tante Cecile stond op en legde de armen om Laurette heen. Alleen al door dat gebaar begreep Laurette dat tante de zaak ook uitzichtloos vond.


    Tussen hen was nooit enig blijk van genegenheid geweest. Tante streek Jordy door het haar, ze zei niets.


    „Gaan jullie naar de hal. Daar wacht Casper," zei Hubèrt. Hij haalde een rol tape te voorschijn. Op dat moment begon Remy te grommen.


    „Houd hem stil of ik schiet hem dood!" snauwde Hubèrt. Tante gaf een bevel, waarop de hond, nog steeds grommend naast haar stoel ging liggen. Zijn nekharen stonden overeind, zijn ogen lieten Hubèrt niet los.


    „Het spijt me tante, maar ik moet u wel vastbinden. Ik vertrouw u niet."


    „Weet je, dankbaarheid heb ik nooit verwacht. Zelfs geen waardering. Maar dit slaat alles. Hoe denk je dat ik in mijn onderhoud moet voorzien als ik hier vastgebonden zit." „Vanavond komt er iemand van het personeel." Tante zei niets meer. Hubèrt bond haar vakkundig vast en plakte tape op haar mond. Even keek hij in haar boze ogen, toen verliet hij schouderophalend het vertrek. Toen zijn voetstappen waren weggestorven begon tante met haar stoel tot bij het raam te manoeuvreren. De auto stond vlak voor de ingang van het hotel. Hubèrt was aan het inladen, terwijl Casper op de uitkijk stond. De chauffeur hield de weg in het oog. Hij keek geen enkele keer naar de tuin. Hij keek niet achter een enorm rotsblok, en ook niet in de richting van een groepje sparren. Tante zag dat Hubèrt de kofferbak sloot en weer naar binnen ging, om een moment later terug te komen met Laurette en Jordy.


    Toen gebeurde alles razend snel. Bevelen klonken, men hoorde een schot, er kwamen enkele politiemensen te voorschijn. Hubèrt stond bij de wagen en hield Laurette onder schot. Jordy klemde zich doodsbang vast aan Laurettes been. Tante Cecile opende voorzichtig het raam wat verder. Toen maakte ze een geluidje tegen de hond die dichterbij kwam. Waakzaam keek het dier haar aan.


    Tante zag dat Hubèrt op boze toon iets tegen Jordy zei. Met duidelijke tegenzin liet het kind zijn moeder los en week langzaam achteruit. Toen Hubèrt tegen hem schreeuwde holde hij de deur van het hotel weer in met Casper op zijn hielen. Even later was hij alweer terug met de enorme beer tegen zich aangeklemd. Dan hoorde ze Hubèrt roepen: „Als jullie me niet laten gaan dan schiet ik deze twee neer. De vrouw, die mijn vrouw niet wil zijn en het kind dat het mijne niet is."


    Tante Cecile hield haar adem in. Nu is hij werkelijk gek geworden, dacht ze.


    Ze opende het raam wijder en op het moment dat Hubèrt Laurette dwong in te stappen en Jordy wilde volgen, sprong de hond. Als een zwarte flits schoot hij door het raam. In enkele tellen was hij bij de wagen waar hij hoog tegen Hubèrt opsprong. Deze verloor zijn evenwicht en moest Laurette loslaten. Cecile zag Jordy achter de auto liggen. Was het kind geraakt? Remy stond nog steeds grommend over Hubèrt heen, zijn tanden blikkerden. Op dat moment besloot Cecile dat ze tot verdere actie moest overgaan. Niemand dan zijzelf kon Remy dwingen zijn prooi los te laten. Ze gooide een been over de vensterbank en stond even later in een bloemperk, waar nu alleen dorre bladeren en dode stengels te zien waren. Ineens klonk er opnieuw een schot. De hond blafte woedend. Had iemand Hubèrt nu toch naar de andere wereld geholpen, vroeg tante Cecile zich af, toen ze hem in elkaar zag zakken. Ineens voelde ze een hand op haar schouder. „Hier blijven mevrouw. We hebben de situatie nog niet helemaal onder controle."


    Tante Cecile maakte verontwaardigde bewegingen, waaruit moest blijken dat ze het plakband wilde weg hebben. De man, kennelijk onder de indruk van haar boze ogen, nam met een ruk de tape weg, wat tante een lelijk woord ontlokte.


    „Het spijt me mevrouw, voorzichtigheid is in zo'n geval nog erger."


    Snel maakte hij haar handen los, waarop tante naar het groepje bij de auto liep. Ineens was ze bang om wat ze te zien zou krijgen. Hubèrt was ongetwijfeld een schoft, maar hij was te jong om te sterven. Tot haar opluchting zat hij tegen de auto geleund. Een van de agenten was bezig een provisorisch verband om zijn knie te leggen. Casper werd in bedwang gehouden door twee politiemensen. Laurette zat met Jordy nog steeds in de auto. De schrik was in beider ogen te lezen. En toen zag Cecile Joël. Hij zat op de bank bij de rotspartij en had de beer op schoot. Tante wreef zich in de ogen. Hij kon zich toch beter met Laurette bezighouden dan met een speelgoedbeer.


    Ze riep de hond die vlak bij Hubèrt was gaan liggen en deze met opgetrokken bovenlip onafgebroken aanstaarde. Het dier kwam met duidelijke tegenzin haar richting uit. Toen keek Hubèrt haar aan.


    „Het was bijna gelukt. Jij hebt alles bedorven."


    „Eens heb ik alles voor je in orde gemaakt. Nu zijn de zeven vette jaren voorbij."


    Tante liep naar de bank waar Joël zat.


    „Nooit een speelgoedbeer gehad?" vroeg ze liefjes.


    „Niet één van dit soort."


    En toen zag Cecile dat de beer was kapotgeschoten. Uit het kogelgat stroomde een wit poeder. Joël was bezig het gat groter te maken en evenals hij zag tante de vele grijze zakjes waarmee de beer was opgevuld.


    „Allemachtig," liet ze zich ontvallen. „Dus daarom was die beer zo belangrijk. Hoe wist je het?"


    „Toeval. Ik zag dat Hubèrt de beer vasthield en toen ging er een lichtje branden. Ik schoot het pluche beest in de buik en zie hier het resultaat. We hebben dus eindelijk het bewijs. Als we dit niet hadden gevonden was ik mogelijk mijn baan kwijt geweest." Hij stond op en nam de beer mee naar de auto waar het groepje nog steeds stond. Laurette was inmiddels weer uitgestapt. Joël stond tegenover Hubèrt met de beer in zijn handen. Toen Hubèrt het beschadigde beest zag blonk er zoveel haat uit zijn ogen, dat enkele agenten dichterbij kwamen.


    „Mijn brave vriend uit de Rozenstraat. Hoe voel jij je nu? Succesvol, nadat je mijn vrouw en kind hebt afgenomen, nadat je mijn hele leven hebt verknoeid."


    „Jij was degene die mij mijn vrouw en kind afnam. Je leven heb jezelf verknoeid, samen met dat van anderen toen jij je met deze rotzooi ging bezighouden." „Ik eis een advocaat," zei Hubèrt.


    „Je hebt uiteraard recht op een advocaat. Neem de duurste die je vinden kunt."


    „Neem hem mee," zei een van de agenten die kennelijk de leiding had. Ze deden Hubèrt de handboeien om en duwden hem in de politiewagen. Toen rukte Jordy zich los van zijn moeder en holde naar de auto.


    „Wat gaan jullie met papa doen? Papa, je moet zeggen dat je het nooit meer doen zal."


    Hubèrt bleef staan en keek naar het kind. „Dat zullen ze niet geloven Jordy. Blijf jij maar bij je moeder. Ongetwijfeld krijg je binnenkort een nieuwe papa." „Dat wil ik helemaal niet," schreeuwde Jordy. Tante Cecile keek naar Laurette die met een geëmotioneerde blik het toneeltje in zich opnam.


    „Als je mocht denken dat je nu uit de problemen bent," begon tante.


    Laurette beet op haar lip en schudde het hoofd. Tante keek naar Joël die was achtergebleven.


    „Je kunt vannacht hier logeren," zei ze.


    Wat later zaten ze in de ruime hal. Tante had enkele personeelsleden opgebeld die nu in de keuken bezig waren. „Ik heb hen opdracht gegeven een goede maaltijd klaar te maken. Over een uur zal die worden opgediend. Ondanks Hubèrts aandringen hebben we maar weinig gegeten." Laurette dacht bij zichzelf, binnen een dag zal tante Cecile de leiding weer volledig in handen hebben. Toch was ze niet meer de chique dame van een aantal jaren terug. Maar ook dat kon binnen enkele dagen veranderen. Kon tante Cecile een streep door het verleden halen en opnieuw beginnen?


    Ze keek naar Jordy die zich zo klein mogelijk had gemaakt. Hij zat in een hoekje van een grote leunstoel te duimen. Die duim had hij al een aantal jaren niet meer nodig gehad. Hij had duidelijk behoefte aan troost. Zijn kinderwereld was volledig ingestort. Want hoewel hij soms bang was geweest voor Hubèrt, voor Jordy bleef hij toch zijn papa. „Je hebt geluk gehad," zei tante nu tot Joël. Deze knikte. „Niemand wist waar de drugs waren verstopt. Ik heb een beetje gebluft omdat ik Laurette wilde helpen. Ze hebben mij wel om assistentie gevraagd omdat ik Hubèrt goed kende. Maar nu wordt deze zaak volledig overgegeven aan de Oostenrijkse recherche."


    „Welke straf zal Hubèrt krijgen?" vroeg tante zakelijk. Joël haalde de schouders op. „Dat hangt ervan af wat er allemaal boven water komt. Ook in Nederland loopt een arrestatiebevel tegen hem. Maar hij is inmiddels Oostenrijker dus hij wordt hier berecht. Ik denk een jaar of drie minstens." „En dan?" vroeg tante zich af.


    „Ik vermoed dat hij allang geld heeft doorgesluisd naar het buitenland. Mogelijk gaat hij ergens anders een nieuw leven beginnen. En u? Wat gaat u doen?"


    Tante keek om zich heen. „Ik verkoop dit hotel en zoek een huis of een appartement in Innsbrück. Tenzij jullie het willen overnemen?"


    Laurette schudde onmiddellijk het hoofd. „Ik wil hier zo gauw mogelijk weg."


    Tante knikte. „Voor jullie is het niet zo moeilijk om te vertrekken. Je hebt familie in Nederland, je hebt elkaar. Voor Jordy verandert letterlijk alles."


    Laurette zuchtte. „Ik weet het. Ik kan alleen van hem houden." Energiek zei tante: „Ik heb een idee. Als het niet gaat in Nederland, stuur hem dan naar mij. Ik zou zijn opleiding kunnen betalen." „Nee tante. Er is niet veel wat ik op dit moment zeker weet, maar één ding weet ik wel. Jordy houd ik bij me." „Nu, misschien verander je nog van gedachten," zei tante opgewekt. Ze verliet het vertrek.


    „Ze zou gewoon opnieuw beginnen. Terwijl Hubèrt zo'n teleurstelling is geworden," zei Laurette.


    „Dat is de moed van sommige mensen. Opnieuw beginnen." Ze keek Joël aan. „Kunnen wij dat ook? Jij bent woedend vertrokken."


    „Ja. Maar ik ben teruggekomen. Ik hoefde deze keer niet lang na te denken. Ik kwam terug en ontdekte dat je weg was. Gelukkig was de politie toen hier al gearriveerd. Nu ben ik hier om te vragen, trouw met mij. Ooit." „Ooit," knikte ze.


    „Betekent trouwen, dat je mijn papa wordt," klonk het uit de stoel. Joël ging tegenover het kind zitten.


    „Trouwen betekent in dit geval dat ik bij je mama wil blijven en zij bij mij. Jij woont dan ook bij ons. Voorlopig mag je mij Joël noemen, of oom. Jouw papa blijft toch degene die al die jaren voor je heeft gezorgd."


    Jordy ging wat rechter zitten en nam zijn duim uit zijn mond. „Is papa ziek?"


    Joël greep deze reddingsboei onmiddellijk. „Eigenlijk wel. Je zult hem nu een tijdje niet zien. Maar op een keer, als jij het graag wilt en hij ook, dan kunnen jullie elkaar weer ontmoeten."


    Jordy keek van de een naar de ander. „Nou, dan vind ik het wel goed," besloot hij grootmoedig. „Heb jij geen jongetje?"


    Joël aarzelde slechts even. „Ik zou het fijn vinden als jij net deed of je mijn jongetje bent."


    „Nou, als jij dat zo leuk vindt," zei het kind.


    Joël glimlachte.


    „Erg leuk."


    Hij ving Laurettes blik op.


    „Je kijkt of je zojuist goud hebt gevonden."


    „Misschien is dat wel zo!" zei ze zacht.


    Voor ze naar Nederland vertrokken stond Laurette erop Hubèrt een bezoek te brengen. Ze aarzelde of ze Jordy zou meenemen. Tante Cecile zei dat ze het kind niet met zijn vader moest confronteren, na al het geweld wat had plaatsgevonden door zijn toedoen. Joël was van mening dat ze dit aan Jordy zelf moest vragen en kwam toen op het idee het Hubert voor te leggen. Hubert weigerde in eerste instantie hen beiden te ontvangen, maar kwam daar later op terug. Hij wilde Laurette alleen ontvangen. Deze was blij dat ze er niet met Jordy over was begonnen. Het kind zou zich opnieuw afgewezen voelen. Ze ging dus alleen. Joël zette haar af en beloofde haar over een uur te komen halen. Zo ging ze via een ijzeren poort de gevangenis binnen. Haar tas werd enkele malen gecontroleerd. Deuren vielen achter haar in het slot. Hij is opgesloten, dacht ze. Ze had hem de laatste jaren van alles toegewenst maar nu voelde ze toch iets van medelijden. Uiteindelijk werd ze in een somber vertrek alleen gelaten. De getraliede deur viel achter haar dicht. Er stond slechts een tafel met aan beide zijden een stoel. De ramen zaten hoog. Zelfs als iemand op het idee mocht komen om hier een ladder naartoe te slepen, zou het onmogelijk zijn om door zo'n smal raam te ontsnappen. Ze huiverde onwillekeurig.


    Toen de deur tegenover haar opendraaide stond ze bij de tafel. Hubèrt kwam binnen, de deur werd zorgvuldig achter hem gesloten. Hij droeg een flanellen broek en een polotrui en zag er even verzorgd uit als ze zich herinnerde.


    „Heb je bepaalde privileges?" was het eerste wat haar te binnen schoot.


    Hij trok de wenkbrauwen op. „Verwachtte je mij te zien in gestreepte gevangeniskleren en met een baard van drie dagen. Ik ben nog niet veroordeeld."


    Hij ging op een stoel zitten en wees haar hetzelfde te doen. „Het verbaasde mij dat je mij wilde zien," zei hij. „Je bent ontzettend stom geweest," zei ze, geïrriteerd door zijn arrogante houding.


    „Door met jou te trouwen. Je hebt gelijk, dat is wel de grootste stommiteit die ik ooit heb uitgehaald. Zonder jou zat ik hier namelijk niet. Dan was je ridder niet komen opdraven en zat ik nu hoog en breed in Zuid-Amerika." „De politie hier zat ook achter je aan," zei ze. „Ja. Maar Joël bleef als een soort vlo op hun huid zitten." „Waarom kon je geen genoegen nemen met de rijkdom die je al had?"


    „Het is een vaststaand gegeven, een mens die rijk is wil altijd meer. Kwam je hier om een preek af te steken?"


    

  


  
    


    


    „Ik wil scheiden," gooide ze eruit.


    Even keek hij op zijn handen. „Natuurlijk. Opdat je met je jeugdvriendje kunt trouwen en hem zijn bloedeigen kind kunt teruggeven. Ga je in de Rozenstraat wonen?"


    „Wat doet het ertoe. Bij nader inzien was ik in de Rozenstraat gelukkiger dan ik hier ooit ben geweest."


    „Je bent er nu dus achter dat je beter past in een simpel leven met een mager salaris. Nou ik niet. Ik nooit. Ik heb mezelf gezworen dat ik nooit meer arm zal zijn."


    „Waarom wilde je Jordy niet zien?" gooide ze het over een andere boeg.


    Hij stond op.


    „Ik neem aan dat hij inmiddels weet dat ik zijn vader niet ben." Ze schudde het hoofd. „Daarvoor is hij nog te klein. We hebben hem gezegd dat je ziek bent. Hij accepteerde dat, maar ik sluit niet uit dat hij je ooit weer wil zien." Er trilde een spiertje in Hubèrts wang. „Dat zal van hemzelf afhangen."


    Laurette knikte. „Tante Cecile heeft aangeboden voor zijn opvoeding te zorgen."


    „Nee!" Het klonk als een pistoolschot. „Doe dat niet. Niet iedereen is opgewassen tegen rijkdom en luxe."


    Jij ook niet, dacht Laurette. En ikzelf, vergat elk facet van mijn vroeger bestaan en stapte vastbesloten in de luxe wereld van een echtgenoot waar ik niet van hield. Geld is een gevaarlijk soort macht, dat is zeker.


    Ze stond op en stak haar hand uit die hij even drukte. „Ik zal de scheiding via een advocaat regelen. Ik neem aan dat je spoedig naar Nederland vertrekt. Als je in de Rozenstraat komt..." „Zal ik aan vroeger denken en aan onze vriendschap. Ik zal je ouders opzoeken."


    „Dank je. Ik denk niet dat ik daar zelf nog ooit kom." Toen ze later met een bewaker terugliep, via de gangen en diverse deuren, had ze moeite haar tranen te bedwingen. Ze had het gevoel afscheid te hebben genomen van een stuk van haar leven. Een episode die haar had veranderd en gevormd. En ook afscheid van iemand die van vriend, vijand was geworden. Even had ze weer aan de saamhorigheid van vroeger moeten denken. Maar die vriendschap was voorgoed verloren. Op dit moment kon ze niet aan de toekomst denken. Ze moest eerst het verleden vergeten.


    Joël liet haar even later instappen. „Wat gaan we doen?" vroeg hij. Ze keek hem aan en zag de liefde in zijn ogen. „Naar Nederland, het verleden vergeten."


    „En aan een toekomst bouwen," vulde hij aan. Ze legde haar hand op de zijne.


    „Het zal tijd kosten, nietwaar?" vroeg hij ernstig. Er brak een glimlach door haar tranen. „Maar we hebben tijd Joël. Tijd genoeg!"
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